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  HU
 ÓVINTÉZKEDÉSEK A TÚLZOTT MIKROHULLÁMÚ 

ENERGIA LEHETSÉGES EXPOZÍCIÓJÁNAK ELKERÜLÉSÉRE
- Ne próbálja meg nyitott ajtóval működtetni a sütőt, mivel ez káros 
mikrohullámú energiának való kitettséget okozhat. Fontos, hogy ne 
módosítsa a biztonsági reteszeket.
- Ne helyezzen semmilyen tárgyat a sütő elülső felülete és az ajtó 
közé, és ne hagyja, hogy szennyeződés vagy tisztítószer-maradványok 
halmozódjanak fel a tömítőfelületeken.
FIGYELMEZTETÉS: Ha az ajtó vagy az ajtótömítések sérültek, a sütőt 
csak akkor szabad működtetni, ha szakképzett szakember javította meg.
KIEGÉSZÍTÉS 
Ha a készüléket nem tartják megfelelően tiszta állapotban, a felülete 
romolhat, ami lerövidítheti az élettartamát, és potenciálisan veszélyes 
helyzethez vezethet.

 FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK FIGYELMEZTETÉS
A tűz, az áramütés, a személyi sérülés vagy a túlzott mikrohullámú energiának 
való kitettség kockázatának csökkentése érdekében a készülék használata során 
kövesse az alapvető óvintézkedéseket, beleértve az alábbiakat:
1. Ezt a készüléket 8 éves és annál idősebb gyermekek csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve a tapasztalattal és 
tudással nem rendelkező személyek csak felügyelet mellett használhatják, vagy 
abban az esetben, ha utasításokat kaptak a készülék biztonságos használatára 
vonatkozóan, és megértették a használattal járó veszélyeket. Gyermekek nem 
játszhatnak a készülékkel. Gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik el a 
tisztítást és a felhasználói karbantartást.
2. Olvassa el és kövesse az adott „Óvintézkedések a túlzott mikrohullámú energia 
lehetséges expozíciójának elkerülésére” című részt.
3. A készüléket és a kábelt 8 évesnél fiatalabb gyermekektől elzárva kell tartani.
4. Ha a tápkábel megsérült, a veszély elkerülése érdekében a gyártónak, 
szervizképviselőjének vagy hasonlóan képzett személyeknek kell kicserélnie. (Y 
típusú csatlakozóval rendelkező készülékekhez)
5. FIGYELMEZTETÉS: Veszélyes mindenki számára, kivéve az illetékes személyt, 
ha olyan szervizelési vagy javítási műveletet végez, amely magában foglalja a 
mikrohullámú energiának való kitettség elleni védelmet biztosító burkolat eltávolítását.
6. FIGYELMEZTETÉS:A folyadékokat és egyéb élelmiszereket nem szabad zárt 
tartályokban melegíteni, mert felrobbanhatnak.
7. Ezt a készüléket csak akkor használhatják 8 évnél idősebb gyermekek, valamint 
csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve 
tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek, ha megfelelő felügyelet 
alatt állnak, vagy utasításokat kaptak a készülék biztonságos használatára 
vonatkozóan, és megértették a használattal járó veszélyeket.
Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználói 
karbantartást gyermekek nem végezhetik el, kivéve, ha 8 évesek vagy annál 
idősebbek, és felügyelet alatt állnak.
8. Amikor ételt melegít műanyag vagy papír tartályokban, figyelje a sütőt a 
gyulladás lehetősége miatt.
9. Csak olyan eszközöket használjon, amelyek alkalmasak a mikrohullámú 
sütőkben való használatra.
10. Ha füst kerül kibocsátásra, kapcsolja ki vagy húzza ki a készüléket, és tartsa 
zárva az ajtót, hogy elfojtsa a lángokat.
11. Az italok mikrohullámú melegítése késleltetett kitörést okozhat. Kezelje 
óvatosan a tartályt
12. A cumisüvegek és a bébiételes üvegek tartalmát fogyasztás előtt meg kell 
keverni vagy fel kell rázni, és a hőmérsékletet ellenőrizni kell az égési sérülések 
elkerülése érdekében.
13. A héjukban lévő tojást és az egész kemény tojást nem szabad mikrohullámú 
sütőkben melegíteni, mert szétdurranhatnak – még a mikrohullámú fűtés 
befejezése után is.
14. A sütőt rendszeresen meg kell tisztítani, és el kell távolítani az esetleges 
lerakódásokat.
15. A sütő tiszta állapotban tartásának elmulasztása a felület romlásához vezethet, 
ami hátrányosan befolyásolhatja a készülék élettartamát, és potenciálisan 
veszélyes helyzetet okozhat.
16. Kizárólag a sütőhöz ajánlott hőmérséklet-érzékelőt használja. (Hőmérséklet-
érzékelő szondával ellátott sütőkhöz.)
17. A mikrohullámú sütőt nyitott dekoratív ajtóval kell üzemeltetni. (Dekoratív 
ajtóval rendelkező sütőkhöz.
- Személyzeti konyhai területek üzletekben, irodákban és egyéb munkakörnyezetekben;

- Szállodákban, motelekben és más lakókörnyezetekben lévő ügyfelek által;
- Farmházak;
- Panzió típusú környezetek.
18. Ügyelni kell arra, hogy ne mozdítsa el a forgótányért, amikor eltávolítja a 
tartályokat a készülékből. (A padlótól legalább 900  mm-re elhelyezett rögzített 
készülékekhez és beépített készülékekhez, amelyek levehető forgótányérokkal 
vannak felszerelve. Nem vonatkozik a vízszintesen alul csuklós ajtókkal 
rendelkező készülékekre.)
19 .A készüléket nem szabad gőztisztítóval tisztítani.
20. FIGYELMEZTETÉS: Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében a lámpa 
cseréje előtt győződjön meg arról, hogy a készülék ki van kapcsolva.
21. FIGYELMEZTETÉS: Az elérhető alkatrészek használat közben 
felforrósodhatnak. A kisgyermekeket távol kell tartani.
22. Gőztisztítót nem szabad használni.
23. A mikrohullámú sütő kizárólag ételek és italok felmelegítésére szolgál. Az 
élelmiszerek vagy ruházat szárítása, vagy a melegítőpárnák, papucsok, szivacsok, 
nedves ruhák vagy hasonló tárgyak melegítése sérülést, gyulladást vagy tüzet okozhat.
24. A tárolófiók felülete felforrósodhat.
25. A készülék és annak hozzáférhető részei használat közben felforrósodnak.
Ügyelni kell arra, hogy ne érintse meg a fűtőelemeket. A 8 év alatti gyermekeket 
távol kell tartani, kivéve, ha folyamatos felügyelet alatt állnak.
26. Használat közben a készülék felforrósodik. Ne érintse meg a sütő belsejében 
lévő fűtőelemeket.
Ügyelni kell arra, hogy ne érintse meg a sütő belsejében található fűtőelemeket.
27. Az élelmiszerek és italok fémtartályai nem megengedettek a mikrohullámú 
sütés során.
28. Ne használjon durva súrolószereket vagy éles fémkaparókat a sütőajtó 
üvegének tisztításához, mivel azok megkarcolhatják a felületet, ami az üveg 
törését eredményezheti.
29. A készüléket beépített használatra tervezték.
30. A túlmelegedés elkerülése érdekében a készüléket nem szabad dekoratív ajtó 
mögé telepíteni. (Ez nem vonatkozik a dekoratív ajtóval rendelkező készülékekre.)
31. FIGYELMEZTETÉS: Ha a készüléket kombinált üzemmódban üzemelteti, 
a gyermekek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják a sütőt a keletkező 
hőmérséklet miatt. OLVASSA EL FIGYELMESEN, ÉS ŐRIZZE MEG A 
KÉSŐBBIEKRE

 ENERGIA- ÉS KÖRNYEZETVÉDELMI TIPPEK 
Itt tippeket talál arra vonatkozóan, hogyan takaríthat meg energiát sütés és pirítás 
közben, és hogyan ártalmatlaníthatja megfelelően a készüléket. Energiatakarékosság
■ Csak akkor melegítse elő a sütőt, ha ez a receptben vagy a használati 
utasításban szerepel.
■ Használjon sötét, fekete lakkozott vagy zománcozott sütőedényeket. Különösen 
jól elnyelik a hőt.
■ Nyissa ki a sütő ajtaját a lehető leggyakrabban főzés, sütés vagy pirítás közben.
■ A legjobb, ha több süteményt süt egymás után. A sütő még mindig meleg. 
Ez csökkenti a második sütemény sütési idejét. Két kenyértartót is elhelyezhet 
egymás mellett.
■ Hosszabb sütési idő esetén a sütőt 10 perccel a sütési idő vége előtt 
kikapcsolhatja, és a maradékhőt használhatja a sütés befejezéséhez.

 KÖRNYEZETBARÁT ÁRTALMATLANÍTÁS A csomagolást 
környezetbarát módon ártalmatlanítsa. Ez a készülék megfelel 
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 
2012/19/EU irányelvnek. Ez az irányelv keretet biztosít a régi 
készülékek összegyűjtéséhez és újrahasznosításához, és az Európai 
Unió egész területén alkalmazandó.

 ELSŐ INDÍTÁS 
A tartozékok tisztítása A tartozékok első használata előtt alaposan tisztítsa meg 
őket forró, szappanos vízzel és puha törlőkendővel.
A sütő felmelegítése
Az új tűzhely illatának eltávolításához melegítse fel a sütőt, amikor üres és zárva 
van. Egy óra 

 

 250 °C-os konvekcióval ideális. Győződjön meg róla, hogy nem 
maradt csomagolási maradvány a főzőtérben.
1. Érintse meg egyszer a gombot a funkcióbeállítási módba való belépéshez. 

 

és megjelenik az alapértelmezett hőmérséklet.
2. Érintse meg többször a megfelelő  vagy  gombot, amíg 

 

 meg nem 
jelenik a kijelzőn.
3. Érintse meg a megfelelő  vagy  gombot a hőmérséklet 250  °C-ra 
állításához.
4. Érintse meg a megfelelő  vagy  gombot a sütési idő „01:00hr” értékre 
állításához.
5. Érintse meg . A sütő elkezd felmelegedni.
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 Étel melegítése Forrázás veszélye! Folyadékok me-
legítésekor  fennáll a késleltetett forrás veszélye. Ez azt jelenti, 
hogy a folyadék elérheti a forráspontot anélkül, hogy a szokás-
os gőzbuborékokat képezné. A tartály még egy kis mozgása is 
a forró folyadék hirtelen felforrását és kifröccsenését okozha-
tja. A késleltetett forrás megelőzése érdekében folyadékok 
melegítésekor mindig helyezzen kanalat vagy hasonló hőálló tárgyat a tartályba.

  KIJELZŐ – Ikonok jelmagyarázata
Vezérlőpanel

Az érintőgombok különböző kiegészítő funkciók beállítására szolgálnak.
Leolvashatja a kijelzőn beállított értékeket.

Tápellátás (D)

Mikrohullámú sütő

Automatikus menü

Világítás

Óra

Indítás/Szünet

Hőmérséklet

Paraméter beállítása

  HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK – Beállítások                                                    
Óra
1. A funkcióbeállítási módban érintse meg és tartsa lenyomva a C gombot  3 
másodpercig az órabeállítási módba való belépéshez. A „00:00” jelenik meg, és 
az óra számai villognak.
2. Érintse meg a  vagy  gombot az óraszámok beállításához.
3. Érintse meg  a megerősítéshez, a percszámok villogni fognak.
4. Érintse meg a  vagy  gombot a percszámok beállításához.
5. Érintse meg  a megerősítéshez. Az óra be van állítva.
Megjegyzések:
- Az óra egy 24 órás kijelző. Ha az óra nincs beállítva, akkor bekapcsoláskor nem 
fog működni.
- Ha az óra beállítása során 5 másodpercen belül nincs művelet, az óra 
automatikusan beállításra kerül.
Sütő
A sütő beállításának különböző módjai vannak. Itt elmagyarázzuk, hogyan 
válassza ki a kívánt fűtési módot és hőmérsékletet vagy grillbeállítást.
Beállíthatja az étel sütési idejét is.
■ A fűtés típusának és hőmérsékletének beállítása
Példa: 

 

Sugárzó hő 200 °C-on 25 percig.
1. Érintse meg egyszer a gombot a funkcióbeállítási módba való belépéshez. 

 

Megjelenik az alapértelmezett hőmérséklet.
2. Érintse meg a megfelelő  vagy  gombot többször, amíg a kívánt fűtési 
mód meg nem jelenik.

 

3.Érintse meg a megfelelő gombot ,  vagy állítsa a hőmérsékletet 
200 °C-ra.
4. Érintse meg a megfelelő  vagy  gombot a sütési idő 25:00 percre 
történő beállításához.
5. Érintse meg a Start gombot  a sütés megkezdéséhez.
Megjegyzés: Ha nem kell beállítania a sütési időt, kihagyhatja a 4. lépést.
Az alapértelmezett sütési idő 09:00 óra.

■ Üzemeltetés szüneteltetése
Érintse meg a   (Szünet) gombot, vagy nyissa ki a sütő ajtaját a művelet 
szüneteltetéséhez.
Ezután érintse meg a   (Start) gombot a folytatáshoz.
■ A sütési idő módosítása
a. Ha a sütési idő már be van állítva, érintse meg a megfelelő  vagy a  
gombot az idő beállításához működés közben. A sütő automatikusan folytatja az 
új időt.
b. Ha nincs beállítva sütési idő:
Érintse meg a megfelelő  vagy  gombot — megjelenik az alapértelmezett idő.
Ezután érintse meg a  vagy  gombot az idő beállításához.
A sütő automatikusan folytatja a kiválasztott idővel.
■ A hőmérséklet módosítása
A hőmérséklet beállításához működés közben érintse meg a megfelelő  vagy 
a   gombot.
A sütő automatikusan folytatja az új hőmérséklettel.
■ Művelet megszakítása
Érintse meg a  (Stop/Mégse) gombot a művelet törléséhez.
Ez sütés közben bármikor elvégezhető.
■ A konyhai időzítő beállítása
1. Funkcióbeállítási módban érintse meg egyszer  a gombot a konyhai időzítő 
beállítási módjába való belépéshez. A kijelzőn megjelenik: „00:00 perc”.
2. Érintse meg a  vagy  gombot a kívánt idő beállításához.
3. Érintse meg a megerősítés gombot  a megerősítéshez.
A konyhai időzítő be van állítva.
Megjegyzések:
1. A konyhai időzítő csak időzítőként működik — nem indítja el vagy vezérli a sütést.
2. Ha a konyhai időzítő beállítása közben 5 másodpercen belül nem hajt végre 
műveletet, a rendszer automatikusan beállítja az utoljára megadott idővel.
■ A konyhai időzítő lekérdezése
A visszaszámlálás során, ha ellenőrizni szeretné a hátralévő időt, érintse meg 
egyszer az időzítő gombot. A fennmaradó idő három másodpercig jelenik meg.
■ A konyhai időzítő cseréje
Ha a visszaszámlálás során ki kell cserélnie a konyhai időzítőt:
Érintse meg egyszer az időzítő gombot. Megjelenik a fennmaradó idő.
Az idő visszaállításához kövesse a „A konyhai időzítő beállítása” rész 2. és 3. 
lépését.
■ Gyermekzár funkció
Ezzel a funkcióval megakadályozhatja, hogy a gyermekek véletlenül bekapcsolják 
a sütőt.
A zárolás aktiválásához:
Érintse meg és tartsa lenyomva a zár gombot három másodpercig.
Egy hangjelzés hallható, és a zár ikon jelenik meg a kijelzőn.
A zárolás kikapcsolása:
Miközben a sütő zárolt állapotban van, érintse meg és tartsa lenyomva a zár gom-
bot három  másodpercig. Egy hangjelzés hallható, és a zár kikapcsol.

  FUNKCIÓK IKONOK
Használja a funkciógombokat a sütési mód kiválasztásához.

 

Alsó hő

 

Mikro.+ 
Konvekció

 

Mikro.+ 
Hagyományos +
Ventilátor

 

Mikro.+ Alsó hő +
Ventilátor

 Mikrohullámú sütő

 

Kiolvasztás

 

Hagyományos

 

Konvekció

 

Hagyományos +
Ventilátor

 

Sugárzó hő

 

Dupla grill + 
Ventilátor

 

Dupla grill

 

Alsó 
hő+ventilátor
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  PARAMÉTER BEÁLLÍTÁSA
Használja a  a paraméterek beállításához.

Paraméter Tartomány

Mikrohul-
lámú sütő 
teljesítm-
ényszint

 

Válassza ki a mikrohullámú teljesítményt. 
(P01 - 125 W, P02 - 250 W, P03 - 380 W, 
P04 - 420 W,  P05 - 500 W, P06 - 600 W, 
P07 - 670 W, P08 - 770W, P09 - 850 W, P10 
- 900W).

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

Kiolvasztás
programok

 

Válassza ki a 3 kiolvasztási programot. 
d01-től d03-ig.

Automatikus 
menü

Válassza ki a 13 automatikus programot. 
P01-től P13-ig.

Hőmérséklet

Válassza ki a sütési hőmérsékletet (° C ).

 

100–235 °C

 

50–250 °C

 

50–235 °C

 

100–235 °C

 

100–250 °C

 

100–235 °C

 

50–250 °C

 

50–235 °C

 

50 °C, 100–220 °C

 

100–220 °C

 

50 °C, 100–220 °C

Hűtőventilátor

A készülék hűtőventilátorral van felszerelve. A hűtőventilátor 
működés közben bekapcsol, és a forró levegő távozik az ajtó 
felett. A ventilátor a készülék kikapcsolása után még egy ideig 
működhet. Vigyázat:Ne takarja le a szellőzőnyílásokat, mert 
ez a készülék túlmelegedését okozhatja.
Megjegyzések
■ A készülék a mikrohullámú sütő működése közben hűvös 
marad; a hűtőventilátor azonban továbbra is bekapcsol. A 
mikrohullámú sütő leállása után is működhet.
■ Kondenzáció alakulhat ki az ajtóablakon, a belső falakon 
és a padlón. Ez normális, és nem befolyásolja a mikrohullámú 
sütő teljesítményét. Sütés után törölje le a páralecsapódást.

  TERMÉKLEÍRÁS
Mellékelt tartozékok
Megjegyzés: A tartozékok típusa és mennyisége a tényleges igényektől függ.

X 2 X 2 X 2

Rögzítőcsavarok a sütő szekrényhez 
való rögzítéséhez Rögzítőcsavarok a 
sütő szekrényhez való rögzítéséhez

X 1 X 1

Oldalsó sínek

                   
 X 2  (F = ELÖL)  - X 2 (R = HÁTUL)

Kerámia klipek

X 1

Grillező állvány
Grillezéshez, pl. steakek, kolbászok 
és kenyér pirításához.
Biztonsági okokból a sütőtálcát az 
oldalsó akasztóra kell helyezni, nem 
pedig közvetlenül az alsó táblára

X 1

Sütőtálca - Zománcozott tálca
Sütőtekercs készítéséhez és egész 
csirke sütéséhez. 
■ Mikrohullámú funkcióval történő 
sütéskor tilos a zománcozott tálca 
használata.

 X 1

Sütőtálca - Üvegtálca
Ételek melegítése és főzése a belső 
hőmérséklet kiválasztásával 
■ Mikrohullámú funkcióval történő 
sütéskor használja az üvegtálcát. 
■ Folyadékok, például víz és zsír 
felfogására szolgál, amikor az ételt 
sütik.
A legjobb sütési hatás biztosítása 
érdekében az üvegtálcát az oldalsó 
akasztó aljára kell helyezni, az 
alábbi ábrákon látható módon.  Az 
üvegtálcát az oldalsó akasztó legalsó 
vezetősínjein kell tolni.

- A kerámia klipek felszerelése
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  TERMÉKLEÍRÁS
- Oldalsó sínek
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  HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK  – 
Mikrohullámú sütő                                            
A mikrohullámok hővé alakulnak az ételben. A mikrohullámú sütő önmagában 
(önálló üzemmódban) vagy más típusú fűtéssel kombinálva is használható. A 
megfelelő sütőedényekkel és a mikrohullámú sütő beállításával kapcsolatos 
információkat a következő szakaszokban találja.
Megjegyzés:
0 – 5 perc: 10 - második lépések
5 – 10 perc: 30 - második lépések
10 – 30 perc:  1 perces lépések
30 – 120 perc:  5 perces lépések
120 perc alatt: 30 perces lépések

Megjegyzések a sütőeszközökről
Megfelelő edények mikrohullámú sütőhöz
Használjon üvegből, üvegkerámiából, porcelánból, kerámiából vagy mikrohullámú 
sütőben használható műanyagból készült hőálló edényeket. Ezek az anyagok 
lehetővé teszik a mikrohullámok hatékony áthaladását.
Használhat tálalóedényeket is, amelyek lehetővé teszik az ételek melegítését és 
felszolgálását ugyanabban a tartályban – időt takarítva meg, és csökkentve az 
élelmiszerek szállításának szükségességét.
Fontos: Csak akkor használjon dekoratív arany vagy ezüst díszítéssel ellátott edényeket, 
ha a gyártó kifejezetten kijelenti, hogy azok mikrohullámú sütőben használhatók.
Nem megfelelő sütőeszközök
A fém sütőedények nem megfelelőek. A fém nem engedi, hogy a mikrohullámok
áthaladjanak. A fedett fémtartályokban lévő élelmiszerek hidegek maradnak.
Vigyázat – Szikrák veszélye
A fémtárgyakat – például az üvegben maradt kanalat – legalább 2 cm-re kell 
tartani a sütő falaitól és az ajtó belső részétől.
A szikrák károsíthatják vagy összetörhetik az ajtó belső üvegét.
Kemenceteszt
Fontos: Soha ne működtesse a mikrohullámú sütőt étel nélkül. A következő 
sütőedény-teszt az egyetlen kivétel e szabály alól.
Ha nem biztos benne, hogy az edény mikrohullámú sütőben melegíthető-e, 
végezze el ezt az egyszerű tesztet:
Helyezze az üres edényeket a mikrohullámú sütőbe.
1. Melegítse maximális teljesítményen 30 másodperctől 1 percig.
2. Óvatosan ellenőrizze a sütőedény hőmérsékletét melegítés közben és után.
- Ha a sütőedény hideg vagy csak enyhén meleg marad, mikrohullámú sütőben 
használható.
- Ha felforrósodik vagy szikrák keletkeznek, ne használja a mikrohullámú sütőben.

A mikrohullámú sütő beállítása
Példa: Állítsa a mikrohullámú teljesítményt P06-ra, a sütési időt pedig 17 percre.
Érintse meg  egyszer a gombot a funkcióbeállítási módba való belépéshez. 

 

Az alapértelmezett hőmérséklet megjelenik a kijelzőn.
Érintse meg  egyszer. Megjelenik az alapértelmezett mikrohullámú teljesítm-
ényszint és az alapértelmezett idő.

Érintse meg a megfelelő  vagy  gombot a mikrohullámú teljesítményszi-
nt P06 értékre állításához.
Érintse meg a megfelelő  vagy  gombot, hogy a sütési időt 17:00 percre állítsa.
Érintse meg a   (Start/Szünet) gombot a sütés megkezdéséhez.
Megjegyzések:
1. A mikrohullámú teljesítményszint nem módosítható sütés közben.
2. P10 kiválasztása esetén a maximális sütési idő 30:00 perc. Ha a P01-P09 van 
kiválasztva, a maximális sütési idő 01:30 óra.
A sütőajtó kinyitása működés közben
Az ajtó kinyitása automatikusan szünetelteti a műveletet.
Az ajtó becsukása után érintse meg egyszer a   gombot a sütés folytatásához.
Művelet szüneteltetése
Érintse meg   a sütés szüneteltetéséhez. Érintse meg  újra a folytatáshoz.
A sütési idő megváltoztatása működés közben
Érintse meg a megfelelő  vagy  gombot a sütési idő beállításához a 
mikrohullámú sütő működése közben.
A sütő automatikusan folytatja az új időt.
Művelet megszakítása

Érintse meg  a (Mégse) gombot a művelet bármikori leállításához.

  HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK  
- MicroCombi üzemelés
Ez az üzemmód egyszerre használja a grillt és a mikrohullámú sütőt. A 
mikrohullámú sütő felgyorsítja a sütési folyamatot, míg a grill biztosítja, hogy az 
étel szépen pirított és ropogós legyen.

Mikrohullámú sütő kombinált működés beállítása
Példa:

 

Mikrohullámú sütő + Hagyományos + Ventilátor 200 °C-on és P05 
17 percig.
1. Érintse meg  egyszer a funkcióbeállítási módba való belépéshez. 

 

Az 
alapértelmezett hőmérséklet megjelenik a kijelzőn.
2. Érintse meg többször a megfelelő  vagy  gombot, amíg a Kombinált 
üzemmód 

 

 szimbólum meg nem jelenik.
3. A  vagy  gombbal állítsa a hőmérsékletet 200 °C-ra.
A  vagy  gombbal állítsa a sütési időt 17:00 percre.
4. Megjegyzés: A megengedett maximális idő 01:30 óra.
5. Érintse meg egyszer a  gombot, majd a  vagy  gombbal állítsa a 
mikrohullámú teljesítményszintet P05-re.
6. Érintse meg a  (Start) gombot a sütés megkezdéséhez.
A sütőajtó kinyitása
A sütőajtó kinyitása automatikusan szünetelteti a műveletet.
Az ajtó becsukása után érintse meg egyszer a  (Start) gombot a sütés 
folytatásához.
A sütőajtó kinyitása
A sütőajtó kinyitása automatikusan szünetelteti a műveletet.
Az ajtó becsukása után érintse meg egyszer a   (Start) gombot a sütés 
folytatásához.
Művelet szüneteltetése
A sütés szüneteltetéséhez érintse meg a   (Start/Szünet) gombot. A 
folytatáshoz érintse meg újra a   gombot.
A sütési idő módosítása
Működés közben a megfelelő  vagy  gomb megnyomásával beállíthatja 
a sütési időt.
A sütő az újonnan kiválasztott idővel folytatja a működést.
Művelet megszakítása
A művelet bármikori törléséhez érintse meg a  (Törlés) gombot.
A teljesítményszint ellenőrzése
Ha működés közben ellenőrizni szeretné az aktuális mikrohullámú 
teljesítményszintet, érintse meg a   (Power Inquiry) gombot. A kiválasztott 
teljesítményszint 5 másodpercig jelenik meg.

  HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK  
- Kiolvasztási programok
A három kiolvasztási program egyikét hús, baromfi vagy hal kiolvasztására 
használhatja.
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Példa: A 

 

 programmal 0,50 kg halat olvaszthat ki.
1. Érintse meg egyszer a  (SET) gombot a funkcióbeállítási módba való 
belépéshez. 

 

Megjelenik az alapértelmezett hőmérséklet.
2. Érintse meg egyszer a  (Kiolvasztás) gombot. A kijelzőn megjelennek az 

olyan szimbólumok, mint a 

 

, a d01 és az alapértelmezett súly.
3. Használja a  vagy a  gombokat a d03 kiolvasztási program 
kiválasztásához (halhoz).
4. A  vagy a  gombokkal állítsa az étel súlyát 0,50 kg-ra.
5. A kiolvasztás megkezdéséhez érintse meg a   (Start) gombot.

Program Súlytartomány
d01 Hús 0,10–1,50 kg
d02 Baromfi 0,10–1,50 kg
d03 Hal 0,10–0,80 kg

Megjegyzések:
A hangjelzés arra emlékezteti, hogy a kiolvasztás során fordítsa meg az ételt. Ha 
nem fordítja meg, a sütő továbbra is működni fog.
Élelmiszerek előkészítése
Olyan élelmiszert használjon, amelyet -18  °C-on fagyasztottak le, és a lehető 
legvékonyabb adagokban tárolták. Távolítsa el az összes csomagolást a kiolvasztandó 
élelmiszerről, és mérje meg. A program beállításához szükség van a súlyra.
Fontos: Hús vagy baromfi kiolvasztásakor folyadék szabadul fel. A hús vagy a 
baromfi forgatásakor engedje le ezt a folyadékot. Semmilyen körülmények között 
ne használja fel újra ezt a folyadékot, és ne hagyja, hogy más élelmiszerekkel 
érintkezzen.
Sütőeszközök
Helyezze az ételt egy sekély, mikrohullámú sütőben használható edénybe, például 
kerámiába vagy üvegtálba. Ne fedje le az ételt.
Pihenőidő
A kiolvasztás után hagyja az ételt további 10-30 percig állni, amíg a hőmérséklet 
végig egyenletes nem lesz. A nagyobb húsdarabok hosszabb állásidőt igényelnek, 
mint a kisebbek. Az állásidő előtt szét kell választani a lapos darabokat és a darált 
húst. Ezután elkezdheti a főzést, még akkor is, ha a vastagabb darabok közepe még 
mindig kicsit fagyott. Ebben a szakaszban eltávolíthatja a csirkéből az aprólékot is.

  HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK  
- Automatikus programok
Az automatikus programok nagyon egyszerűvé teszik az ételek elkészítését.
Egyszerűen válassza ki a kívánt programot, és adja meg az étel súlyát. Az 
automatikus program ezután beállítja az optimális sütési paramétereket. 13 
programok közül választhat.

Program beállítása
1. Érintse meg  egyszer a gombot a funkcióbeállítási módba való belépéshez. 
Megjelenik az alapértelmezett hőmérséklet.
2. Érintse meg egyszer a  gombot

 

, „dO1”, és az alapértelmezett súly 
megjelenik a kijelzőn.
3. Érintse meg háromszor a megfelelő ^  gombot. Megjelenik a „P01”.
A kívánt menü kiválasztásához továbbra is érintse meg a  vagy a  gombot.
13 automatikus menü áll rendelkezésre.
4. Az étel súlyának beállításához használja a megfelelő  vagy gombot.
5. Érintse meg a  (Start) gombot a főzés megkezdéséhez.
Megjegyzések:
- A csillaggal (*) jelölt programok előmelegítést igényelnek. Amikor az előmelegítés 
befejeződött, a sütő sípol. Nyissa ki az ajtót, helyezze be az ételt, és zárja be az 
ajtót. Ezután érintse meg  a Start gombot a főzés folytatásához.
- A P04, P06, P07 és P13 menük esetében kérjük, hagyja ki a 4. lépést.
Művelet szüneteltetése
Érintse meg a  gombot a művelet szüneteltetéséhez.
Ezután érintse meg a  gombot a folytatáshoz.
Művelet megszakítása
Érintse meg a   művelet megszakításához. Ez bármikor elvégezhető.
A funkcióbeállítási módba való belépés A beállítási folyamat során érintse meg a 

 gombot a funkcióbeállítási módba való belépéshez.

- Automatikus menü
Program száma Elem Tömeg(kg) Tápellátás w

P 01 Friss 
Zöldségek

0,20
0,40
0,60

Mikrohullámú 
sütő P09 900

P 02 Burgonya 
Hámozott/Főtt

0,24
0,48
0,72

Mikrohullámú 
sütő P09 900

P 03 Sült burgonya 0,45
1,00

Konvekció 
220 °C+
Mikrohullámú 
sütő P03

900 +1700

P 04* Csirkedarabok
(Fagyasztott) 0,55 Konvekció 220 °C 2200 + 500

P 05* Torta
0,40
0,60
0,50

Konvekció 160 °C 1700

P 06* Almás pite 2,40 Konvekció 180 °C 1700

P 07* Francia sós 
pite 1,00 Konvekció 200 °C 2700

P 08 Leves 
felmelegítése

0,20
0,40
0,60

Mikrohullámú 
sütő P09 900

P 09 Tányér felme-
legítése

0,25
0,35

Mikrohullámú 
sütő P09 900

P 10 Újramelegítés 
Szósz/Pörkölt

0,10
0,20
0,30

Mikrohullámú 
sütő P09 900

P 11* Fagyasztott 
pizza

0,20
0,40
0,60

Konvekció 220 °C 1700

P 12*

Fagyasztott, 
sütőben 
süthető bur-
gonyaszirom

0,30
0,40
0,50

Konvekció+alsó 
220 °C 2700

P 13 Lasagna 1,60

Konvekció 
200 °C+
Mikrohullámú 
sütő P03

900 + 1700

  TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
- Javaslatok a sütő és az előlap tisztításához

 Biztonsági figyelmeztetések
Áramütés veszélye! A nedvesség behatolása áramütést okozhat. Ne használjon 
nagynyomású tisztítót vagy gőztisztítót.
Égésveszély! Soha ne tisztítsa a készüléket közvetlenül használat után. Tisztítás 
előtt hagyja teljesen lehűlni.
Súlyos egészségügyi kockázat veszélye!
A mikrohullámú energia kiszökhet, ha a főzőrekesz ajtaja vagy az ajtótömítés 
megsérül.
Ne használja a készüléket, ha bármelyik is sérült.
Azonnal vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.
Fontos megjegyzések
■ Az előlapon lévő enyhe színváltozások normálisak, és a különböző anyagok (pl. 
üveg, műanyag és fém) használata miatt következnek be.
■ Az ajtópanelen lévő csíkszerű árnyékokat a sütővilágításból származó 
visszaverődések okozzák.
■ A kellemetlen szagok (pl. halak főzése után) könnyen eltávolíthatók a következő 
módon:
Tegyen néhány csepp citromlevet egy csésze vízbe. Helyezzen egy kanalat a 
csészébe (a késleltetett forralás megelőzése érdekében), és melegítse 1-2 percig 
maximális mikrohullámú teljesítményen.
Tisztítószerek – Mit kell elkerülni?
A készülék felületi károsodásának megelőzése érdekében ne használjon:
■ Durva vagy súroló hatású tisztítószereket
■ Fém vagy üveg kaparókat (különösen az üvegajtón vagy az ajtótömítésen)
■ Kemény súrolópárnákat vagy súrolószivacsokat
■ Magas alkoholtartalmú tisztítószereket
Az első használat előtt alaposan mossa ki az új szivacsszöveteket.
A készülék újbóli használata előtt győződjön meg arról, hogy minden felület telje-
sen száraz. 
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  AKRILAMID AZ ÉLELMISZEREKBEN 
Mely élelmiszerek érintettek?
Az akrilamid elsősorban magas hőmérsékleten főzött gabona- és burgonya-
termékekben, például burgonyasziromban, chipsben, pirítósban, zsemlében, 
kenyérben és finom pékárukban (keksz, mézeskalács, sütemény) jön létre.

Tippek az akrilamid minimalizálásához az étel elkészítésekor
Általános Tartsa minimálison a főzési időt.

Addig főzze az ételt, amíg aranybarna nem lesz, de ne legyen túl sötét.
A nagy, vastag ételdarabok kevesebb akrilamidot tartalmaznak.

Sütemény Legfeljebb 200 °C felső/alsó fűtéssel vagy legfeljebb 180 °C 3D me-
leg levegő vagy meleg levegő üzemmódban.
A tojásfehérje és a tojássárgája használata csökkenti az akrilamid 
képződését.

Sütőben sült 
chips

Legfeljebb 190 °C felső/alsó fűtéssel vagy legfeljebb 170 °C 3D me-
leg levegő vagy meleg levegő üzemmódban.
Vékonyan és egyenletesen szórja szét a burgonyát a sütőtálcán.
Süssön egyszerre legalább 400 g-ot egy tepsiben, hogy megaka-
dályozza a chips kiszáradását.

  TELEPÍTÉS – Műszaki adatok
 Mod.  VIRTUS VIRTUS MIKROHULLÁMÚ SÜTŐ BL /6045

Modell TV950E4LL-TV0E00
Névleges feszültség/Fekvencia  220-230 V~ 50 Hz
Mikrohullámú bemenet 1700 W
Mikrohullámú kimenet 900 W
Sütő teljesítménye 2450–2700 W
Maximális bemenet 2950–3150 W

■ Energiafogyasztás

Termékinformáció az energiafogyasztásról és a maximális értékről az adott alacsony 
energiafelvételű üzemmód eléréséhez.
Készenléti mód 0,8 W
Az a maximális idő, amely ahhoz szükséges, hogy a mikrohullámú 
sütő automatikusan elérje a megfelelő alacsony fogyasztású 
üzemmódot vagy állapotot

20 perc

Fontos telepítési információk
■ Ez a készülék csak teljesen beépített konyhai telepítésre szolgál.
■ Nem használható asztali készülékként, és nem szerelhető be szekrénybe.
■ A beépített szekrénynek nem lehet hátlapja közvetlenül a készülék mögött.
■ A szekrénynek elöl legalább 250 cm²-es szellőzőnyílással kell rendelkeznie.
■ Legalább 45 mm távolságot kell tartani a fal és a fenti egység alja vagy 
hátlapja között.
■ A megfelelő szellőzés biztosítása érdekében vágja vissza az alaplapot, vagy 
szereljen fel szellőzőrácsot.
■ A szellőzőnyílásokat és a légbemeneteket semmilyen körülmények között sem 
szabad lefedni.
A szellőzőnyílásokat és a légbeömlőket nem szabad lefedni.
■ A készülék biztonságos működése csak akkor garantálható, ha a telepítési 
utasításoknak megfelelően telepítették.
■ A telepítő felelős a helytelen telepítés által okozott károkért.
■ A készülékbe szerelt egységeknek 90 °C-ig hőállónak kell lenniük.
A telepítési magasság nem lehet kevesebb, mint 850 mm.
■ Az ábrákon látható összes méret (kivéve, ha másképp van megadva) mil-
liméterben (mm) van megadva.

  TELEPÍTÉS - Telepítési méretek
■ Ne tartsa és ne vigye a készüléket az ajtófogantyúnál fogva. Az ajtófogantyút 
nem úgy tervezték, hogy elbírja a készülék súlyát, és eltörhet.
1. Óvatosan csúsztassa be a mikrohullámú sütőt a szekrénybe, ügyelve arra, 
hogy a nyílás közepén legyen.
2. Nyissa ki az ajtót
3. Teljesen helyezze be a készüléket a szekrénybe, és megfelelően állítsa középre.
4. Győződjön meg róla, hogy a csatlakozókábel nincs megszakadva vagy bec-
sípődve a telepítés során.
5. Rögzítse a készüléket a helyén a megfelelő csavarokkal.
6. Ne töltse ki a munkalap és a készülék közötti hézagot további lécekkel vagy 
panelekkel.

Alkatrész Ajánlott tisztítási módszer Fontos megjegyzések
Készülék 
elülső része 
(rozsdamentes 
acél)

Tisztítsa forró szappanos 
vízzel és egy konyharuhával. 
Szárítsa meg egy puha 
ruhával. A korrózió 
megelőzése érdekében 
azonnal távolítsa el a vízkő, 
a zsír, a keményítő és a 
tojásfehérje maradványait

Ne használjon üvegtisztítót vagy 
fém/üveg kaparókat.
Speciális rozsdamentes acél 
tisztítószereket vásárolhat 
az ügyfélszolgálatnál vagy a 
szaküzletekben.

Főzőrekesz Tisztítsa forró szappanos 
vízzel vagy ecetoldattal egy 
konyharuhával. Szárítsa meg 
egy puha ruhával.

Ha erősen szennyezett: ne 
használjon sütő spray-t, agresszív 
tisztítószereket, súrolópárnákat, 
durva szivacsokat vagy 
serpenyő tisztítószereket – ezek 
megkarcolhatják a felületeket. 
Hagyja, hogy minden felület 
alaposan megszáradjon.

Mélyedés a 
főzőrekeszben

Törölje le nedves kendővel. Ne hagyja, hogy víz szivárogjon a 
lemeztartó meghajtójába vagy a 
készülék belsejébe.

Drótrácsok Tisztítsa forró szappanos 
vízzel vagy mosogatógépben.

Rozsdamentes acél tisztítószerek 
is használhatók.

Ajtópanelek Használjon üvegtisztítót és 
konyharuhát.

Ne használjon üvegkaparót.

Ajtótömítés Törölje le forró szappanos 
vízzel egy konyharuhával.

Ne dörzsölje és ne használjon fém/
üveg kaparókat.

  PROBLÉMAMEGOLDÁS 
A működési hibáknak gyakran egyszerű magyarázata van. Kérjük, olvassa el a 
hibatáblázatot, mielőtt kapcsolatba lépne értékesítés utáni szolgáltatásunkkal. Ha 
az ételkészítés nem a várt módon alakul, olvassa el a Szakértői főzési útmutató 
részt, ahol számos tippet és trükköt talál a tökéletes eredmények eléréséhez.

 Áramütés veszélye!
A helytelen javítások veszélyesek és súlyos sérülést okozhatnak. A javításokat 
csak szakképzett értékesítés utáni szervizmérnökök végezhetik el.
Hibatáblázat

Probléma Lehetséges ok Jogorvoslat / Információ

A készülék nem 
működik.

Hibás megszakító.

Ellenőrizze a 
biztosítékdobozt, hogy 
meggyőződjön arról, hogy 
a készülék megszakítója 
megfelelően működik.

A dugó nincs 
csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a készüléket 
az elektromos aljzathoz.

Áramkimaradás. Ellenőrizze, hogy a konyhai 
lámpa működik-e.

Egy üzenet jelenik meg 
a kijelzőpanelen. A gyermekzár aktív. Kapcsolja ki a gyermekzárat 

(lásd: Gyermekzár).

A mikrohullámú sütő 
nem kapcsol be.

Az ajtó nincs teljesen 
bezárva.

Ellenőrizze, hogy nincs-e 
ételmaradék vagy törmelék 
az ajtóban.

Az étel a szokásosnál 
hosszabb ideig 
melegszik a 
mikrohullámú sütőben.

A kiválasztott mikrohullámú 
teljesítményszint túl 
alacsony.

Válasszon ki egy magasabb 
teljesítményszintet.

A szokásosnál nagyobb 
mennyiségű ételt helyeztek 
be.

A mennyiség megduplázása 
majdnem megduplázza a 
főzési időt.

Az étel hidegebb volt, mint 
általában.

Keverje össze vagy fordítsa 
meg az ételt főzés közben.

Nem lehet beállítani egy 
adott üzemmódot vagy 
teljesítményszintet.

Ebben az üzemmódban 
a hőmérséklet, a 
teljesítményszint vagy a 
kombinált beállítás nem 
engedélyezett.

Válassza ki az engedélyezett 
beállításokat.

 jelenik meg a 
kijelzőpanelen.

Aktiválta a termikus 
biztonsági kikapcsolás 
funkciót.

Hívja az értékesítés utáni 
szolgáltatást.

 jelenik meg a 
kijelzőpanelen.

Aktiválta a termikus 
biztonsági kikapcsolás 
funkciót.

Hívja az értékesítés utáni 
szolgáltatást.

 jelenik meg a 
kijelzőpanelen.

A gyors fűtés meghiúsult. Hívja az értékesítés utáni 
szolgáltatást.
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vagy hosszabbító kábeleket. A túlterhelés tűzveszélyt jelent. Ha a csatlakozás a 
telepítés után már nem érhető el, egy minden pólusú leválasztó kapcsolót kell 
biztosítani, amelynek minimális érintkezési hézaga 3 mm.
Tápkábel kábelezése – Színkódok
Csatlakoztassa a tápkábel vezetékeit a következő színkódolás szerint:

Huzal színe Csatlakozás Szimbólum

Zöld/Sárga Föld (E)

Kék Semleges N
Barna Áram alatt L

 Különleges megjegyzések Nagy-Britannia és Ausztrália esetében
Ne csatlakoztassa a készüléket 13 A-es csatlakozódugóval, és ne védje 13 A-es 
biztosítékkal. A készüléket 16 A vagy annál nagyobb teljesítményű biztosítékkal 
kell védeni. A készüléket minden telepítési munka során le kell választani a 
tápegységről. A telepítést követően biztosítani kell a véletlen érintkezéssel 
szembeni védelmet.

TELEPÍTÉS – Bekötési rajzok 
Jelmagyarázat
BK Fekete
BR Barna
WH Fehér
YL Sárga
GE Sárgászöld
GN Zöld
GR Szürke
BL Kék
R Piros
SM Keverőmotor
FM Ventilátor motor
CM Konvekciós ventilátormotor
OL LED-lámpa

Kapcsolási rajzok

■ Telepítési méretek

10

65
*20 mm fém homlokdeszkákhozmin 6

min 45

50460

A szellőzés az alapban 
van min. 250 cm2

Hátlapok 
nyitva

 

Miután a sütőt a helyére emelte a készülékházban, keresse meg a két furatot a 
sütő burkolatán, és rögzítse a mellékelt csavarokkal.
Vigyázat: Ne húzza meg túl szorosan a csavarokat, mert ez károsíthatja a sütőt 
vagy a készülékházat. Csak csavarhúzót használjon.

min 6

min 45

50460

Szellőzőnyílások 
hátul, min. 250 cm2

A szellőzés az alapban 
van min. 250 cm2

Hátlapok 
nyitva

   

min 6

min 45

50460

Szellőzőrács Szekrénylábak

  TELEPÍTÉS - Elektromos csatlakozás
 Telepítési szabályok

Ez a készülék megfelel az alábbi irányelveknek
2002/96/EK IRÁNYELV
ALACSONY FESZÜLTSÉGRŐL SZÓLÓ IRÁNYELV 2014/35/EU
ELEKTROMÁGNESES KOMPATIBILITÁSI IRÁNYELV 2014/30/EU
1935/2004/EK RENDELET (élelmiszerekkel való érintkezés)
Elektromos csatlakoztatás dugasszal
(csak bizonyos modellek esetében, termékválasztékunktól függően)
A készülék dugasszal van ellátva, és csak megfelelően felszerelt, földelt aljzathoz 
szabad csatlakoztatni.
Az aljzat beszerelését vagy a tápkábel cseréjét csak szakképzett villanyszerelő 
végezheti el a vonatkozó előírásoknak megfelelően.
Ha a dugasz a telepítés után már nem érhető el, egy minden pólusú leválasztó 
kapcsolót kell felszerelni a tápoldalra, legalább 3 mm-es érintkezési hézaggal.
Az érintésvédelmet a telepítés által kell biztosítani.
Biztosítékvédelem: lásd a Felhasználói kézikönyv – Műszaki adatok című részt.

Elektromos csatlakoztatás dugasz nélkül
(csak bizonyos modellek esetében, termékválasztékunktól függően)
Ezt a készüléket háromeres tápkábellel történő állandó telepítésre tervezték, és 
csak engedéllyel rendelkező szakember csatlakoztathatja a kábelezési rajznak 
megfelelően. Csak a vonatkozó előírásoknak megfelelő szakképzett villanyszerelő 
cserélheti ki a tápkábelt. Ne használjon többcsatlakozós adaptereket, tápcsíkokat 
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  BG

 ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ЗА ИЗБЯГВАНЕ НА ВЪЗМОЖНО 
ИЗЛАГАНЕ НА ПРЕКОМЕРНА МИКРОВЪЛНОВА ЕНЕРГИЯ
- Не се опитвайте да използвате тази фурна при отворена врата, 
тъй като това може да доведе до вредно излагане на микровълнова 
енергия. Важно е да не подправяте предпазните блокировки.
- Не поставяйте никакви предмети между предната част на фурната и 
вратата и не позволявайте натрупване на замърсявания или остатъци 
от почистващи препарати върху уплътнителните повърхности.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако вратата или уплътненията на вратата 
са повредени, фурната не трябва да се използва, докато не бъде 
поправена от квалифициран техник.
ДОПЪЛНЕНИЕ 
Ако уредът не се поддържа чист, повърхността му може да се влоши, 
което да доведе до съкращаване на експлоатационния му живот и 
потенциално да породи опасна ситуация.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
За да намалите риска от пожар, токов удар, нараняване на хора или излагане 
на прекомерна енергия от микровълновата фурна при използване на уреда, 
спазвайте основните предпазни мерки, включително следните:
1. Този уред може да се използва от деца на възраст 8 години и повече, както 
и от лица с намалени физически, сетивни или умствени способности, или с 
липса на опит и знания, ако са били инструктирани или наблюдавани относно 
безопасното използване на уреда и разбират свързаните с това опасности. 
Децата не трябва да си играят с уреда. Почистването и поддръжката от 
потребителя не трябва да се извършват от деца без надзор.
2. Прочетете и спазвайте конкретните “Предпазни мерки за избягване на 
възможно излагане на прекомерна микровълнова енергия”.
3. Дръжте уреда и кабела му извън обсега на деца на възраст под 8 години.
4. Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен 
от производителя, неговия сервизен представител или лица с подобна 
квалификация, за да се избегне опасност. (За уреди с приставка тип Y)
5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Извършването на сервизни или ремонтни дейности, 
свързани с отстраняването на капака, който осигурява защита срещу излагане 
на микровълнова енергия, е опасно за всеки, освен за компетентно лице.
6. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:Течности и други храни не трябва да се затоплят в 
затворени съдове, тъй като могат да експлодират.
7. Този уред може да се използва от деца на възраст 8 години и повече, както и 
от лица с намалени физически, сетивни или умствени способности, или с липса 
на опит и знания, само ако са били подходящо инструктирани или наблюдавани 
относно безопасното използване на уреда и разбират свързаните с това опасности.
Децата не трябва да си играят с уреда. Почистването и поддръжката от 
потребителя не трябва да се извършват от деца без надзор освен ако са на 
8 или повече години и са наблюдавани.
8. Когато затопляте храна в пластмасови или хартиени контейнери, следете 
фурната поради възможност от запалване.
9. Използвайте само прибори, подходящи за употреба в микровълнови фурни.
10. Ако се отделя дим, изключете уреда или извадете щепсела от контакта и 
дръжте вратата затворена, за да задушите евентуални пламъци.
11. Загряването на напитки в микровълнова фурна може да доведе до 
забавено, изригващо кипене. Работете внимателно с контейнера
12. За да се избегнат изгаряния, съдържанието на шишетата за хранене 
и бурканчетата с бебешка храна трябва да се разбърква или разклаща, а 
температурата да се проверява преди консумация.
13. Яйца с черупка и цели твърдо сварени яйца не трябва да се загряват 
в микровълнови фурни, тъй като могат да експлодират, дори след като 
микровълновото нагряване приключи.
14. Фурната трябва да се почиства редовно и всички остатъци от храна да 
се отстраняват.
15. Неподдържането на фурната в чисто състояние може да доведе до 
влошаване на повърхността, което може да повлияе неблагоприятно на 
живота на уреда и евентуално да доведе до опасна ситуация.
16. Използвайте само температурната сонда, която е препоръчана за тази 
фурна. (За фурни, които имат функцията за използване на температурна сонда.)
17. Микровълновата фурна трябва да се използва с декоративната врата 
отворена. (За фурни с декоративна врата.
- Кухненски помещения за персонала в магазини, офиси и други работни 
помещения;

- От клиенти в хотели, мотели и други жилищни помещения;
- Фермерски къщи;
- Помещения тип нощувка със закуска.
18. Внимавайте да не изместите въртящата се чиния, когато изваждате 
съдовете от уреда. (За фиксирани уреди и вградени уреди, монтирани на 
или над 900 mm от пода и оборудвани с подвижни въртящи се чинии. Не е 
приложимо за уреди с хоризонтално отварящи се отдолу врати.)
19 .Не почиствайте уреда с парочистачка.
20.ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Уверете се, че уредът е изключен, преди да 
смените лампата, за да избегнете риск от токов удар.
21. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Достъпните части могат да се нагреят по време на 
употреба. Малките деца трябва да се държат далеч.
22. Не трябва да се използва парочистачка.
23. Микровълновата фурна е предназначена само за затопляне на храни 
и напитки. Сушенето на храна или дрехи или нагряването на подгряващи 
подложки, чехли, гъби, влажни кърпи и други подобни може да доведе до 
риск от нараняване, запалване или пожар.
24. Повърхността на чекмеджето за съхранение може да се нагрее.
25. Уредът и неговите достъпни части се нагорещяват по време на употреба.
Внимавайте да не докосвате нагревателните елементи. Деца под 8 години 
трябва да се държат далеч от него, освен ако не са под непрекъснат надзор.
26. По време на употреба, уредът се нагорещява. Избягвайте да докосвате 
нагревателни елементи във фурната.
Внимавайте да не докосвате нагревателни елементи във фурната.
27. Метални контейнери за храна и напитки не са разрешени по време на 
готвене в микровълнова фурна.
28. Не използвайте груби, абразивни, почистващи препарати или остри, 
метални стъргалки за почистване на стъклото на вратата, защото те могат 
да надраскат повърхността и това да доведе до счупване на стъклото.
29. Уредът е предназначен за вграждане.
30. Уредът не трябва да се монтира зад декоративна врата, за да се избегне 
прегряване. (Това не се отнася за уреди с декоративна врата.)
31. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Когато уредът работи в комбиниран режим, децата 
трябва да използват фурната само под наблюдението на възрастни поради 
високите температури, които се достигат. ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И 
ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ

 СЪВЕТИ ЗА ЕНЕРГИЯ И ОКОЛНА СРЕДА 
Тук можете да намерите съвети как да пестите енергия при печене и пържене 
и как да изхвърляте уреда си по подходящ начин. Спестяване на енергия
■ Загрейте предварително фурната само ако това е указано в рецептата или 
в таблиците с инструкции за употреба.
■ Използвайте тъмни, черни лакирани или емайлирани тави за печене. Те 
абсорбират топлината много добре.
■ Докато готвите, печете или печете на скара, отваряйте вратата на фурната 
колкото се може по-рядко.
■ Най-добре е да печете няколко торти една след друга. Фурната все още е 
гореща. Това намалява времето за печене на втората торта. Можете също 
да поставите две форми за хляб една до друга.
■ При по-дълго време за готвене можете да изключите фурната 10 минути 
преди края на готвенето и да използвате остатъчната топлина, за да 
завършите готвенето.

 ЕКОЛОГОСЪОБРАЗНО ИЗХВЪРЛЯНЕ Изхвърлете опаковката по 
екологично отговорен начин. Този уред е в съответствие с Европейската 
директива 2012/19/ЕС относно отпадъци от електрическо и електронно 
оборудване (ОЕЕО). Тази директива предоставя рамка за събиране и 
рециклиране на стари уреди и е приложима в целия Европейски съюз.

 ПЪРВА УПОТРЕБА 
Почистване на принадлежностите Преди да използвате аксесоарите за първи 
път, ги почистете старателно с гореща сапунена вода и мека кърпа за съдове.
Загряване на фурната
За да премахнете миризмата на новата печка, загрейте фурната, когато е 
празна и затворена. Един час с 

 

 конвекция при 250°C е идеално. Уверете 
се, че в отделението за готвене не са останали остатъци от опаковката.
1. Докоснете веднъж, за да влезете в режим на настройка на функциите. 

 

и ще се покаже температурата по подразбиране.
2. Докоснете съответния  или  неколкократно, докато се покаже 

 

.
3. Докоснете съответния  или , за да настроите температурата на 250°C.
4. Докоснете съответния  или , за да зададете времето за готвене 
на “01:00 ч.”.
5. Докоснете . Фурната започва да загрява.
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 Загряване на храна Опасност от изгаряне! 
При загряване на течности, има опасност от забавено 
кипене. Това означава, че течността може да достигне 
температура на кипене, без да образува обичайните 
мехурчета пара. Дори леко преместване на съда може да 
доведе до внезапно преливане и пръскане на горещата 
течност. За да предотвратите забавено кипене, винаги поставяйте лъжица 
или подобен топлоустойчив предмет в съда, когато загрявате течности.

  ДИСПЛЕЙ - Легенда на иконите
Контролен панел

Сензорните бутони се използват за задаване на различни допълнителни 
функции. Можете да прочетете зададените стойности на дисплея.

Мощност (D)

Микровълново

Автоматично меню

Осветление

Часовник

Старт/пауза

Температура

Регулиране на параметрите

  ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА - Настройки                                                    
Часовник
1. В режим на настройка на функциите, докоснете и задръжте C за  3 
секунди, за да влезете в режим на настройка на часовника. Ще се покаже 
“00:00” и цифрите за часа ще мигат.
2. Докоснете  или , за да настроите цифрите за часовете.
3. Докоснете , цифрите за минутите ще мигат.
4. Докоснете  или , за да настроите цифрите за минутите.
5. Докоснете , за да потвърдите. Часовникът е настроен.
Забележки:
- Форматът на часовника е 24-часов. Ако часовникът не е настроен, той няма 
да работи, когато е включен.
- Ако не се извърши никаква операция в рамките на 5 секунди по време на 
настройването на часовника, часовникът ще се настрои автоматично.
Фурна
Има различни начини да настроите фурната. Тук ще обясним как да изберете 
желания режим на нагряване и температура или настройка за грил.
Можете също така да зададете времето за готвене във фурната за Вашето ястие.
■ Настройка на вида на нагряване и температурата
Пример: 

 

Лъчиста топлина при 200°C за 25 минути.
1. Докоснете веднъж, за да влезете в режим на настройка на функциите. 

 

Ще се покаже температурата по подразбиране.
2. Докоснете съответния бутон  или  многократно, докато се появи 
желаният режим на нагряване  

 

.
3.Докоснете съответния бутон  или r, за да настроите температурата на 200 °C.
4. Докоснете съответния бутон  или r, за да настроите времето за 
готвене на 25:00 мин.
5. Докосете бутон Старт , за да започне готвенето.
Забележка: Ако не е необходимо да задавате време за готвене, можете да 
пропуснете стъпка 4.
Времето за готвене по подразбиране е 09:00 ч.
■ Пауза на работата
Докоснете   (пауза) или отворете вратата на фурната, за да поставите 
работата на пауза.

След това докоснете   (Старт), за да я възобновите.
■ Промяна на времето за готвене
a. Ако вече е зададено време за готвене, докоснете съответния бутон  
или , за да настроите времето по време на работа. Фурната автоматично 
ще продължи с новото време.
b. Ако няма зададено време за работа:
Докоснете съответния бутон  или  — ще се покаже времето по 
подразбиране.
След това докоснете  или  отново, за да настроите времето.
Фурната автоматично ще продължи с избраното време.
■ Промяна на температурата
За да регулирате температурата по време на работа, докоснете съответния 
бутон  или   .
Фурната автоматично ще продължи с новата температура.
■ Отмяна на работата
Докоснете  бутон (Стоп/отмяна), за да отмените операцията.
Това може да се направи по всяко време по време на готвене.
■ Настройка на кухненския таймер
1. В режим на настройка на функциите, докоснете бутона веднъж, за 
да влезете в режим настройка на кухненския таймер. Сега дисплеят ще 
показва: “00:00 мин.”.
2. Докоснете  или , за да настроите желаното време.
3. Докоснете бутона за потвърждение , за да потвърдите.
Сега кухненският таймер е настроен.
Забележки:
1. Кухненският таймер функционира само като таймер — той не стартира и 
не контролира готвенето.
2. Ако не се извърши никаква операция в рамките на 5 секунди, докато 
настройвате кухненския таймер, той ще се настрои автоматично с последното 
въведено време.
■ Проверка на кухненския таймер
По време на обратното броене, ако искате да проверите оставащото време, 
докоснете бутона на таймера веднъж. Оставащото време ще се покаже 
за три секунди.
■ Промяна на кухненския таймер
Ако трябва да промените кухненския таймер по време на обратното броене:
Докоснете бутона за таймера еднократно. Ще се покаже оставащото време.
Следвайте стъпка 2 и стъпка 3 от раздела “Настройка на кухненския таймер”, 
за да нулирате времето.
■ Функция за заключване за деца
Можете да използвате тази функция, за да предотвратите деца случайно да 
включат фурната.
За да активирате заключването:
Докоснете и задръжте бутона за заключване за три секунди.
Ще прозвучи звуков сигнал и иконата за заключване ще се появи на дисплея.
За да деактивирате заключването:
Докато фурната е в заключено състояние, докоснете и задръжте бутона за 
заключване  за три секунди. Ще прозвучи звуков сигнал и заключването 
ще се деактивира.

  ИКОНИ ЗА ФУНКЦИИТЕ
Използвайте бутоните за функции, за да изберете режим на готвене.

 

Затопляне на 
долен реотан

 

Микро.+ 
Конвекция

 

Микро.+ 
Конвенционална + 
вентилатор

 

Микров.+ 
дъно топлина + 
вентилатор

 Микровълново

 

Размразяване

 

Конвенционална

 

Конвекция

 

Конвенционална + 
вентилатор

 

Лъчиста топлина

 

Двоен грил + 
вентилатор

 

Двоен грил

 

Дъно топлина + 
вентилатор
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  НАСТРОЙКА НА ПАРАМЕТРИ
Използвайте   , за да зададете параметрите.

Параметър Диапазон

Микровъл-
ново ниво на 

мощност

 
Изберете микровълновата мощност (P01 - 
125 W, P02 - 250 W, P03 - 380 W, P04 - 420 
W,  P05 - 500 W, P06 - 600 W, P07 - 670 W, 
P08 - 770W, P09 - 850 W, P10 - 900W).

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

Размразя-
ване

програми

 

Изберете 3 програми за размразяване. 
От d01 до d03.

Автоматично 
меню

Изберете 13 автоматични програми. 
От P01 до P13.

Температура

Изберете температурата на готвене (°C).

 

100-235°C

 

50-250°C

 

50-235°C

 

100-235°C

 

100-250°C

 

100-235°C

 

50-250°C

 

50-235°C

 

50°C, 100-220°C

 

100-220°C

 

50°C, 100-220°C

Охлаждащ 
вентилатор

Вашият уред е оборудван с охлаждащ вентилатор. 
Охлаждащият вентилатор се включва по време на работа 
и горещият въздух се изпуска над вратата. Вентилаторът 
може да продължи да работи известно време след 
изключване на уреда. Внимание: не покривайте 
вентилационните отвори, тъй като това може да доведе 
до прегряване на уреда. Забележки
■ Уредът остава хладен по време на работа на 
микровълновата функция; охлаждащият вентилатор 
обаче ще продължи да се включва. Може да продължи 
да работи дори и след като микровълновата функция е 
спряла.
■ Може да се образува конденз по стъклото на вратата, 
вътрешните стени и дъното. Това е нормално и не влияе 
на работата на микровълновата фурна. Избършете 
евентуалния конденз след готвене.

  ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
Доставени принадлежности
Забележка: Видът и количеството на принадлежностите зависят от 
актуалното търсене.

X 2 X 2 X 2

Фиксиращи винтове за закрепване на 
фурната към шкафа Фиксиращи винтове 
за закрепване на фурната към шкафа

X 1 X 1

Странични релси

                   
 X 2  (F = ПРЕДЕН)  - X 2 (R = ЗАДЕН)

Керамични скоби

X 1

Решетка за грил
За печене на грил, например на 
пържоли, наденички и за препича-
не на хляб.
От съображения за безопасност, 
тавата за печене трябва да се 
постави на страничната релса, 
вместо директно на дъното

X 1

Тава за печене - Емайлирана тава
За приготвяне на руло и печене на 
цяло пиле. 
■ При готвене с микровълнова 
функция използването на емайли-
рана тава е забранено.

 X 1

Тава за печене - Стъклена тава
За затопляне и готвене на храна, като 
изберете вътрешната температура 
■ Когато готвите с микровълнова функ-
ция, моля, използвайте стъклената тава. 
■ Използва се за събиране на теч-
ности, като вода и мазнини по вре-
ме на печене на храната.
За да се осигури най-добър резул-
тат при готвене, стъклената тава 
трябва да се постави в долната 
част на страничната релса, както 
е показано на фигурите по-долу.  
Стъклената тава трябва да се из-
бута на място по най-долните на-
правляващи странични релси.

- Монтаж на керамичните скоби

1
2

3

1
2

3

x 2 x 2
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  ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
- Странични релси

4

4

6

6
5

5

4

4

6

6
5

5

  ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА  - 
Микровълнова фурна                                            
Микровълните се преобразуват в топлина в храната. Микровълновата 
функция може да се използва самостоятелно (самостоятелен режим) 
или в комбинация с друг вид нагряване. В следващите раздели ще 
намерите информация за подходящи съдове за фурна и как да настроите 
микровълновата функция.
Забележка:
0 – 5 минути: 10-секундни стъпки
5 – 10 минути: 30-секундни стъпки
10 – 30 минути:  1 - минутни стъпки
30 – 120 минути:  5-минутни стъпки
Над 120 минути: 30-минутни стъпки

Забележки относно съдовете за фурна
Подходящи съдове за микровълнова фурна
Използвайте термоустойчиви съдове за фурна, изработени от стъкло, 
стъклокерамика, порцелан, керамика или пластмаса, подходяща за микровълнова 
фурна. Тези материали позволяват на микровълните да преминават ефективно.
Можете също да използвате чинии за сервиране, което позволява да 
затопляте и сервирате храната в един и същ съд, като пести време и 
намалява необходимостта от прехвърляне на храната.
Важно: Използвайте съдове с декоративни златни или сребърни орнаменти 
само ако производителят изрично е посочил, че са подходящи за 
микровълнова фурна.
Неподходящи съдове за фурна
Металните съдове за фурна са неподходящи. Металът не позволява на 
микровълните
да преминат. Храната в покрити метални съдове ще остане студена.
Внимание – Опасност от искри
Металните предмети, като например лъжица, оставена в чаша, трябва да се 
държат на поне 2 cm разстояние от стените на фурната и вътрешната страна 
на вратата.
Искрите могат да повредят или счупят вътрешното стъкло на вратата.
Тест за съдове за фурна
Важно: Никога не използвайте микровълновата функция без храна вътре. Посоченият 
по-долу тест за съдове за фурна е единственото изключение от това правило.
Ако не сте сигурни дали съдът е подходящ за микровълнова фурна, 
извършете този прост тест:
Поставете празния съд за фурна в микровълновата фурна.
1. Загрейте го на максимална мощност за 30 секунди до 1 минута.
2. Внимателно проверете температурата на съдовете за фурна по време и 
след загряване.
- Ако съдовете за фурна останат студени или само леко топли, те са 
подходящи за микровълнова фурна.
- Ако се нагреят или произвеждат искри, не ги използвайте в микровълновата фурна.

Настройка на микровълновата фурна
Пример: Настройте микровълновата мощност на P06 и времето за готвене 
на 17 минути.
Докоснете  веднъж, за да влезете в режим на настройка на функциите. 

 

На дисплея ще се появи температурата по подразбиране.
Докоснете  еднократно. Ще се покажат нивото на микровълнова 
мощност по подразбиране и времето по подразбиране.
Докоснете съответните бутони  или , за да настроите нивото на 
микровълнова мощност на P06.

Докоснете съответните бутони  или , за да настроите времето за 
готвене на 17:00 мин.
Докоснете   (Старт/пауза), за да започнете да готвите.
Забележки:
1. Нивото на микровълнова мощност не може да бъде променяно по време 
на готвене.
2. Ако е избрано P10, максималното време на готвене е 30:00 минути. Ако е 
избрано P01–P09, максималното време на готвене е 01:30 часа.
Отваряне на вратата на фурната по време на работа
Отварянето на вратата автоматично спира функционирането.
След затваряне на вратата, докоснете  , веднъж, за да възобновите 
готвенето.
Пауза на работата
Докоснете  , за да поставите готвенето на пауза. Докоснете  отново, 
за да възобновите.
Промяна на времето за готвене по време на работа
Докоснете съответния бутон  или , за да регулирате времето за 
готвене, докато микровълновата фурна работи.
Фурната автоматично ще продължи с новото време.
Отмяна на работата
Докоснете   (Отмяна), за да спрете функционирането по всяко време.

  ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА  
- Функциониране MicroCombi
Този режим използва едновременно грил и микровълнова функция. 
Микровълновата функция ускорява процеса на готвене, докато грилът 
гарантира, че храната е приятно запечена и хрупкава отвън.

Настройка на комбинирана работа с микровълнова функция
Пример:

 

микровълнова + конвенционална + вентилатор на 200 °C и 
P05 за 17 минути.
1. Докоснете  веднъж, за да влезете в режим на настройка на функциите. 

 

На дисплея ще се появи температурата по подразбиране.
2. Докоснете съответния бутон  или   неколкократно, докато се появи 
символът Combination Mode 

 

.
3. Използвайте  или , за да настроите температурата на 200 °C.
Използвайте  или , за да настроите времето за готвене на 17:00 мин.
4. Забележка: Максималното разрешено време е 01:30 ч.
5. Докоснете  еднократно, след това използвайте  или , за да 
настроите нивото на микровълнова мощност на P05.
6. Докоснете  (старт), за да започнете готвенето.
Отваряне на вратата на фурната
Отварянето на вратата на фурната автоматично поставя на пауза работата.
След затваряне на вратата, докоснете  (Старт) еднократно, за да 
възобновите готвенето.
Отваряне на вратата на фурната
Отварянето на вратата на фурната автоматично поставя на пауза работата.
След затваряне на вратата, докоснете  (Старт) еднократно, за да 
възобновите готвенето.
Пауза на работата
За да поставите готвенето на пауза, докоснете   (Старт/пауза). За да 
възобновите, докоснете   отново.
Промяна на времето за готвене
По време на работа можете да регулирате времето за готвене, като 
докоснете съответния бутон  или .
Фурната ще продължи да работи с новоизбраното време.
Отмяна на работата
За да отмените работата по всяко време, докоснете  (Отмяна).
Проверка на нивото на мощност
За да проверите текущото ниво на микровълнова мощност по време на 
работа, докоснете   (проверка на мощност). Избраното ниво на мощност 
ще се покаже за 5 секунди.

  ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА  
- Програми за размразяване
Можете да използвате една от трите програми за размразяване, за да 
размразите месо, птици или риба.
Пример: Използвайте програма 

 

, за да размразите 0,50 kg риба.
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1. Докоснете  (SET) еднократно, за да влезете в режим настройка на 
функциите. 

 

Ще се покаже температурата по подразбиране.
2. Докоснете  (Defrost) еднократно. На дисплея ще се покажат символи 
като 

 

 , d01 и теглото по подразбиране.
3. Използвайте бутони  или , за да изберете програма за 
размразяване d03 (за риба).
4. Използвайте бутони  или , за да настроите теглото на храната на 0,50 kg.
5. Докоснете   (Старт), за да започне размразяване.

Програма Диапазон на тегло
d01 Месо 0,10 - 1,50 kg
d02 Птиче месо 0,10 - 1,50 kg
d03 Риба 0,10 - 0,80 kg

Забележки:
Звуковият сигнал ще Ви напомни да обърнете храната по време на 
размразяването. Ако не предприемете никакви действия, фурната ще 
продължи да работи.
Приготвяне на храна
Използвайте храна, която е била замразена при -18°C и съхранявана на 
възможно най-тънки порции. Отстранете всички опаковки от храната за 
размразяване и я претеглете. Теглото е необходимо за задаване на програмата.
Важно: При размразяване на месо или птици ще се отдели течност. Отцедете 
тази течност, когато обръщате месото или птичето месо. Не използвайте 
повторно тази течност и не допускайте да влезе в контакт с други храни при 
никакви обстоятелства.
Съдове за фурна
Поставете храната в плитък съд, подходящ за микровълнова фурна, като 
например керамична или стъклена чиния. Не покривайте храната.
Време за престой
След размразяване оставете храната да престои още 10 до 30 минути, докато 
температурата се изравни. По-големите парчета месо изискват по-дълго 
време за престой от по-малките. Плоските парчета месо и каймата трябва 
да се разделят преди престой. След това време можете да продължите 
с готвенето, дори ако центърът на по-дебелите парчета е все още леко 
замръзнал. На този етап можете също да отстраните вътрешностите от 
пилето.

  ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА  
- Автоматични програми
Автоматичните програми улесняват значително приготвянето на храната.
Просто изберете желаната програма и въведете теглото на храната. 
Автоматичната програма ще зададе оптималните параметри за готвене. 
Можете да избирате измежду 13 програми.

Настройка на програма
1. Докоснете  веднъж, за да влезете в режим на настройка на функциите. 
Ще се покаже температурата по подразбиране.
2. Докоснете еднократно.

 

, “dO1”, и на дисплея ще се появи теглото 
по подразбиране.
3. Докоснете съответния бутон ^  три пъти. Ще се покаже “P01”.
Продължете да докосвате бутон  или , за да изберете желаното меню.
налични са 13 автоматични менюта.
4. Използвайте съответния бутон  или , за да настроите теглото на 
храната.
5. Докоснете  (старт), за да започнете готвенето.
Забележки:
- Програмите, отбелязани със звездичка (*), изискват предварително 
загряване. Когато предварителното загряване приключи, фурната ще издаде 
звуков сигнал. Отворете вратата, поставете храната вътре и затворете 
вратата. След това докоснете  бутон Старт, за да продължите готвенето.
- За менюта P04, P06, P07 и P13 прескочете стъпка 4.
Пауза на работата
Докоснете , за да спрете на пауза.
След това докоснете , за да възобновите.
Отмяна на работата
Докоснете  , за да отмените операцията. Това може да се направи по 
всяко време.
Влизане в режим на настройка на функциите По време на процеса на 
настройка докоснете , за да влезете в режим на настройка на функциите.

- Автоматично меню
№ на програма Артикул Тегло (kg) Мощност w

P 01 Пресни 
зеленчуци

0,20
0,40
0,60

Микровълнова 
функция P09 900

P 02
Картофи 
Белени/
сготвени

0,24
0,48
0,72

Микровълнова 
функция P09 900

P 03 Печени 
картофи

0,45
1,00

Конвекция 220°C+
Микровълнова 
функция P03

900 +1700

P 04* 
Пилешки 
парчета
(замразени)

0,55 Конвекция 220°C 2200 + 500

P 05* Торта
0,40
0,60
0,50

Конвекция 160°C 1700

P 06* Ябълков 
пай 2,40 Конвекция 180°C 1700

P 07* Киш 1,00 Конвекция 200°C 2700

P 08 Претопляне 
на супа

0,20
0,40
0,60

Микровълнова 
функция P09 900

P 09 Претопляне 
на ястие

0,25
0,35

Микровълнова 
функция P09 900

P 10 Претопляне 
Сос/яхния

0,10
0,20
0,30

Микровълнова 
функция P09 900

P 11* Замразена 
пица

0,20
0,40
0,60

Конвекция 220°C 1700

P 12*
Замразен 
чипс на 
фурна

0,30
0,40
0,50

Конвекция + долен 
220°C 2700

P 13 Лазаня 1,60
Конвекция 200°C+
Микровълнова 
функция P03

900 + 1700

  ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
- Препоръки за почистване на фурната 	 и 
предния панел

 Предупреждения за безопасност
Риск от токов удар! Проникването на влага може да причини токов удар. Не 
използвайте почистващи препарати под високо налягане или парочистачки.
Опасност от изгаряния! Никога не почиствайте уреда веднага след 
употреба. Оставете го да се охлади напълно преди почистване.
Риск от сериозна опасност за здравето!
Микровълновата енергия може да излезе, ако вратата на отделението за 
готвене или уплътнението на вратата са повредени.
Не използвайте уреда, ако някое от тях е повредено.
Веднага се свържете с отдела за обслужване на клиенти.
Важни забележки
■ Леки промени в цвета на предния панел са нормални и се дължат на 
използването на различни материали (напр. стъкло, пластмаса и метал).
■ Сенките, подобни на ивици, по панела на вратата са причинени от 
отражения от светлината на фурната.
■ Неприятни миризми (напр. след готвене на риба) може лесно да се 
премахнат:
Добавете няколко капки лимонов сок в чаша вода. Поставете лъжица в 
чашата (за да предотвратите забавено кипене) и загрейте за 1 до 2 минути 
на максимална микровълнова мощност.
Почистващи препарати - какво да се избягва
За да се предотврати увреждане на повърхностите на уреда, не използвайте:
■ Остри или абразивни почистващи препарати
■ Метални или стъклени стъргалки (най-вече върху стъклото или 
уплътнението на вратата)
■ Не използвайте груби кухненски гъби или абразивни гъби
■ Почистващи продукти с високо съдържание на алкохол
Преди първата употреба измийте добре новите попивателни кърпи.
Уверете се, че всички повърхности са напълно сухи, преди отново да 
използвате уреда. 
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  АКРИЛАМИД В ХРАНИТЕ 
Кои храни са засегнати?
Акриламидът се произвежда основно в зърнени и картофени продукти, които 
се готвят на висока температура, като картофен чипс, пържени картофи, 
тост, хлебчета, хляб и печива (бисквити, джинджифилови слади, курабии).

Съвети за намаляване на акриалмида при приготвяне на храната
Обща 
информация

Сведете до минимум времето за готвене.
Гответе до златисто кафяво, но не твърде тъмно.
Големи, дебели парчета храна съдържат по-малко акриламид.

Печене на 
бисквити

Максимум 200°C, като се използва горно/долно загряване или 
максимум 180°C в 3D горещ въздух или в режим горещ въздух.
Използването на яйчен белтък и жълтък намалява образуването 
на акриламид.

Картофи на 
фурна

Максимум 190°C, като се използва горно/долно загряване или 
максимум 170°C в 3D горещ въздух или в режим горещ въздух.
Разпределете чипса на тънко и равномерно в тавата за печене.
Печете най-малко 400 g наведнъж в тавата, за да предотвратите 
картофите да станат сухи.

  ИНСТАЛИРАНЕ - Технически данни
 Мод.  VIRTUS VIRTUS MICROWAVE BL /6045

Модел TV950E4LL-TV0E00
Номинално напрежение/честота  220-230 V~ 50 Hz
Микровълнов вход 1700 W
Микровълнов изход 900 W
Мощност на фурната 2450-2700 W
Максимален вход 2950-3150 W

■ Потребление на енергия

Информация за продукта за потребление на енергия и максимум за достигане на 
приложимия режим на ниска мощност.
Режим на готовност 0,8 W
Максималното време, което е необходимо микровълновата 
фурна да достигне автоматично приложимия режим или 
състояние с ниска мощност

20 минути

Важна информация за инсталиране
■ Този уред е предвиден само за напълно вграден монтаж в кухня.
■ Не е предназначен за употреба като настолен уред или монтиран в шкаф.
■ Шкафът за вграждане не трябва да има заден панел непосредствено зад 
уреда.
■ Шкафът трябва да има вентилационен отвор от най-малко 250 cm² 
отпред.
■ Трябва да се поддържа минимално разстояние от 45 mm между стената и 
основата или задния панел на шкафа отгоре.
■ За да се осигури правилна вентилация или отрежете панела на основата, 
или монтирайте вентилационна решетка.
■ Вентилационните отвори и отворите за въздух не трябва да се покриват 
при никакви обстоятелства.
Вентилационните отвори и отворите за въздух не трябва да се покриват.
■ Безопасната работа на този уред може да бъде гарантирана само ако е 
инсталиран в съответствие с тези инструкции за инсталиране.
■ Монтажникът носи отговорност за каквито и да било щети, причинени от 
неправилен монтаж.
■ Шкафовете, в които е монтиран уредът, трябва да са устойчиви на 
топлина до 90°C.
Височината на монтаж не трябва да е по-малка от 850 mm.
■ Всички показани на схемите размери (освен ако не е посочено друго) са в 
милиметри (mm).

  МОНТАЖ - Монтажни размери
■ Не дръжте и не носете уреда за дръжката на вратата. Дръжката на вратата 
не е предвидена да издържи теглото на уреда и може да се счупи.
1. Внимателно плъзнете микровълновата фурна в шкафа, като се уверите, 
че е центрирана в отвора.
2. Отворете вратата
3. Поставете уреда в шкафа докрай и го центрирайте правилно.
4. Уверете се, че свързващият кабел не е прегънат или прищипан по време 
на монтажа.
5. Закрепете уреда на място с подходящите винтове.
6. Не запълвайте празнината между работния плот и уреда с допълнителни 
летви или панели.

Част Препоръчителен метод за 
почистване

Важни забележки

Предна част 
на уреда 
(неръждаема 
стомана)

Почистете с гореща сапунена 
вода, като използвате кърпа 
за съдове. Подсушете с мека 
кърпа. Незабавно отстранете 
остатъците от варовик, 
мазнини, нишесте и белтъци 
от яйца, за да предотвратите 
корозия

Не използвайте почистващи 
препарати за стъкло или 
стъргалки за метал/стъкло.
Специални почистващи 
препарати за неръждаема 
стомана са налични в отдела 
за обслужване на клиенти или в 
специализирани магазини.

Отделение за 
готвене

Почистете с гореща 
сапунена вода или разтвор 
на оцет и кърпа за съдове. 
Подсушете с мека кърпа.

В скучай на упорити замърсявания: 
не използвайте спрей за фурни, 
агресивни почистващи препарати, 
груби гъби, твърди гъби или 
препарати за почистване на 
тигани – могат да надраскат 
повърхностите. Оставете всички 
повърхности да изсъхнат добре.

Кухина на 
отделението за 
готвене

Избършете с влажна кърпа. Не допускайте в задвижването 
на въртящата се чиния или 
във вътрешността на уреда да 
проникне вода.

Решетки Почистете с гореща 
сапунена вода или в 
съдомиялна машина.

Може да използвате също 
и почистващи препарати за 
неръждаема стомана.

Панели на 
вратата

Използвайте почистващ 
препарат за стъкло и кърпа 
за съдове.

Не използвайте стъргалка за 
стъкло.

Уплътнение на 
вратата

Избършете с кърпа за съдове 
и гореща сапунена вода.

Не търкайте и не използвайте 
стъргалки за метал/стъкло.

  ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ 
Много често за неизправностите има просто обяснение. Преди да се 
свържете с отдела за следпродажбено обслужване направете справка с 
таблицата за неизправности. Ако резултатът от готвенето не е очакваният, 
вижте раздел Ръководство за експертно готвене, където ще намерите много 
съвети и препоръки, които да Ви помогнат да постигнете отлични резултати.

 Риск от токов удар!
Неправилните ремонти са опасни и могат да доведат до сериозно 
нараняване. Ремонти трябва да се извършват само от квалифицирани 
инженери от отдела ни за следпродажбено обслужване.
Таблица с неизправности

Проблем Възможна причина Отстраняване/информация

Уредът не работи.

Неизправен превключ-
вател.

Проверете кутията с пред-
пазители, за да се уверите, 
че превключвателят по 
веригата работи изправно.

Щепселът не е включен. Включете уреда в контакта.

Прекъсване на захран-
ването.

Проверете дали кухненска-
та лампа работи.

На панела на дисплея 
се появява съобщение.

Активно заключване за 
деца.

Деактивирайте заключва-
нето за деца (вж. раздел: 
Заключване за деца).

Микровълновата функ-
ция не се включва.

Вратата не е напълно 
затворена.

Проверете за остатъци 
или отпадъци от храна във 
вратата.

На храната е необходи-
мо по-дълго време от 
обичайното, за да се 
затопли.

Избраното ниво на 
микровълнова мощност е 
твърде ниско.

Изберете по-високо ниво 
на мощност.

Поставен е по-голямо от 
обичайното количество 
храна.

Удвояването на количество-
то изисква почти удвояване 
на времето за готвене.

Храната е била по-студе-
на от обичайното.

Разбърквайте или обръ-
щайте храната по време на 
готвене.

Определен режим на 
работа или ниво на 
мощност не могат да се 
зададат.

Температурата, нивото на 
мощност или комбинирана-
та настройка не е разреше-
на за този режим.

Изберете разрешени 
настройки.

 показва се на 
дисплея на панела.

Функцията за термично 
предпазно изключване е 
активирана.

Свържете се със сервиза 
за следпродажбено 
обслужване.

 показва се на 
дисплея на панела.

Функцията за термично 
предпазно изключване е 
активирана.

Свържете се със сервиза 
за следпродажбено 
обслужване.

 показва се на 
дисплея на панела.

Бързото затопляне е 
неуспешно.

Свържете се със сервиза 
за следпродажбено 
обслужване.
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Този уред е предназначен за постоянен монтаж с трижилен захранващ кабел 
и може да бъде свързан само от оторизиран специалист в съответствие с 
електрическата схема. Захранващият кабел може да бъде сменен само от 
квалифициран електротехник при спазване на съответните разпоредби. 
Не използвайте многощепселни адаптери, разклонители или удължители. 
Претоварването поражда опасност от пожар. Ако връзката вече не е 
достъпна след монтажа, трябва да се осигури изолиращ прекъсвач за всички 
полюси с минимално разстояние между контактите от 3 mm.
Окабеляване на захранващия кабел – Цветови кодове
Свържете проводниците на захранващия кабел според следното цветово 
кодиране:

Цвят на проводника Свързване Символ

Зелено/жълто Земя (E)

Синьо Неутрално N
Кафяво Под напрежение L

 Специални бележки за Великобритания и Австралия
Не свързвайте уреда с щепсел 13 A и не го предпазвайте с предпазител 13 
A. Уредът трябва да бъде защитен с предпазител с номинална мощност 16 
A или по-висока. Уредът трябва да бъде изключен от захранването по време 
на всички монтажни работи. След монтажа трябва да се осигури защита 
срещу случаен контакт.

ИНСТАЛАЦИЯ - Електрически схеми 
Легенда
BK Черно
BR Кафяво
WH Бяло
YL Жълто
GE Жълто-зелено
GN Зелено
GR Сиво
BL Синьо
R Червено
SM Двигател на бъркалката
FM Двигател на вентилатора

CM Двигател на вентилатора за 
конвекция

OL Светодиодна лампа

Електрически схеми

■ Монтажни размери

10

65
*20 mm за метални 

облицовки
min 6

min 45

50460

Вентилационните 
отвори са в основата 

мин. 250 cm2

Задни 
панели 
отворени

  

След като фурната е поставена на мястото си в корпуса на уреда, вижте 
кои са двата отвора в корпуса в корпуса на фурната и я закрепете с 
предоставените винтове. Внимание: Не стягайте винтовете твърде много, 
тъй като може да се повреди фурната или корпуса на уреда. Използвайте 
само отвертка.

min 6

min 45

50460

Вентилационни 
отвори отзад, мин. 
250 cm2

Вентилационните 
отвори са в основата 
мин. 250 cm2

Задни 
панели 
отворени

   

min 6

min 45

50460

Вентилационна 
решетка

Крачета за 
шкаф

  МОНТАЖ - Електрическо свързване
 Правила за монтаж

Този уред изпълнява изискванията на посочените по-долу директиви
ДИРЕКТИВА 2002/96/ЕО
ДИРЕКТИВА ЗА НИСКО НАПРЕЖЕНИЕ 2014/35/ЕС
ДИРЕКТИВА ЗА ЕЛЕКТРОМАГНИТНА СЪВМЕСТИМОСТ 2014/30/ЕС
РЕГЛАМЕНТ 1935/2004 (контакт с храни)
Електрическо свързване с щепсел
(само за някои модели в зависимост от продуктовата ни гама)
Уредът е снабден с щепсел и трябва да се свързва само към правилно 
инсталиран, заземен контакт.
Монтажът на контакта или подмяната на захранващия кабел трябва да 
се извършва само от квалифициран електротехник в съответствие с 
приложимите разпоредби.
Ако щепселът вече не е достъпен след монтажа, от страната на захранването 
трябва да се монтира многополюсен изолатор с разстояние между контактите 
най-малко 3 mm.
Защита от контакт трябва да се осигури при монтажа.
Защита с предпазител: вижте раздел “Ръководство за потребителя – 
Технически данни”.
Електрическо свързване без щепсел
(само за някои модели в зависимост от продуктовата ни гама)
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  RO

 PRECAUȚII PENTRU A EVITA POSIBILA EXPUNERE 
LA ENERGIE MICROUNDĂ EXCESIVĂ
- Nu încercați să folosiți acest cuptor cu ușa deschisă, deoarece acest 
lucru poate duce la o expunere periculoasă la energie de microunde. Este 
important să nu modificați sistemele de blocare de siguranță.
- Nu plasați niciun obiect între partea din față a cuptorului și ușă și 
nu permiteți acumularea de murdărie sau reziduuri de detergent pe 
suprafețele de etanșare.
AVERTISMENT: Dacă ușa sau garniturile ușii sunt deteriorate, cuptorul 
nu trebuie utilizat până când nu este reparat de către un tehnician calificat.
ADĂUGIRE 
Dacă aparatul nu este întreținut corespunzător și păstrat într-o stare 
curată, suprafața sa se poate degrada, ceea ce poate scurta durata sa de 
viață și poate duce la o situație periculoasă.

 INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ — AVERTISMENT
Pentru a reduce riscul de incendiu, șoc electric, vătămare corporală sau expunere 
la energie de microunde excesivă în timpul utilizării aparatului, urmați măsurile de 
precauție de bază, inclusiv următoarele:
1. Acest aparat poate fi utilizat de către copiii cu vârsta de 8 ani și peste, precum 
și de către persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau 
fără experiență și cunoștințe, dacă au primit instrucțiuni sau supraveghere privind 
utilizarea în siguranță a aparatului și înțeleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie să 
se joace cu aparatul. Curățarea și întreținerea aparatului nu trebuie efectuate de 
către copii fără supraveghere.
2. Citiți și urmați instrucțiunile specifice din secțiunea „Precauții pentru a evita 
posibila expunere la energie de microunde excesivă.”
3. Țineți aparatul și cablul de alimentare al acestuia la distanță de copiii sub 8 ani.
4. În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de 
către producător, agentul său de service, sau persoanele cu calificare similară 
pentru a putea evita orice pericol. (Pentru aparatele cu tip de prindere în Y)
5. AVERTISMENT: Este periculos ca oricine altcineva decât o persoană competentă 
să efectueze operațiuni de service sau reparații care implică îndepărtarea unui 
capac ce oferă protecție împotriva expunerii la energie de microunde.
6. AVERTISMENT:Lichidele și alte alimente nu trebuie încălzite în recipiente 
sigilate, deoarece pot exploda.
7. Acest aparat poate fi utilizat de către copiii cu vârsta de 8 ani și peste, precum 
și de către persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse ori 
fără experiență și cunoștințe, doar dacă au primit o instruire adecvată sau sunt 
supravegheate cu privire la utilizarea în siguranță a aparatului și înțeleg riscurile 
implicate.
Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curățarea și întreținerea aparatului nu 
trebuie efectuate de către copii fără supraveghere, cu excepția situației în care 
aceștia au vârsta de 8 ani sau mai mult și sunt supravegheați.
8. Atunci când încălziți alimente în recipiente din plastic sau hârtie, supravegheați 
cuptorul ca urmare a riscului de aprindere.
9. Folosiți numai vase și ustensile potrivite pentru utilizarea în cuptoare cu 
microunde.
10. Dacă se degajă fum, opriți sau deconectați aparatul de la priză și mențineți ușa 
închisă pentru a stinge eventualele flăcări.
11. Încălzirea băuturilor la microunde poate provoca fierbere întârziată și eruptivă. 
Manipulați recipientul cu grijă
12. Conținutul biberoanelor și al borcănașelor cu mâncare pentru bebeluși trebuie 
amestecat sau agitat, iar temperatura verificată înainte de consum, pentru a evita 
arsurile.
13. Ouăle în coajă și ouăle fierte tari întregi nu trebuie încălzite în cuptoare cu 
microunde, deoarece pot exploda — chiar și după terminarea procesului de 
încălzire.
14. Cuptorul trebuie curățat în mod regulat, iar eventualele depuneri de alimente 
trebuie îndepărtate.
15. Neîntreținerea cuptorului într-o stare curată poate duce la deteriorarea 
suprafeței acestuia, ceea ce poate afecta negativ durata de viață a aparatului și 
poate crea o situație periculoasă.
16. Folosiți numai sonda de temperatură recomandată pentru acest cuptor. (Se 
aplică cuptoarelor prevăzute cu funcție de utilizare a unei sonde de temperatură.)
17. Cuptorul cu microunde trebuie utilizat cu ușa decorativă deschisă. (Se aplică 
cuptoarelor cu ușă decorativă).
- zona de bucătărie pentru personalul intern al magazinelor, birourilor şi a altor 
medii de lucru;

- de către clienţi în hoteluri, moteluri şi alte medii de tip rezidenţial;
- în gospodării rurale;
- în unități de tip „bed and breakfast”.
18. Se va avea grijă ca platoul rotativ să nu fie deplasat atunci când se scot 
recipientele din cuptor. (Se aplică aparatelor fixe și celor încorporabile instalate 
la o înălțime de 900 mm sau mai mult de la podea și echipate cu platouri rotative 
detașabile. Nu se aplică aparatelor cu uși cu balamale orizontale în partea de jos.)
19 .Produsul nu trebuie curățat cu un aparat de curățare cu aburi.
20. AVERTISMENT: Asigurați-vă că aparatul este oprit înainte de a înlocui becul, 
pentru a evita riscul de electrocutare.
21. AVERTISMENT: Părțile accesibile se pot încinge în timpul utilizării. A nu se 
lăsa la îndemâna copiilor mici.
22. Nu utilizați un aparat de curățare cu aburi.
23. Cuptorul cu microunde este destinat exclusiv încălzirii alimentelor și băuturilor. 
Uscarea alimentelor sau a hainelor, ori încălzirea pernuțelor, papucilor, bureților, 
cârpelor umede sau a altor obiecte similare poate duce la risc de rănire, aprindere 
sau incendiu.
24. Suprafața unui sertar de depozitare se poate încinge.
25. Aparatul și părțile sale accesibile se încălzesc în timpul utilizării.
Se recomandă atenție pentru a evita atingerea elementelor de încălzire. Copiii 
sub 8 ani trebuie ținuți la distanță, cu excepția cazului în care sunt supravegheați 
în permanență.
26. În timpul utilizării, aparatul devine fierbinte. Evitați atingerea elementelor de 
încălzire din interiorul cuptorului.
Se recomandă atenție pentru a evita atingerea elementelor de încălzire din 
interiorul cuptorului.
27. Recipientele metalice pentru alimente și băuturi nu sunt permise în timpul 
gătitului cu microunde.
28. Nu utilizați detergenți abrazivi puternici sau raclete metalice ascuțite pentru 
a curăța geamul ușii cuptorului, deoarece acestea pot zgâria suprafața și pot 
provoca spargerea sticlei.
29. Aparatul este destinat instalării încorporate.
30. Aparatul nu trebuie instalat în spatele unei uși decorative pentru a evita supraîncălzirea. 
(Această instrucțiune nu se aplică aparatelor prevăzute cu ușă decorativă.)
31. AVERTISMENT: Când aparatul este utilizat în mod combinat, copiii trebuie să 
folosească cuptorul numai sub supravegherea unui adult, din cauza temperaturilor 
ridicate generate. CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI 
PENTRU CONSULTĂRI ULTERIOARE

 SFATURI PRIVIND ENERGIA ȘI MEDIUL 
Mai jos găsiți recomandări pentru economisirea energiei la coacere și prăjire, 
precum și pentru eliminarea corectă a aparatului. Economisirea energiei
■ Preîncălziți cuptorul numai dacă este specificat în rețetă sau în tabelele din 
instrucțiunile de utilizare.
■ Folosiți tăvi de copt închise la culoare, lăcuite în negru sau emailate. Acestea 
absorb căldura mai eficient.
■ Deschideți ușa cuptorului cât mai rar posibil în timpul gătirii, coacerii sau prăjirii.
■ Este de preferat să coaceți mai multe prăjituri una după alta. Cuptorul rămâne 
cald. Se reduce astfel timpul de coacere al următoarei prăjituri. Puteți, de 
asemenea, să așezați două tăvi de cozonac una lângă cealaltă.
■ Pentru preparate cu timp de gătire mai lung, puteți opri cuptorul cu 10 minute 
înainte de final, folosind căldura reziduală pentru a încheia coacerea.

 ELIMINARE ECOLOGICĂ Eliminați ambalajele într-un mod 
responsabil față de mediu. Acest aparat respectă Directiva 
Europeană 2012/19/UE privind Deșeurile de Echipamente Electrice 
și Electronice (DEEE). Această directivă stabilește cadrul pentru 
colectarea și reciclarea echipamentelor uzate și este aplicabilă pe 
întreg teritoriul Uniunii Europene.

 PRIMA PORNIRE 
Înainte de prima utilizare, curățați bine accesoriile cu apă fierbinte, detergent lichid 
și un burete moale.
Încălzirea cuptorului
Pentru a elimina mirosul specific al unui aparat nou, încălziți cuptorul gol și închis. 
O oră în 

 

 modul Convecție la 250°C este ideală. Asigurați-vă că nu au rămas 
resturi de ambalaj în interiorul camerei de coacere.
1. Apăsați  o dată pentru a intra în modul de setare a funcției — 

 

 
temperatura implicită va fi afișată.
2. Apăsați în mod repetat butonul corespunzător  sau  până când apare 

 

 funcția dorită.
3. Folosiți butoanele „  sau  pentru a seta temperatura la 250°C.
4. Folosiți butoanele  sau  pentru a seta timpul de gătire la „01:00 h”.
5. Atingeți . Cuptorul începe să se încălzească.
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 Încălzirea alimentelor Risc de opărire! La încălzirea 
lichidelor, există riscul de fierbere întârziată. Aceasta însea-
mnă că lichidul poate ajunge la temperatura de fierbere fără să 
formeze bulele de abur obișnuite. Chiar și o ușoară mișcare a 
recipientului poate determina lichidul fierbinte să fiarbă brusc 
și să stropească. Pentru a preveni fenomenul de fierbere înt-
ârziată, introduceți întotdeauna o lingură sau un obiect similar rezistent la căldură 
în recipient atunci când încălziți lichide.

 AFIȘAJ - Legendă pictograme
Panou de control

Tastaturile tactile sunt utilizate pentru a seta diverse funcții suplimentare.
Valorile setate pot fi citite pe afișaj.

Putere (D)

Microunde

Meniu automat

Lumină

Ceas

Start/Pauză

Temperatură

Reglare parametri

 INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE - Setări                                                    
Ceas
1. În modul de setare a funcțiilor, atingeți și mențineți apăsat butonul C timp de 

 3 secunde pentru a intra în modul de setare a ceasului. Pe ecran va apărea 
„00:00”, iar cifrele orelor vor începe să clipească.
2. Atingeți  sau  pentru a seta orele.
3. Atingeți  pentru a confirma – cifrele minutelor vor începe să clipească.
4. Atingeți  sau  pentru a seta minutele.
5. Atingeți  pentru a confirma. Ceasul este acum setat.
Observații:
Ceasul este afișat în format de 24 ore. Dacă ceasul nu este setat, acesta nu va 
funcționa la pornire.
Dacă nu se efectuează nicio operațiune timp de 5 secunde în timpul setării, ceasul 
va fi setat automat.
Cuptor
Există mai multe moduri de a seta cuptorul. Mai jos este explicat cum se selectează 
modul de încălzire dorit, temperatura sau setarea pentru grătar.
De asemenea, se poate seta și timpul de gătire pentru preparatul dorit.
■ Setarea tipului de încălzire și a temperaturii
Exemplu: 

 

Încălzire radiantă la 200°C timp de 25 minute.
1. Atingeți  o dată pentru a intra în modul de setare a funcțiilor. 

 

Temperatura implicită va fi afișată.
2. Atingeți butonul corespunzător  sau  în mod repetat până când va 
apărea modul de încălzire dorit 

 

.
3.Atingeți butonul corespunzător  sau  pentru a seta temperatura la 
200°C.
4. Atingeți butonul corespunzător  sau  pentru a seta timpul de gătire la 
25:00 minute.
5. Atingeți butonul Start  pentru a începe gătirea.
Observaţie: Dacă nu doriți să setați un timp de gătire, puteți omite pasul 4.

Timpul de gătire implicit este 09:00 ore.
■ Punerea pe pauză în timpul funcționării
Atingeți  (Pauză) sau deschideți ușa cuptorului pentru a întrerupe funcțion-
area.
Apoi, atingeți  (Start) pentru a relua.
■ Modificarea timpului de gătire
a. Dacă un timp de gătire este deja setat, atingeți butonul  sau  pentru 
a ajusta timpul pe durata funcționării. Cuptorul va continua automat cu noul timp.
b. Dacă nu este setat niciun timp de gătire:
Atingeți butonul corespunzător  sau  — timpul implicit va fi afișat.
Apoi, atingeți din nou  sau  pentru a ajusta timpul.
Cuptorul va continua automat cu timpul selectat.
■ Modificarea temperaturii
Pentru a ajusta temperatura în timpul funcționării, atingeți butonul corespunzător 

 sau .
Cuptorul va continua automat cu noua temperatură.
■ Anularea funcționării
Atingeți butonul  (Stop/Cancel) pentru a anula funcționarea.
Această acțiune poate fi efectuată oricând în timpul gătitului.
■ Setarea temporizatorului de bucătărie
1. În modul de setare a funcțiilor, atingeți o dată butonul corespunzător pentru 
a intra în modul de setare a temporizatorului de bucătărie. Pe ecran va apărea: 
„00:00 min”.
2. Apăsați  sau  pentru a seta timpul dorit.
3. Atingeți butonul  pentru confirmare.
Temporizatorul de bucătărie este acum setat.
Observații:
1. Temporizatorul de bucătărie funcționează doar ca un cronometru – nu pornește 
și nu controlează gătitul.
2. Dacă nu se efectuează nicio operațiune timp de 5 secunde în timpul setării, 
temporizatorul va fi setat automat la ultimul timp introdus.
■ Verificarea temporizatorului de bucătărie
În timpul numărătorii inverse, dacă doriți să verificați timpul rămas, atingeți o dată 
butonul de timp . Timpul rămas va fi afișat timp de 3 secunde.
■ Modificarea temporizatorului de bucătărie
Dacă este necesar să modificați temporizatorul în timpul numărătorii inverse:
Atingeți o dată butonul de timp . Timpul rămas va fi afișat.
Urmați pasul 2 și 3 din secțiunea „Setarea temporizatorului de bucătărie” pentru 
a reseta timpul.
■ Funcția de blocare pentru copii
Această funcție împiedică pornirea accidentală a cuptorului de către copii.
Pentru a activa blocarea:
Atingeți și mențineți apăsat butonul de blocare  timp de 3 secunde.
Se va auzi un semnal sonor, iar pictograma lacăt va apărea pe afișaj.
Pentru a dezactiva blocarea:
Cât timp cuptorul este blocat, atingeți și mențineți apăsat butonul de blocare  
timp de 3 secunde. Se va auzi un semnal sonor, iar blocarea va fi dezactivată.

 PICTOGRAME FUNCȚII
Folosiți tastele de funcție pentru a selecta modul de gătire.

 

Încălzire inferoară

 

Micro.+ 
Convecție

 

Micro.+ 
Convecție + 
ventilator

 

Micro. + Încălzire 
inferoară + 
ventilator

 Microunde

 

Decongelare

 

Încălzire

 

Convecție

 

Convecție + 
ventilator

 

Încălzire radiantă

 

Grătar dublu + 
ventilator

 

Grătar dublu

 

Încălzire 
inferioară + 
ventilator
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 AJUSTAREA PARAMETRILOR
Folosiți   pentru a seta parametrii.

Parametru Interval

Puterea 
cuptorului cu

microunde

 

Selectați nivelul de putere al microundelor 
(P01 - 125 W, P02 - 250 W, P03 - 380 W, 
P04 - 420 W,  P05 - 500 W, P06 - 600 W, 
P07 - 670 W, P08 - 770W, P09 - 850 W, P10 
- 900W).

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

Programe de
decongelare

 

Selectați unul dintre cele 3 programe de 
decongelare. 
de la d01 la d03.

Meniu 
automat

Selectați unul dintre cele 13 programe automate. 
de la P01 la P13.

Temperatură

Selectați temperatura de gătire (în °C).

 

100 - 235°C

 

50 - 250°C

 

50 - 235°C

 

100 - 235°C

 

100 - 250°C

 

100 - 235°C

 

50 - 250°C

 

50 - 235°C

 

50°C, 100 - 220°C

 

100 - 220°C

 

50°C, 100 - 220°C

Ventilator de 
răcire

Aparatul dumneavoastră este echipat cu un ventilator de 
răcire. Ventilatorul de răcire pornește în timpul funcționării, 
iar aerul fierbinte este evacuat deasupra ușii. Ventilatorul 
poate continua să funcționeze o perioadă de timp după ce 
aparatul a fost oprit. Atenție: nu acoperiți fantele de ventilație, 
deoarece acest lucru poate cauza supraîncălzirea aparatului.
Observații
■ Aparatul rămâne rece în timpul funcționării cu microunde; 
totuși, ventilatorul de răcire va porni automat. El poate 
continua să funcționeze chiar și după oprirea microundelor.
■ Condensul se poate forma pe fereastra ușii, pe pereții 
interiori și pe partea de jos în interior a cuptorului. Acest 
fenomen este normal și nu afectează performanța cuptorului 
cu microunde. Ștergeți urmele de condens după terminarea 
gătitului.

 DESCRIEREA PRODUSULUI
Accesorii furnizate
Observaţie: Tipul și cantitatea accesoriilor pot varia în funcție de modelul livrat.

X 2 X 2 X 2

Șuruburi de fixare pentru montarea 
cuptorului în dulap

X 1 X 1

Șine laterale

                   
 X 2 (F = FAȚĂ) - X 2 (R = SPATE)

Cleme ceramice

X 1

Grătar metalic
Pentru grătar — de exemplu pentru 
fripturi, cârnați sau prăjirea pâinii.
Pentru siguranță, tava de copt trebuie 
așezată pe suportul lateral, nu direct 
pe fundul cuptorului

X 1

Tavă de copt – Tavă emailată
Pentru prepararea ruladelor și a 
fripturilor întregi de pui. 
■ Când se utilizează funcția cu 
microunde, tava emailată nu trebuie 
folosită.

 X 1

Tavă de copt – Tavă de sticlă
Pentru încălzirea și gătirea 
alimentelor cu selectarea 
temperaturii interne 
■ Când se utilizează funcția cu 
microunde, folosiți tava de sticlă. 
■ Se folosește pentru colectarea 
lichidelor, cum ar fi apa sau grăsimea, 
în timpul coacerii.
Pentru a obține cel mai bun efect de 
gătire, tava de sticlă trebuie așezată 
pe ghidajele inferioare ale suportului 
lateral, astfel cum este indicat în 
figurile de mai jos.  Tava de sticlă 
trebuie împinsă complet pe șinele 
cele mai de jos ale suportului lateral.

- Instalarea clemelor ceramice

1
2

3

1
2

3

x 2 x 2
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 DESCRIEREA PRODUSULUI

Șine laterale

4

4

6

6
5

5

4

4

6

6
5

5

 INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE  - Microunde                                            
Microundele sunt transformate în căldură în interiorul alimentelor. Funcția de 
microunde poate fi utilizată singură (mod solo) sau în combinație cu un alt tip de 
încălzire. Informații despre vasele potrivite pentru gătit și despre modul de setare 
al microundelor se găsesc în secțiunile următoare.
Observaţie:
0 – 5 minute: Pași de 10 secunde
5 – 10 minute: Pași de 30 secunde
10 – 30 minute:  Pași de 1 minut
30 – 120 minute:  Pași de 5 minute
Peste 120 minute: Pași de 30 minute

Observație privind vasele de gătit
Vase potrivite pentru utilizarea în cuptorul cu microunde
Folosiți vase rezistente la căldură, realizate din sticlă, sticlă ceramică, porțelan, 
ceramică sau plastic special pentru microunde. Aceste materiale permit trecerea 
eficientă a undelor electromagnetice.
De asemenea, puteți folosi vase de servire, astfel încât să puteți încălzi și servi 
mâncarea în același recipient — economisind timp și evitând transferul alimentelor.
Important: Folosiți vase cu ornamente aurii sau argintii numai dacă producătorul 
specifică în mod clar că sunt sigure pentru microunde.
Vase nepotrivite pentru cuptorul cu microunde
Vasele din metal nu sunt potrivite. Metalul nu permite trecerea undelor 
electromagnetice
prin ele. Alimentele din recipientele metalice rămân reci.
Atenție – Risc de scântei
Obiectele metalice — de exemplu, o lingură lăsată într-un pahar — trebuie 
păstrate la o distanță de cel puțin 2 cm față de pereții cuptorului și interiorul ușii.
Scânteile pot deteriora sau sparge geamul interior al ușii.
Testarea vaselor pentru utilizarea în cuptorul cu microunde
Important: Nu porniți niciodată cuptorul cu microunde fără alimente în interior. 
Următorul test pentru vase este singura excepție de la această regulă.
Dacă nu sunteți sigur că un vas este potrivit pentru microunde, urmați acest test simplu:
Puneți vasul gol în cuptorul cu microunde.
1. Încălziți-l la putere maximă timp de 30 secunde până la 1 minut.
2. Verificați cu atenție temperatura vasului în timpul și după încălzire.
- Dacă vasul rămâne rece sau doar se încălzește ușor, este sigur pentru microunde.
- Dacă vasul devine foarte fierbinte sau produce scântei, nu-l utilizați în cuptorul 
cu microunde.

Setarea cuptorului cu microunde
Exemplu: Setați puterea microundelor la P06 și timpul de gătire la 17 minute.
Atingeți  o dată pentru a intra în modul de setare a funcțiilor. 

 

Pe afișaj va 
apărea temperatura implicită.
Atingeți  o dată. Pe afișaj vor apărea nivelul implicit al puterii microundelor și 
timpul implicit de gătire.
Atingeți butonul corespunzător  sau  pentru a seta nivelul de putere al 
microundelor la P06.
Atingeți butonul corespunzător  sau  pentru a seta timpul de gătire la 
17:00 minute.

Atingeți   (Start/Pause) pentru a începe gătirea.
Observații:
1. Nivelul de putere al microundelor nu poate fi modificat în timpul gătitului.
2. Dacă este selectat P10, timpul maxim de gătire este de 30:00 minute. Dacă 
este selectat P01–P09, timpul maxim de gătire este de 1:30 h.
Deschiderea ușii cuptorului în timpul funcționării
Deschiderea ușii întrerupe automat funcționarea.
După ce închideți ușa, atingeți o dată butonul   pentru a relua gătirea.
Punerea pe pauză în timpul funcționării
Apăsați   pentru a pune gătirea pe pauză. Apăsați  din nou pentru a relua 
funcționarea.
Modificarea timpului de gătire în timpul funcționării
Apăsați butonul corespunzător  sau  pentru a ajusta timpul de gătire în 
timp ce cuptorul se află în funcțiune.
Cuptorul va continua automat cu noul timp.
Anularea funcționării
Apăsați butonul  (Cancel) pentru a opri funcționarea în orice moment.

  INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE  
- Funcția MicroCombi
Acest mod utilizează grătarul și microundele simultan. Microundele accelerează 
procesul de gătire, în timp ce grătarul asigură ca mâncarea să fie frumos rumenită 
și crocantă la exterior.

Setarea modului combinat pentru microunde
Exemplu: 

 

Microunde + Convecție + Ventilator la 200 °C și P05 timp de 
17 minute.
1. Atingeți  o dată pentru a intra în modul de setare a funcțiilor. 

 

Pe afișaj 
va apărea temperatura implicită.
2. Atingeți butonul corespunzător  sau  în mod repetat până când apare 
simbolul modului combinat 

 

.
3. Folosiți  sau  pentru a seta temperatura la 200 °C.
Folosiți  sau  pentru a seta timpul de gătire la 17:00 minute.
4. Observaţie: Timpul maxim permis este de 1:30 h.

5. Apăsați o dată  apoi folosiți  sau  pentru a seta nivelul de putere 
al microundelor la P05.
6. Apăsați  (Start) pentru a începe gătirea.
Deschiderea ușii cuptorului
Deschiderea ușii întrerupe automat funcționarea.
După ce închideți ușa, atingeți o dată butonul  (Start) pentru a relua gătirea.
Deschiderea ușii cuptorului
Deschiderea ușii întrerupe automat funcționarea.
După ce închideți ușa, atingeți o dată butonul   (Start) pentru a relua gătirea.
Punerea pe pauză în timpul funcționării
Pentru a pune gătitul pe pauză, atingeți butonul   (Start/Pause). Pentru a 
relua, atingeți din nou butonul  .
Modificarea timpului de gătire
În timpul funcționării, puteți ajusta timpul de gătire atingând butonul corespunzător 

 sau .
Cuptorul va continua să funcționeze cu noul timp selectat.
Anularea funcționării
Pentru a anula funcționarea în orice moment, atingeți butonul  (Cancel).
Verificarea nivelului de putere
Pentru a verifica nivelul curent de putere al microundelor în timpul funcționării, 
atingeți butonul   (Power Inquiry). Nivelul de putere selectat va fi afișat timp 
de 5 secunde.

  INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE  
- Programe de decongelare
Puteți utiliza unul dintre cele trei programe de decongelare pentru a dezgheța 
carne, pasăre sau pește.
Exemplu: Folosiți programul corespunzător 

 

 pentru a dezgheța 0,50 kg de pește.
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1. Apăsați  (SET) o dată pentru a intra în modul de setare a funcțiilor. 

 

Temperatura implicită va fi afișată.
2. Atingeți  (Defrost) o dată. Pe afișaj vor apărea simboluri precum 

 

, 
d01 și greutatea implicită.
3. Folosiți butoanele  sau  pentru a selecta programul de decongelare 
d03 (pentru pește).
4. Folosiți butoanele  sau  pentru a seta greutatea alimentului la 0,50 kg.
5. Atingeți   (Start) pentru a începe procesul de decongelare.

Program Interval de greutate
d01 Carne 0,10 - 1,50 kg
d02 Pasăre 0,10 - 1,50 kg
d03 Pește 0,10 - 0,80 kg

Observații:
Cuptorul va emite un semnal sonor (bip) pentru a vă reaminti să întoarceți 
alimentul în timpul decongelării. Dacă nu este efectuată nicio acțiune, cuptorul va 
continua automat funcționarea.
Pregătirea alimentelor
Folosiți alimente care au fost congelate la –18 °C și depozitate în cantități cât mai 
mici. Îndepărtați toate ambalajele de pe alimentele care urmează să fie decongelate 
și cântăriți-le. Greutatea este necesară pentru a seta corect programul.
Important: În timpul decongelării cărnii sau păsării, se va elibera lichid. Scurgeți 
acest lichid atunci când întoarceți carnea sau pasărea. Nu reutilizați acest lichid și 
nu îl lăsați să intre în contact cu alte alimente, în niciun caz.
Vase de gătit
Așezați alimentele într-un vas puțin adânc, potrivit pentru microunde, de exemplu 
o farfurie ceramică sau de sticlă. Nu acoperiți alimentele în timpul decongelării.
Timp de repaus
După decongelare, lăsați alimentele să stea încă 10–30 minute pentru ca 
temperatura să se uniformizeze în întregul produs. Bucățile mari de carne necesită 
un timp de repaus mai lung decât cele mici. Feliile subțiri și carnea tocată trebuie 
separate înainte de perioada de repaus. După acest timp, puteți trece la gătirea 
alimentelor, chiar dacă centrul bucăților mai groase este încă ușor înghețat. În 
acest moment, puteți îndepărta și organele din interiorul puiului.

 INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE  
- Programe automate
Programele automate fac pregătirea alimentelor mult mai ușoară.
Este suficient să selectați programul dorit și să introduceți greutatea alimentului. 
Programul automat va seta apoi parametrii optimi de gătire. Puteți alege dintre 13 
programe disponibile.
Setarea unui program
1. Atingeți  o dată pentru a intra în modul de setare a funcțiilor. Temperatura 
implicită va fi afișată.
2. Apăsați  o dată.

 

 Pe afișaj vor apărea „d01” și greutatea implicită.
3. Apăsați butonul corespunzător ^  de trei ori. Pe afișaj va apărea „P01”.
Continuați să apăsați butoanele  sau  pentru a selecta meniul dorit.
Sunt disponibile 13 meniuri automate.
4. Folosiți butoanele corespunzătoare  sau  pentru a seta greutatea 
alimentului.
5. Apăsați  (Start) pentru a începe gătirea.
Observații:
Programele marcate cu un asterisc (*) necesită preîncălzire. Când preîncălzirea 
este completă, cuptorul va emite un semnal sonor. Deschideți ușa, așezați 
alimentele în interior și închideți ușa la loc. Apoi, apăsați butonul Start  pentru 
a continua gătirea.
- Pentru meniurile P04, P06, P07 și P13, omiteți pasul 4.
Punerea pe pauză în timpul funcționării
Apăsați butonul  pentru a întrerupe funcționarea.
Apoi apăsați butonul  pentru a relua.
Anularea funcționării
Apăsați   pentru a opri funcționarea. Această acțiune poate fi realizată oricând.
În timpul procesului de setare a funcției, apăsați  pentru a intra în modul de 
setare a funcțiilor.

- Meniu automat
Nr. program Produs Greutate (kg) Putere w

P 01 Legume 
proaspete

0,20
0,40
0,60

Microunde P09 900

P 02
Cartofi 
curățați / 
gătiți

0,24
0.48
0.72

Microunde P09 900

P 03 Cartofi copți 0,45
1,00

Convecție 220 °C
Microunde P03 900 +1700

P 04* 
Bucăți de 
pui
(înghețate)

0,55 Convecție 220 °C 2200 + 500

P 05* Prăjitură
0,40
0,60
0,50

Convecție 160°C 1700

P 06* Plăcintă de 
mere 2,40 Convecție 180°C 1700

P 07* Quiche 1,00 Convecție 200°C 2700

P 08 Supă reînc-
ălzită

0,20
0,40
0,60

Microunde P09 900

P 09 Mâncare 
reîncălzită

0,25
0,35 Microunde P09 900

P 10
Reîncălzire 
Sos / 
Tocană

0,10
0,20
0,30

Microunde P09 900

P 11* Pizza 
congelată

0,20
0,40
0,60

Convecție 220 °C 1700

P 12*

Cartofi prăjiți 
congelați 
pentru 
cuptor

0,30
0,40
0,50

Convecție + 
Încălzire inferioară 
220 °C

2700

P 13 Lasagna 1,60 Convecție 200°C
Microunde P03 900 + 1700

  CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
- Recomandări pentru curățarea cuptorului și 
a panoului frontal

 Avertismente de siguranță
Pericol de electrocutare! Pătrunderea umezelii poate duce la electrocutare. Nu 
folosiți aparate de curățare cu presiune înaltă sau cu abur.
Risc de arsuri! Nu curățați aparatul imediat după utilizare. Lăsați-l să se răcească 
complet înainte de curățare.
Risc grav pentru sănătate!
Energia cu microunde poate scăpa dacă ușa compartimentului de gătit sau 
garnitura ușii este deteriorată.
Nu utilizați aparatul dacă oricare dintre aceste componente este deteriorată.
Contactați imediat serviciul de asistență pentru clienți.
Observații importante
■ Variațiile ușoare de culoare de pe panoul frontal sunt normale și se datorează 
utilizării diferitelor materiale (de ex. sticlă, plastic și metal).
■ Umbrele sub formă de dungi de pe panoul ușii sunt cauzate de reflexia luminii 
interioare a cuptorului.
■ Mirosurile neplăcute (de exemplu, după gătirea peștelui) pot fi îndepărtate ușor:
Adăugați câteva picături de zeamă de lămâie într-o ceașcă cu apă. Puneți o 
linguriță metalică în ceașcă (pentru a preveni fierberea întârziată) și încălziți timp 
de 1–2 minute la puterea maximă a microundelor.
Detergenți de curățare - Ce trebuie să evitați
Pentru a preveni deteriorarea suprafețelor aparatului, nu folosiți:
■ Agenți de curățare aspri sau abrazivi
■ Raclete metalice sau din sticlă (mai ales pe ușa de sticlă sau pe garnitura ușii)
■ Bureți duri sau abrazivi
■ Produse de curățare cu un conținut ridicat de alcool
Spălați bureții și cârpele noi cu apă curată înainte de prima utilizare.
Asigurați-vă că toate suprafețele sunt complet uscate înainte de a folosi din nou 
aparatul. 
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  ACRILAMIDĂ ÎN PRODUSELE ALIMENTARE 
Ce alimente sunt afectate?
Acrilamida se formează în principal în produsele din cereale și cartofi care sunt 
gătite la temperaturi ridicate, cum ar fi chipsurile de cartofi, cartofii prăjiți, pâinea 
prăjită, chiflele, pâinea și produsele de patiserie fine (biscuiți, turtă dulce, fursecuri).

Sfaturi pentru reducerea formării acrilamidei în timpul preparării alimentelor
Generalități Mențineți timpul de gătire la minimum.

Gătiți alimentele până devin aurii, dar nu prea închise la culoare.
Bucățile mari și groase de alimente conțin mai puțină acrilamidă decât 
cele mici și subțiri.

Coacerea 
biscuiților

Temperatura maximă: 200 °C în modul încălzire superioară/inferioară 
sau maximum 180 °C în modul aer cald 3D sau convecție cu aer cald.
Utilizarea albușului și gălbenușului de ou reduce formarea acrilamidei.

Cartofi prăjiți 
la cuptor

Temperatura maximă: 190 °C în modul încălzire superioară/inferioară 
sau maximum 170 °C în modul aer cald 3D sau convecție cu aer cald.
Întindeți cartofii într-un strat subțire și uniform pe tavă.
Gătiți cel puțin 400 g deodată pe o tavă pentru a preveni uscarea 
cartofilor.

  INSTALARE - Date tehnice
 Mod.  VIRTUS VIRTUS MICROWAVE BL / 6045

Model TV950E4LL-TV0E00
Tensiune nominală / Frecvență  220-230 V~ 50 Hz
Putere de intrare microunde 1700 W
Putere de ieșire microunde 900 W
Putere cuptor 2450-2700 W
Putere totală maximă de intrare 2950-3150 W

■ Consum de energie

Informații despre consumul de energie și timpul necesar pentru ca aparatul să atingă 
automat modul de consum redus.
Modul standby 0,8 W
Timp maxim pentru trecerea automată în modul de consum redus 20 minute

Informații importante privind instalarea
■ Acest aparat este destinat doar instalării încorporate complet într-o bucătărie.
■ Nu este conceput pentru a fi utilizat ca aparat de blat sau pentru a fi instalat în 
interiorul unui dulap închis.
■ Dulapul în care este montat aparatul nu trebuie să aibă un panou posterior 
direct în spatele cuptorului.
■ Dulapul trebuie să aibă o deschidere de ventilație de cel puțin 250 cm² în 
partea frontală.
■ Trebuie menținut un spațiu minim de 45 mm între perete și bază sau panoul 
posterior al unității superioare.
■ Pentru a asigura o ventilație corespunzătoare, tăiați panoul de bază sau 
instalați un grătar de ventilație.
■ Fantele de ventilație și prizele de aer nu trebuie acoperite sub nicio formă.
Fantele de ventilație și prizele de aer nu trebuie acoperite.
■ Funcționarea în siguranță a acestui aparat poate fi garantată numai dacă 
instalarea este efectuată conform acestor instrucțiuni.
■ Instalatorul este responsabil pentru orice deteriorare cauzată de o instalare 
incorectă.
■ Unitățile în care este încorporat aparatul trebuie să fie rezistente la temperaturi 
de până la 90 °C.
Înălțimea minimă de instalare trebuie să fie de 850 mm.
■ Toate dimensiunile indicate în diagrame (dacă nu este specificat altfel) sunt 
exprimate în milimetri (mm).

  INSTALARE - Dimensiuni de instalare
■ Nu ridicați și nu transportați aparatul ținându-l de mânerul ușii. Mânerul ușii nu 
este proiectat să susțină greutatea aparatului și se poate rupe.
1. Împingeți cu atenție cuptorul cu microunde în dulap, asigurându-vă că este 
centrat la deschidere.
2. Deschideți ușa
3. Introduceți complet aparatul în dulap și centrați-l corect.
4. Asigurați-vă că nu ați îndoit sau prins cablul de alimentare în timpul instalării.
5. Fixați aparatul în poziție folosind șuruburile corespunzătoare.
6. Nu umpleți spațiul dintre blat și aparat cu panouri sau plăcuțe suplimentare.

Componentă Metodă recomandată de 
curățare

Observații importante

Partea frontală a 
aparatului (oțel 
inoxidabil)

Curățați cu apă caldă cu 
săpun, folosind o cârpă 
moale. Uscați cu o cârpă 
moale. Îndepărtați imediat 
urmele de calcar, grăsime, 
amidon și albuș de ou pentru 
a preveni coroziunea

Nu folosiți soluții pentru geamuri 
sau raclete metalice/sticlă.
Sunt disponibile soluții speciale 
pentru oțel inoxidabil prin serviciul 
clienți sau în magazinele de 
specialitate.

Compartimentul 
de gătit

Curățați cu apă caldă cu 
săpun sau cu o soluție de 
oțet, folosind o cârpă de 
vase. Uscați cu o cârpă 
moale.

Dacă murdăria este persistentă: 
nu folosiți spray-uri pentru cuptor, 
detergenți agresivi, bureți abrazivi, 
aspri sau soluții pentru tigăi — 
acestea pot zgâria suprafețele. 
Lăsați toate suprafețele să se 
usuce complet înainte de a utiliza 
din nou aparatul.

Adânciturile din 
compartimentul 
de gătit

Ștergeți cu o cârpă umedă. Evitați ca apa să pătrundă în 
mecanismul platoului roativ sau în 
interiorul aparatului.

Grătare metalice Curățați cu apă caldă cu 
săpun sau în mașina de 
spălat vase.

Puteți folosi și detergenți speciali 
pentru oțel inoxidabil.

Panourile ușii Folosiți un detergent pentru 
geamuri aplicat cu o cârpă 
moale.

Nu folosiți raclete pentru sticlă.

Garnitura ușii Ștergeți cu apă caldă cu 
săpun, folosind o cârpă 
moale.

Nu frecați și nu utilizați raclete 
metalice sau din sticlă.

  DEPANARE 
Defecțiunile au adesea explicații simple. Consultați tabelul de defecțiuni înainte 
de a contacta serviciul post-vânzare. Dacă preparatul dumneavoastră nu a ieșit 
conform așteptărilor, consultați secțiunea „Ghidul Expert pentru Gătit”, unde veți 
găsi numeroase sfaturi și trucuri pentru a obține rezultate perfecte.

 Pericol de electrocutare!
Reparațiile incorecte sunt periculoase și pot duce la accidente grave. Reparațiile 
trebuie efectuate numai de către ingineri calificați din cadrul serviciului post-vânz-
are autorizat.
Tabel de defecțiuni

Problemă Cauză posibilă Rezolvare / Informații

Aparatul nu 
funcționează.

Siguranță electrică defectă.
Verificați tabloul de 
siguranțe pentru a vedea 
dacă siguranța aparatului 
funcționează corect.

Ștecărul nu este conectat. Conectați aparatul la priză.

Pană de curent. Verificați dacă lumina din 
bucătărie funcționează.

Apare un mesaj pe 
ecranul de afișare.

Modul de blocare pentru 
copii este activat.

Dezactivați funcția Child Lock 
(consultați secțiunea: „Child 
Lock - Blocare pentru copii”).

Cuptorul cu microunde 
nu pornește.

Ușa nu este complet 
închisă.

Verificați dacă există resturi 
de mâncare sau murdărie 
între ușă și garnitură.

Mâncarea se încălzește 
mai lent decât de obicei.

Nivelul de putere selectat 
este prea mic.

Selectați un nivel de putere 
mai mare.

A fost introdusă o cantitate 
mai mare de alimente decât 
de obicei.

Dublarea cantității aproape 
dublează timpul de gătire.

Alimentele erau mai reci 
decât de obicei.

Amestecați sau întoarceți 
mâncarea în timpul gătitului.

Un anumit mod de 
funcționare sau nivel 
de putere nu poate fi 
selectat.

Temperatura, nivelul de 
putere sau combinația 
aleasă nu sunt permise 
pentru acest mod.

Alegeți setările permise.

 apare pe 
ecranul de afișare.

Funcția de oprire siguranță 
termică a fost activată.

Contactați serviciul post-
vânzare.

 apare pe 
ecranul de afișare.

Funcția de oprire siguranță 
termică a fost activată.

Contactați serviciul post-
vânzare.

 apare pe 
ecranul de afișare.

Funcția de încălzire rapidă 
nu a funcționat.

Contactați serviciul post-
vânzare.
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de cablare. Doar un electrician calificat, care respectă reglementările în vigoare, 
poate înlocui cablul de alimentare. Nu utilizați prelungitoare, prize multiple sau 
adaptoare. Supraîncărcarea circuitului poate provoca incendii. Dacă, după 
instalare, conexiunea nu mai este accesibilă, trebuie instalat un întrerupător 
bipolar cu o distanță minimă între contacte de 3 mm.
Cablul de alimentare – Coduri de culoare
Conectați firele cablului de alimentare principal conform următorului cod de 
culoare:

Culoarea firului Conectare Simbol

Verde/Galben Împământare (E)

Albastru Neutru N
Maro Fază/Curent activ L

 Observații speciale pentru Marea Britanie și Australia
Nu conectați aparatul folosind un ștecăr de 13 A și nu îl protejați cu o siguranță de 
13 A. Aparatul trebuie protejat cu o siguranță de minimum 16 A. Aparatul trebuie 
deconectat de la sursa de alimentare în timpul oricărei lucrări de instalare. După 
instalare, trebuie asigurată protecția împotriva contactului accidental.

INSTALARE - Diagrame electrice 
Legendă
BK Negru
BR Maro
WH Alb
YL Galben
GE Galben-Verde
GN Verde
GR Gri
BL Albastru
R Roșu
SM Motor agitator
FM Motor ventilator
CM Motor ventilator convecție
OL Lampă LED

Diagrame de cablaj

■ Dimensiuni de instalare

10

65
20 mm pentru panourile 

frontale metalicemin 6

min 45

50460

Ventilație la bază: 
minim 250 cm2

Panouri 
posterioare 
deschise

  

După ce cuptorul a fost ridicat și poziționat în interiorul carcasei aparatului, 
identificați cele două găuri din carcasa cuptorului și fixați-l folosind șuruburile 
furnizate.
Atenție: Nu strângeți prea tare șuruburile, deoarece acest lucru poate deteriora 
cuptorul sau carcasa aparatului. Folosiți doar o șurubelniță.

min 6

min 45

50460

Deschideri de 
ventilație în spate, 

min. 250 cm2

Ventilație la bază: 
minim 250 cm2

Panouri 
posterioare 
deschise

   

min 6

min 45

50460

Grătar de 
ventilație

Picioare dulap

  INSTALARE - Racordarea electrică
 Reguli de instalare

Acest aparat este conform cu următoarele directive europene:
DIRECTIVA 2002/96/CE – Deșeuri de echipamente electrice și electronice
DIRECTIVA DE JOASĂ TENSIUNE 2014/35/UE
DIRECTIVA PRIVIND COMPATIBILITATEA ELECTROMAGNETICĂ 2014/30/UE
REGULAMENTUL nr. 1935/2004 (privind materialele aflate în contact cu alimentele)
Conectarea electrică cu fișă
(doar pentru anumite modele, în funcție de gama produsului)
Aparatul este echipat cu o fișă și trebuie conectat numai la o priză împământată 
instalată corect.
Instalarea prizei sau înlocuirea cablului de alimentare trebuie efectuată numai de 
un electrician calificat, conform reglementărilor în vigoare.
Dacă, după instalare, fișa nu mai este accesibilă, trebuie instalat un întrerupător 
bipolar pe linia de alimentare, cu o distanță de contact de cel puțin 3 mm.
Protecția la contact trebuie asigurată prin instalare.
Protecția siguranței: consultați secțiunea Date tehnice din manualul utilizatorului.

Conectare electrică fără fișă
(doar pentru anumite modele, în funcție de gama produsului)
Acest aparat este destinat instalării permanente, cu cablul de alimentare cu trei 
fire, și trebuie conectat numai de către un tehnician autorizat, conform schemei 
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 AŞIRI MİKRODALGA ENERJİSİNE OLASI 
MARUZİYETİ ÖNLEMEYE YÖNELİK ÖNLEMLER
- Zararlı mikrodalga enerjisine maruz kalınmasıyla sonuçlanacağından, 
kapağı açıkken bu fırını çalıştırmaya kalkışmayın. Güvenlik amaçlı ara 
kilitlerin kurcalanmaması önemlidir.
- Fırının ön cephesi ile kapak arasına hiçbir eşya koymayın veya kirlerin 
ya da temizleyici artıklarının sızdırmazlık sağlayan yüzeylerde birikmesine 
izin vermeyin.
UYARI: Kapak veya kapak contaları zarar görürse, ehil bir teknisyen 
tarafından onarılana kadar fırın çalıştırılmamalıdır.
EK 
Aparatın bakımı temiz şartlarda düzgün şekilde yapılmazsa, yüzeyi 
bozulabilir, bu da ömrünü kısaltabilir ve potansiyel olarak tehlikeli 
durumlara yol açabilir.

 ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI UYARISI
Yangın, elektrik çarpması, yaralanma veya aşırı mikrodalga fırın enerjisine maruz 
kalma riskini azaltmak için, cihazınızı kullanırken aşağıdakilerin de aralarında 
bulunduğu temel önlemleri alın:
1. Bu cihaz, gözetim altında olmaları veya cihazın güvenli kullanımına dair 
talimatlandırılmaları ve dahil olan tehlikeleri anlamaları koşuluyla, bedensel, 
duyusal ve zihinsel kapasiteleri düşük ya da deneyim ve bilgiden yoksun kişilerce 
ve 8 yaşından büyük çocuklarca kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. 
Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim altında bulundurulmadıkça çocuklar 
tarafından yapılmamalıdır.
2. “Aşırı Mikrodalga Enerjisine Olası Maruziyeti Önlemeye Yönelik Önlemler” özel 
bölümünü okuyun ve uygulayın.
3. Cihazı ve kordonunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyecekleri yerlerde 
saklayın.
4. Güç kablosu hasar görürse, tehlikeleri önlemek için imalatçı, servis yetkilisi veya 
benzeri ehil kişiler tarafından değiştirilmelidir. (Y tipi bağlantıya sahip cihazlar)
5. UYARI: Mikrodalga enerjisine karşı koruma sağlayan kapağın çıkarılmasını 
gerektiren herhangi bir servis veya onarım işleminin ehil olmayan kişilerce 
yapılması tehlikelidir.
6. UYARI:Sıvılar ve diğer gıdalar patlayabileceklerinden sızdırmaz kapların içinde 
ısıtılmamalıdır.
7. Bu cihaz, yalnızca gereken şekilde gözetim altında olmaları veya cihazın 
güvenli kullanımına dair talimatlandırılmaları ve dahil olan tehlikeleri anlamaları 
koşuluyla, bedensel, duyusal ve zihinsel kapasiteleri düşük ya da deneyim ve 
bilgiden yoksun kişilerce ve 8 yaşından büyük çocuklarca kullanılabilir.
Çocuklar cihazla oynamamalıdır. 8 yaşından büyük olmadıkça ve gözetim 
altında bulundurulmadıkça, temizlik ve kullanıcı bakımı çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.
8. Plastik veya kağıt kaplardaki yiyecekleri ısıtırken, tutuşma olasılığına karşı fırını 
izleyin.
9. Yalnızca mikrodalga fırınlarda kullanılmaya uygun aletleri kullanın.
10. Duma çıkacak olursa, cihazı kapatın veya fişini çekin ve tüm alevleri bastırmak 
için kapağını kapalı tutun.
11. İçeceklerin mikrodalga ile ısıtılması sonradan patlayabilecek şekilde 
kaynamalarına neden olabilir. Kabı dikkatli tutun
12. Biberonların ve bebek maması kavanozlarının içindekiler karıştırılmalı veya 
çalkalanmalı ve yanıkları önlemek için tüketilmeden önce sıcaklıkları kontrol 
edilmelidir.
13. Katı haşlanmış kabuklu yumurtalar mikrodalgayla ısıtma tamamlandıktan 
sonra dahi patlayabileceklerinden mikrodalga fırınların içinde ısıtılmamalıdır.
14. Fırınlar düzenli olarak temizlenmeli ve tüm yiyecek artıkları giderilmelidir.
15. Fırını temiz şekilde korumak için, cihazın ömrünü kısaltabilecek ve tehlikeli bir 
durumla sonuçlanabilecek şekilde yüzeyinin bozulmasına neden olabilir.
16. Yalnızca bu fırın için önerilen sıcaklık problarını kullanın. (Sıcaklık algılama 
probu kullanma sistemine sahip fırınlarda.)
17. Mikrodalga fırın dekoratif kapağı açıkken çalıştırılmamalıdır. (Dekoratif kapaklı 
fırınlarda.
- Mağazalar, ofisler ve diğer çalışma ortamlarındaki personel mutfağı alanları.

- Oteller, moteller ve diğer konut tipi ortamlarda müşteriler tarafından.
- Çiftlik evleri.
- Oda-kahvaltı tipi ortamlar.
18. Kapları cihazdan çıkarırken döner tablanın yerinde oynamamasına dikkat 
edilmelidir. (Yerden 900 mm veya daha yukarıya kurulmuş ve çıkarılabilir döner 
tabla ile donatılmış sabit veya ankastre cihazlarda. Yatay olarak alttan menteşeli 
kapaklara sahip cihazlarda geçerli değildir.)
19. Cihaz buharlı temizleme makinesi ile temizlenmemelidir.
20. UYARI: Elektrik çarpması riskini önlemek için lambayı değiştirmeden önce 
cihazın kapatıldığından emin olun.
21. UYARI: Erişilebilir parçalar kullanım sırasında ısınabilir. Çocuklar uzak tutulmalıdır.
22. Buharlı temizleme makinesi kullanılmamalıdır.
23. Mikrodalga fırın yalnızca yiyecek ve içecekleri ısıtmak içindir. Yiyecek veya 
giysi kurutmak ya da ısıtma pedlerini, terlikleri, süngerleri, nemli bezleri ya da 
benzeri parçaları ısıtmak yaralanma, tutuşma veya yangın riskiyle sonuçlanabilir.
24. Saklama çekmecesinin yüzeyi ısınabilir.
25. Cihaz ve erişilebilir kısımları kullanım sırasında ısınabilir.
Isıtma elemanlarına dokunmadan önce dikkatli olunmalıdır. 8 yaşından küçük 
çocuklar sürekli gözetim altında bulundurulmadıkları sürece uzakta tutulmalıdır.
26. Kullanım sırasında cihaz ısınır. Fırının içindeki ısıtma elemanlarına 
dokunmaktan kaçının.
Fırının içindeki ısıtma elemanlarına dokunmadan önce dikkatli olunmalıdır.
27. Mikrodalga ile pişirme yaparken yiyecek ve içecekler için metal kaplara izin 
verilmez.
28. Bunlar yüzeyin çizilmesine, dolayısıyla camın kırılmasına neden olabileceğinden, 
güçlü aşındırıcı temizleyicileri veya keskin metal kazıyıcıları kullanmayın.
29. Cihaz ankastre olarak kullanılmak içindir.
30. Aşırı ısınmasını önlemek için cihaz dekoratif bir kapağın arkasına 
takılmamalıdır. (Bu durum dekoratif kapaklı cihazlarda geçerli değildir.)
31. UYARI: Cihaz karma modda çalıştırıldığında, açığa çıkan sıcaklıklar nedeniyle 
çocuklar fırını yalnızca yetişkin gözetiminde kullanabilirler. DİKKATLE OKUYUN 
VE İLERİDE BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYIN

 ENERJİ VE ORTAM İPUÇLARI 
Pişirme ve kızartma yaparken nasıl enerjiden tasarruf edeceğinize ve cihazınızı 
nasıl düzgün şekilde bertaraf edeceğinize yönelik ipuçlarını burada bulabilirsiniz. 
Enerji tasarrufu
■ Yalnızca tarifte veya işletme talimatı tablolarında belirtiliyorsa fırında ön ısıtma yapın.
■ Koyu, siyah lakeli veya emaye pişirme kaplarını kullanın. Bunlar ısıyı özellikle 
iyi emerler.
■ Pişirme, kabartma veya kızartma yaparken fırın kapağını mümkün olduğunca 
az açın.
■ Birkaç keki ardı ardına pişirmek en iyisidir. Fırın hala sıcak kalacaktır. Bu da 
ikinci kekin pişirme süresini kısaltacaktır. Aynı zamanda iki somun ekmek kabını 
yan yana koyabilirsiniz.
■ Daha uzun pişirme sürelerinde, süre sona ermeden 10 dakika önce fırını 
kapatabilir ve pişirmeyi tamamlamak için kalan ısıyı kullanabilirsiniz.

 ÇEVRE DOSTU BERTARAF Ambalajları çevre açısından sorumlu 
bir şekilde bertaraf edin. Bu cihaz, 2012/19/EU sayılı Atık Elektrikli ve 
Elektronik Ekipman (AEEE) Avrupa Direktifine uygundur. Bu direktif, 
eski cihazların toplanması ve geri dönüştürülmesi için bir çerçeve 
oluşturur ve tüm Avrupa Birliği'nde geçerlidir.

 İLK BAŞLATMA 
Aksesuarların temizlenmesi 
Aksesuarları ilk defa kullanmadan önce sıcak sabunlu suyla ve yumuşak mutfak 
bezi kullanarak iyice temizleyin.
Fırının ısıtılması
Yeni fırın kokusunu gidermek için fırını boş ve kapalı durumdayken ısıtın. Bu işlemi 
bir saat süresince 

 

 250 °C sıcaklıkta Konveksiyonla yapmak idealdir. Pişirme 
haznesinin içinde ambalaj kalıntısı bulunmadığından emin olun.
1. Çalışma ayarı moduna girmek için  öğesine bir kez dokunun. 

 

 ve 
varsayılan sıcaklık görüntülenecektir.
2. 

 

 görüntülenene kadar karşılık gelen  veya  öğesine dokunun.
3. Sıcaklık 250°C olacak şekilde ayarlanana kadar karşılık gelen  veya  
öğesine dokunun.
4. Pişirme sıcaklığını  “01:00hr” (bir saat) olarak ayarlamak için karşılık gelen  
veya  öğesine dokunun.
5.  öğesine dokunun. Fırın ısınmaya başlar.
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 Yiyeceklerin ısıtılması Yanma riski! Sıvıları ısıtırken, 
sonradan ortaya çıkan kaynama riski mevcuttur. Bu, sıvıların 
alışılmış buharlı baloncukları çıkarmadan kaynama sıcaklığına 
ulaşabilecekleri anlamına gelir. Kabın küçük bir hareketi dahi 
sıcak sıvının aniden kaynamasına ve sıçramasına neden 
olabilir. Sonradan kaynama durumunu önlemek için sıvıları 
ısıtırken kabın içine daima bir kaşık veya benzeri ısıya dayanıklı eşya yerleştirin.

  EKRAN - Simgelerin açıklamaları
Kontrol paneli

Dokunmatik tuşlar çeşitli ek fonksiyonları ayarlamakta kullanılır.
Ekranda ayarladığınız değerleri okuyabilirsiniz.

Güç (D)

Mikrodalga

Otomatik Menüsü

Işık

Saat

Başlat/Duraklat

Sıcaklık

Parametre ayarı

  KULLANMA TALİMATLARI - Ayarlar                                                    
Saat
1. Fonksiyon ayarlama modunda saat ayarı moduna girmek için C tuşunu  3 
saniye basılı tutun. Ekranda “00:00” görüntülenir ve saat rakamları yanıp söner.
2. Saat rakamlarını ayarlamak için  veya  tuşlarına dokunun.
3. Onaylamak için  tuşuna dokunun, dakika rakamları yanıp söner.
4. Dakika rakamlarını ayarlamak için  veya  tuşlarına dokunun.
5. Onaylamak için  tuşuna dokunun. Saat ayarlanmıştır.
Notlar:
- Saat 24 saatlik görüntüleme yapar. Saat ayarlanmazsa, güç verildiğinde 
çalışmayacaktır.
- Saat ayarı sırasında 5 saniye süresince işlem yapılmazsa, saat otomatik 
ayarlanır.
Fırın
Fırınınızı çeşitli şekillerde ayarlayabilirsiniz. Burada istenen ısıtma modunu ve 
sıcaklık ya da ızgara ayarını nasıl seçebileceğini açıklanmaktadır.
Aynı zamanda yiyeceğiniz için fırın pişirme süresini ayarlayabilirsiniz.
■ Isıtma ve Sıcaklık Tipinin Ayarlanması
Örnek: 

 

25 dakika süresince 200 °C sıcaklıkta radyan ısı.
1. Fonksiyon ayarlama moduna girmek için  tuşuna bir kez dokunun. 

 

Varsayılan sıcaklık değeri görüntülenir.
2. İstenen ısıtma modu 

 

 görüntülenene kadar karşılık gelen  veya  
düğmesine dokunun.
3. Sıcaklık 200°C olacak şekilde ayarlanana kadar karşılık gelen  veya  
düğmesine dokunun.
4. Pişirme sıcaklığını 25:00 dak. olarak ayarlamak için karşılık gelen  veya 

 düğmesine dokunun.
5. Pişirmeyi başlatmak için Başlat düğmesine  dokunun.
Not: Pişirme süresi ayarlamanız gerekmiyorsa, 4. adımı atlayabilirsiniz.

Varsayılan pişirme süresi 09:00 saat şeklindedir.
■ Çalışmayı Duraklatma
İşlemi duraklatmak için  (Duraklat) öğesine okunun ve fırının kapağını açın.
Ardından devam etmek için  (Başlat) öğesine dokunun.
■ Pişirme Süresinin Değiştirilmesi
a. Bir pişirme süresi ayarlanmışsa, çalışma sırasında süreyi ayarlamak için karşılık 
gelen  veya  düğmesine dokunun. Fırın otomatik olarak yeni süreyle 
devam edecektir.
b. Ayarlanan pişirme süresi yoksa:
Karşılık gelen  veya  düğmesine dokunun — varsayılan süre görüntülenir.
Ardından, süreyi ayarlamak için yeniden  veya  öğesine dokunun.
Fırın otomatik olarak seçilen süreyle devam edecektir.
■ Sıcaklığın Değiştirilmesi
Çalışma sırasında sıcaklığı ayarlamak için karşılık gelen  veya  düğme-
sine dokunun.
Fırın otomatik olarak yeni sıcaklıkla devam edecektir.
■ İşlemin İptal Edilmesi
İşlemi iptal etmek için  (Durdur/İptal) düğmesine dokunun.
Bu uygulamayı pişirme sırasında dilediğiniz zaman yapabilirsiniz.
■ Mutfak Zamanlayıcısının Ayarlanması
1. Fonksiyon ayarlama modunda mutfak zamanlayıcısı ayarlama moduna girmek 
için  düğmesine dokunun. Ekranda şu görüntülenecektir: “00:00 min”.
2. İstenen süreyi ayarlamak için  veya  öğesine dokunun.
3. Onaylamak için onay düğmesine  dokunun.
Mutfak zamanlayıcısı artık ayarlanmıştır.
Notlar:
1. Mutfak zamanlayıcısı yalnızca bir sayaç olarak çalışır — pişirme işlemini 
başlatmaz veya kontrol etmez.
2. Mutfak zamanlayıcısı ayarlanırken 5 saniye içinde işlem yapılmazsa, otomatik 
olarak son girilen süre ayarlanır.
■ Mutfak Zamanlayıcısının Sorgulanması
Geri sayım sırasında kalan süreyi kontrol etmek isterseniz, zamanlayıcı düğmesine 

 bir kez dokunun. Ekranda kalan süre üç saniye süresince görüntülenir.
■ Mutfak Zamanlayıcısının Değiştirilmesi
Geri sayım sırasında mutfak zamanlayıcısını değiştirmeniz gerekirse:
Zamanlayıcı düğmesine  bir kez dokunun. Kalan süre görüntülenir.
Süreyi sıfırlamak için “Mutfak Zamanlayıcısının Ayarlanması” bölümünde 2 ve 3. 
adımları uygulayın.
■ Çocuk Kilidi Fonksiyonu
Çocukların fırını kazara açmalarını önlemek için bu fonksiyonu kullanabilirsiniz.
Kilidi etkinleştirmek için:
Kilit düğmesine  üç saniye süresince dokunun.
Bir bip sesi duyulur ve ekranda kilit simgesi görüntülenir.
Kilidi devre dışı bırakmak için:
Fırın kilitli durumdayken kilit düğmesine  üç saniye süresince dokunun. Bir 
bip sesi duyulur ve kilit devre dışı bırakılır.

  FONKSİYON SİMGELERİ
Pişirme modunu seçmek için fonksiyon tuşlarını kullanın.

 

Alttan ısıtma

 

Mikro.+ 
Konveksiyon

 

Mikro.+ 
Geleneksel+Fan

 

Mikro.+ Alttan 
ısıtma+Fan

 Mikrodalga

 

Buz Çözme

 

Geleneksel

 

Konveksiyon

 

Geleneksel+Fan

 

Radyan ısı

 

Çift Izgara 
+ Fan

 

Çift Izgara

 

Alttan 
ısıtma+Fan
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  PARAMETRE AYARLAMA
Parametreleri ayarlamak için  öğesini kullanın.

Parametre Aralık

Mikrodalga
Güç seviyesi

 
Mikrodalga gücünü seçin (P01 - 125 W, P02 - 
250 W, P03 - 380 W, P04 - 420 W,  P05 - 500 
W, P06 - 600 W, P07 - 670 W, P08 - 770W, 
P09 - 850 W, P10 - 900W).

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

Buz Çözme
programları

 

3 buz çözme programını seçin. 
d01 ila d03 arası.

Otomatik 
Menüsü

13 otomatik programı seçin. 
P01 ila P13 arası.

Sıcaklık

Pişirme sıcaklığını (° C ) seçin.

 

100-235°C

 

50-250°C

 

50-235°C

 

100-235°C

 

100-250°C

 

100-235°C

 

50-250°C

 

50-235°C

 

50°C, 100-220°C

 

100-220°C

 

50°C, 100-220°C

Soğutma fanı

Cihazınız bir soğutma fanıyla donatılmıştır. Soğutma fanı 
çalışma sırasında açılır ve sıcak hava kapağın üstünden 
dışarı atılır. Bu fan, cihaz kapandıktan bir süre sonra daha 
çalışmaya devam edebilir. Dikkat: Cihazın aşırı ısınmasına 
neden olabileceğinden havalandırma açıklıklarını örtmeyin.
Notlar
■ Cihaz mikrodalgayla çalışırken serin kalır ancak soğutma 
fanı yine de açılacaktır. Mikrodalga durduktan sonra da 
çalışmaya devam edebilir.
■ Kapak penceresinde, iç duvarlarda ve zeminde yoğuşma 
meydana gelebilir. Bu normaldir ve mikrodalganın çalışmasını 
etkilemez. Pişirme işleminden sonra tüm yoğuşma sıvısını 
silin.

  ÜRÜN AÇIKLAMASI
Temin edilen aksesuarlar
Not: Aksesuarların tipi ve miktarı gerçek talebe bağlıdır.

X 2 X 2 X 2

Fırını kabine sabitlemek için 
sabitleme vidaları 
Fırını kabine sabitlemek için 
sabitleme vidaları

X 1 X 1

Yan raylar

                   
 X 2  (F = ÖN)  - X 2 (R = ARKA)

Seramik klipsler

X 1

Izgara rafı
Örneğin biftek, sosis ızgara yapmak 
veya ekmek kızartmak için.
Güvenlikle ilgili nedenlerden ötürü 
pişirme tepsisi doğrudan alt panonun 
üzerine konulmak yerine yan askıya 
yerleştirilmelidir

X 1

Pişirme tepsisi-Emaye tepsi
Rulo kek yapmak ve tüm tavuk 
kızartmak için. 
■ Mikrodalga fonksiyonuyla pişirme 
yaparken emaye tepsi kullanmak 
yasaktır.

 X 1

Pişirme tepsisi-Cam tepsi
İç sıcaklığı seçerek yiyecekleri 
ısıtmak ve pişirmek için 
■ Mikrodalga fonksiyonuyla pişirme 
yaparken lütfen cam tepsi kullanın. 
■ Yiyecek pişirirken çıkan su ve yağ 
gibi sıvıları yakalamak için kullanılır.
En iyi pişirme sonucunu elde etmek 
için cam tepsi aşağıdaki şekillerde 
gösterildiği gibi alt askının altına 
yerleştirilmelidir.  Yan askının en 
alttaki kılavuz rayları boyunca cam 
tepsi yerinde itilmelidir.

- Seramik klipslerin takılması

1
2

3

1
2

3

x 2 x 2
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  ÜRÜN AÇIKLAMASI
- Yan raylar

4

4

6

6
5

5

4

4

6

6
5

5

  KULLANMA TALİMATLARI  - Mikrodalga                                            
Mikrodalga yiyeceğin içinde ısıya dönüştürülür. Mikrodalga kendi başına (solo 
mod) veya başka bir ısıtma tipiyle birlikte kullanılabilir. Uygun fırın kap kacakları ve 
mikrodalganın nasıl ayarlanacağına ilişkin bilgileri aşağıda bulabilirsiniz.
Not:
0 – 5 dakika: 10 - saniyelik adımlarla
5 – 10 dakika: 30 - saniyelik adımlarla
10 – 30 dakika:  1 - dakikalık adımlarla
30 – 120 dakika:  5 - dakikalık adımlarla
120 dakikadan uzun: 30 - dakikalık adımlarla

Fırın kap kacaklarıyla ilgili notlar
Mikrodalga Kullanımı için Uygun Kap Kacak
Cam, cam seramik, porselen, seramik veya mikrodalga açısından güvenli plastikten 
yapılma ısıya dayanıklı kap kacakları kullanın. Bu malzemeler mikrodalganın 
içlerinden etkili şekilde geçmesine olanak tanır.
Aynı zamanda, yiyecekleri aynı kapta ısıtarak, zamandan tasarruf etmenizi ve 
yiyecekleri aktarma ihtiyacını ortadan kaldırmanızı sağlayacak şekilde ısıtıp servis 
etmek için aynı kapları kullanabilirsiniz.
Önemli: Dekoratif altın veya gümüş ayrıntıları olan kapları yalnızca imalatçısı 
bunların mikrodalga açısından güvenli olduklarını açıkça belirtiyorsa kullanın.
Uygun Olmayan Fırın Kap Kacakları
Metal fırın kapları uygun değildir. Metal mikrodalganın içinden geçmesine
izin vermez. Metal kaplar içinde kapalı olan yiyecekler soğuk kalır.
Dikkat – Kıvılcım Çıkma Riski
Bir bardağın içinde bırakılmış kaşık gibi metal eşyalar fırının duvarlarından ve iç 
kısmından en az 2 cm uzakta tutulmalıdır.
Kıvılcımlar kapağın iç camına zarar verebilir veya camı kırabilir.
Fırın Kapları Testi
Önemli: Mikrodalgayı içinde yiyecek yokken asla çalıştırmayın. Aşağıdaki kap testi 
bu kuralın tek istisnasıdır.
Elinizdeki kabın mikrodalga açısından güvenli olup olmadığından emin değilseniz, 
bu basit testi yapın:
Kabı boş halde mikrodalga fırına yerleştirin.
1. Maksimum güçte 30 saniye ila 1 dakika arasında ısıtın.
2. Isıtma sırasında ve sonrasında kabın sıcaklığını dikkatlice kontrol edin.
- Kap soğuk kalmışsa veya çok az ısınmışsa, mikrodalga açısından güvenlidir.
- Kap ısınıyorsa veya kıvılcım çıkarıyorsa, mikrodalga fırında kullanmayın.

Mikrodalganın Ayarlanması
Örnek: Mikrodalga gücünü P06 ve pişirme süresini 17 dakika olarak ayarlayın.
Fonksiyon ayarlama moduna girmek için  tuşuna bir kez dokunun. 

 

Ekranda varsayılan sıcaklık görüntülenir.
 öğesine bir kez dokunun. Varsayılan mikrodalga güç seviyesi ve varsayılan 

süre görüntülenir.
Mikrodalga gücünü P06 olarak ayarlamak için karşılık gelen  veya  
düğmesine dokunun.
Pişirme süresini 17:00 dak olarak ayarlamak için karşılık gelen  veya  
düğmesine dokunun.

Pişirme işlemini başlatmak için   (Başlat/Duraklat) öğesine dokunun.
Notlar:
1. Mikrodalga güç seviyesini pişirme sırasında değiştirebilirsiniz.
2. P10 seçilirse, maksimum pişirme süresi 30:00 dakikadır. P01–P09 seçilirse, 
maksimum pişirme süresi 01:30 saattir.
Çalışırken Fırın Kapağının Açılması
Kapağı açmak çalışmayı otomatik duraklatır.
Kapak kapatıldıktan sonra, pişirme işlemine devam etmek için   öğesine 
dokunun.
Çalışmayı Duraklatma
Pişirme işlemini duraklatmak için   öğesine dokunun. Devam etmek için  
öğesine tekrar dokunun.
Çalışma Sırasında Pişirme Süresinin Değiştirilmesi
Mikrodalga çalışırken pişirme süresini ayarlamak için karşılık gelen  veya 

 düğmesine dokunun.
Fırın otomatik olarak yeni süreyle devam edecektir.
İşlemin İptal Edilmesi
Çalışmasını dilediğiniz zaman durdurmak için  (İptal) düğmesine dokunun.

  KULLANMA TALİMATLARI  
- MikroKombi çalışma
Bu mod, ızgara ve mikrodalgayı aynı anda kullanır. Mikrodalga pişirme işlemini 
hızlandırırken, ızgara da yiyeceklerinizin hoş bir şekilde kızarmasını, dışarının çıtır 
çıtır olmasını sağlar.

Mikrodalga Birleşik Çalışmasının Ayarlanması
Örnek: 

 

Mikrodalga + Geleneksel + Fan 200 °C sıcaklıkta ve 17 dakika 
süresince P05 ayarında.
1. Fonksiyon ayarlama moduna girmek için  tuşuna bir kez dokunun. 

 

Ekranda varsayılan sıcaklık görüntülenir.
2. Ekranda Birleşik Çalışma Modu simgesi 

 

 görüntülenene kadar karşılık 
gelen  veya  tuşuna üst üste basın.
3. Sıcaklığı 200 °C olarak ayarlamak işçin  veya  öğesini kullanın.
Pişirme süresini 17:00 dak olarak ayarlamak için karşılık gelen  veya  
öğesini kullanın.
4. Not: İzin verilen azami süre 01:30 saattir.
5.  öğesine bir kez dokunup, ardından mikrodalga güç seviyesini P05 olarak 
ayarlamak için  veya  öğesini kullanın.
6. Pişirme işlemini başlatmak için  (Başlat) öğesine dokunun.
Fırın Kapağının Açılması
Fırın kapağını açmak çalışmayı otomatik duraklatır.
Kapak kapatıldıktan sonra, pişirme işlemine devam etmek için   (Başlat) 
öğesine dokunun.
Fırın Kapağının Açılması
Fırın kapağını açmak çalışmayı otomatik duraklatır.
Kapak kapatıldıktan sonra, pişirme işlemine devam etmek için   (Başlat) 
öğesine dokunun.
Çalışmayı Duraklatma
Pişirmeyi duraklatmak için   (Başlat/Duraklat) öğesine dokunun. Devam 
etmek için   öğesine yeniden dokunun.
Pişirme Süresinin Değiştirilmesi
Çalışma sırasında karşılık gelen  veya  düğmesine dokunarak pişirme 
süresini ayarlayabilirsiniz.
Fırın yeni seçilen süreyle çalışmaya devam edecektir.
İşlemin İptal Edilmesi
Çalışmayı dilediğiniz zaman iptal etmek için  (İptal) öğesine dokunun.
Güç Seviyesinin Kontrol Edilmesi
Çalışma sırasında geçerli mikrodalga güç seviyesini kontrol etmek için   
(Güç sorgulama) öğesine dokunun. Seçilen güç seviyesi 5 saniye süresince 
görüntülenir.

  KULLANMA TALİMATLARI  
- Buz çözme programları
Kırmızı et, tavuk veya balıkta buz çözme yapmak için üç buz çözme programından 
birini kullanabilirsiniz.
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Örnek: 0,50 kg balığın buzunu çözmek için 

 

 programını kullanın.
1. Fonksiyon ayarlama moduna girmek için  (AYARLA) tuşuna bir kez 
dokunun. 

 

Varsayılan sıcaklık değeri görüntülenir.

2.  (Buz Çözme) öğesine bir kez dokunun. 

 

 , d01 gibi simgeler ve 
varsayılan ağırlık ekranda görüntülenir.
3. Buz çözme programı olarak d03 (balık için) seçmek amacıyla  veya  
düğmelerini kullanın.
4. Yiyeceklerin ağırlığını 0,50 kg olarak ayarlamak için  veya  düğmelerini 
kullanın.
5. Buz çözme işlemini başlatmak için  (Başlat) öğesine dokunun.

Program Ağırlık aralığı
d01 Kırmızı Et 0,10 - 1,50 kg
d02 Kanatlı Hayvan Eti 0,10 - 1,50 kg
d03 Balık Eti 0,10 - 0,80 kg

Notlar:
Sesli ikaz sistemi ses çıkararak buz çözme sırasında yiyecekleri çevirmeniz 
gerektiğini size hatırlatır. Hiçbir işlem yapılmazsa, fırın çalışmaya devam eder.
Yiyeceklerin Hazırlanması
-18  °C sıcaklıkta doldurulmuş ve porsiyon boyutunda mümkün olduğunca ince 
şekilde saklanmış yiyecekleri kullanın. Buzunu çözmeden ve tartmadan önce 
yiyeceklerdeki tüm ambalajı çıkarın. Programı ayarlayabilmek için ağırlığın 
bilinmesi gerekir.
Önemli: Kırmızı et veya kanatlı hayvan etinin buzunu çözerken su çıkar. Kırmızı 
veya beyaz eti çevirirken bu sıvıyı boşaltın. Bu sıvıyı kullanmayın veya hangi 
durumda olursa olsun başka yiyeceklerle temas etmesine izin vermeyin.
Fırın Kapları
Yiyecekleri derin olmayan, mikrodalga açısından güvenli, seramik veya cam tabak 
gibi kaplara koyun. Yiyeceğin üzerini örtmeyin.
Dinlenme Süresi
Buzunu çözdükten sonra sıcaklık eşit şekilde yayılana kadar 10 ila 30 dakika 
arasında yiyeceği bekletin. Büyük parçalı etlerin bekleme süreleri küçük parçalı 
olanlara göre daha uzundur. İnce dilimlenmiş veya kıyma et bekletilmeden önce 
ayrılmalıdır. Bu süre geçtikten sonra, kalın parçaların merkez kısımları hala buzlu 
olsa dahi, pişirme işlemine geçebilirsiniz. Bu aşamada aynı zamanda tavuğun 
sakatat kısmını çıkarabilirsiniz.

  KULLANMA TALİMATLARI  
- Otomatik programlar
Otomatik programlar yiyecek hazırlamayı çok kolaylaştırır.
Yalnızca istenen programı seçin ve yiyeceğinizin ağırlığını girin. Otomatik program 
daha sonra en uygun pişirme parametrelerini ayarlar. 13 Programı seçebilirsiniz.

Bir Programın Ayarlanması
1. Fonksiyon ayarlama moduna girmek için  tuşuna bir kez dokunun. 
Varsayılan sıcaklık değeri görüntülenir.
2.  öğesine bir kez dokunun.

 

, “dO1” gibi simgeler ve varsayılan ağırlık 
ekranda görüntülenir.
3. Karşılık gelen  düğmesine üç kez dokunun. “P01” ibaresi görüntülenir.
İstenen menüyü seçene kadar  veya  düğmesine dokunun.
13 otomatik menü mevcuttur.
4. Yiyeceğin ağırlığını ayarlamak için  veya  düğmesini kullanın.
5. Pişirme işlemini başlatmak için  (Başlat) öğesine dokunun.
Notlar:
- Yıldız (*) işaretli programlar ön ısıtma gerektirir. Ön ısıtma tamamlandığında, 
fırından bip sesi gelir. Kapağı açın, yiyecekleri içine yerleştirin ve kapağı kapatın. 
Ardından pişirme işlemine devam etmek için  Başlat düğmesine dokunun.
- P04, P06, P07 ve P13 menülerinde lütfen 4. adımı atlayın.
Çalışmayı Duraklatma
İşlemi duraklatmak için  öğesine dokunun.
Ardından devam etmek için  öğesine dokunun.
İşlemin İptal Edilmesi

İşlemi iptal etmek için  öğesine dokunun. Bu uygulamayı dilediğiniz zaman 
yapabilirsiniz.
Fonksiyon Ayarlama Moduna Girme 
Ayarlama işlemi sırasında fonksiyon ayarlama moduna girmek için  öğesine 
dokunun.

- Otomatik Menüsü
Program no. Öğe Ağırlık (kg) Güç w

P 01 Taze 
Sebze

0,20
0,40
0,60

Mikrodalga P09 900

P 02
Patates 
Kabuğu Soyul-
muş/Pişmiş

0,24
0,48
0,72

Mikrodalga P09 900

P 03 Pişmiş Patates 0,45
1,00

Konveksiyon 
220°C+
Mikrodalga P03

900 +1700

P 04* Parça Tavuk
(Dondurulmuş) 0,55 Konveksiyon 220°C 2200 + 500

P 05* Kek
0,40
0,60
0,50

Konveksiyon 160°C 1700

P 06* Elmalı Kura-
biye 2,40 Konveksiyon 180°C 1700

P 07* Kiş 1,00 Konveksiyon 200°C 2700

P 08 Çorba Yeniden 
Isıtma

0,20
0,40
0,60

Mikrodalga P09 900

P 09 Yemek Yeniden 
Isıtma

0,25
0,35 Mikrodalga P09 900

P 10 Yeniden Isıtma 
Sos/Yahni

0,10
0,20
0,30

Mikrodalga P09 900

P 11* Dondurulmuş 
Pizza

0,20
0,40
0,60

Konveksiyon 220°C 1700

P 12* Dondurulmuş 
Fırın Cips

0,30
0,40
0,50

Konveksiyon+alttan 
220°C 2700

P 13 Lazanya 1,60
Konveksiyon 
200°C+
Mikrodalga P03

900 + 1700

  TEMİZLİK VE BAKIM
- Fırının ve ön panelin temizlenmesine yönelik tavsiyeler

 Güvenlik Uyarıları
Elektrik çarpması riski! Nem girmesi elektrik çarpmasına neden olabilir. Yüksek 
basınçlı temizlik makinelerini veya buharlı temizlik makinelerini kullanmayın.
Yanık riski! Cihazı asla kullandıktan hemen sonra temizlemeyin. Temizlemeden 
önce tamamen soğumasını bekleyin.
Ciddi sağlık zararı riski!
Pişirme bölgesinin kapağı veya kapak contası zarar görürse, dışarı mikrodalga 
enerjisi kaçabilir.

Herhangi biri zarar görmüşse, cihazı 
kullanmayın.
Derhal müşteri hizmetleriyle iletişime geçin.
Önemli Notlar
■ Farklı malzemeler (ör. cam, plastik ve metal) kullanımına bağlı olarak ön panelde 
hafif renk değişimleri olması normaldir.
■ Kapak panelindeki çizgi şeklindeki gölgelenmeler fırının ışığından gelen 
yansımalardan kaynaklanır.
■ İstenmeyen kokular (ör. balık pişirdikten sonra) kolayca giderilebilir:
Bir fincan suya birkaç damla limon suyu koyun. Fincanın içine bir çay kaşığı 
yerleştirin (sonradan kaynamayı önlemek için) ve en yüksek mikrodalga gücünde 
1 ila 2 dakika kadar ısıtın.
Temizleme Maddeler – Uzak Durulacaklar
Cihazın yüzeylerinin zarar görmesini önlemek için şunları kullanmayın:
■ Keskin veya aşındırıcı temizleme maddeleri
■ Metal veya cam kazıyıcılar (özellikle kapak camında veya kapak contasında)
■ Sert ovma pedleri veya aşındırıcı süngerler
■ Alkol içeriği yüksek temizleme ürünleri
Yeni süngerli bezleri ilk kullanımdan önce iyice yıkayın.
Cihazı yeniden kullanmadan önce tüm yüzeylerin iyice kuruduklarından emin olun. 
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  GIDA MADDELERİNDE AKRİLAMİD 
Hangi yiyecekler etkilenir?
Akrilamid çoğunlukla yüksek sıcaklıkta pişirilen tahıl ve patates ürünlerinde, yani 
patates cipsi, cips, tost, rulo ekmek, ekmek ve iyi pişmiş yiyecekler (bisküviler, 
zencefilli ekmekler, kurabiyeler) gibi ürünlerde olur.

Yiyecekleri Hazırlarken Akrilamidi En Aza İndirmek İçin İpuçları
Genel Pişirme sürelerini en düşük düzeyde tutun.

Yiyecekleri altın renginde kızarana kadar pişirin, daha fazla 
koyulaşmalarına izin vermeyin.
Büyük, kalın yiyecek parçaları daha az akrilamid içerir.

Bisküvi Pişirme Üstten/alttan ısıtma kullanarak en çok 200 °C veya 3 boyutlu 
sıcak hava ya da sıcak hava modunda en çok 180 °C.
Yumurta beyazı ve yumurta sarısı kullanmak akrilamid oluşum-
unu azaltır.

Fırında Cips Üstten/alttan ısıtma kullanarak en çok 190 °C veya 3 boyutlu 
sıcak hava ya da sıcak hava modunda en çok 170 °C.
Cipsleri pişirme tepsisine ince ve eşit şekilde yayın.
Cipslerin kurumalarını önlemek için bir tepside tek seferde en 
az 400 g pişirin.

  KURULUM - Teknik veriler
 Mod.  VIRTUS VIRTUS MICROWAVE BL /6045

Model TV950E4LL-TV0E00
Anma Gerilimi/Frekansı  220-230 V~ 50 Hz
Mikrodalga Girişi 1700 W
Mikrodalga Çıkışı 900 W
Fırın Gücü 2450-2700 W
Azami Giriş 2950-3150 W

■ Enerji Tüketimi

Güç tüketimi ve ilgili düşük güç moduna ulaşmak için maksimum süre ürün bilgileri.
Hazırda bekleme modu 0,8 W
Mikrodalga fırının ilgili düşük güç moduna veya durumuna otoma-
tik ulaşması için ihtiyaç duyduğu maksimum süre 20 dakika

Kurulumla İlgili Önemli Bilgiler
■ Bu cihaz yalnızca bir mutfağa tam olarak kurulmak içindir.
■ Tezgah üstü cihaz veya dolap içine kurulmuş şekilde kullanılmak için tasarlan-
mamıştır.
■ Takıldığı kabinin arka paneli doğrudan cihazın arkasında olmamalıdır.
■ Kabinde ön tarafta en az 250 cm² havalandırma açıklığı bulunmalıdır.
■ Duvar ile üstteki ünitenin tabanı veya arkası arasında en az 45 mm açıklık 
korunmalıdır.
■ Düzgün havalandırma yapılmasını sağlamak için taban paneli kesin veya bir 
havalandırma ızgarası takın.
■ Havalandırma açıklıkları ve hava girişleri hiçbir durumda örtülmemelidir.
Havalandırma açıklıkları ve hava girişleri örtülmemelidir.
■ Bu cihaz yalnızca bu kurulum talimatlarına göre kurulması halinde güvenli 
şekilde çalıştırılabilir.
■ Yanlış kurulumdan kaynaklı tüm hasarlardan kurulum görevlisi sorumludur.
■ Cihazın takıldığı ünite 90 °C değerine kadar ısıya dayanıklı olmalıdır.
Kurulum yüksekliği 850 mm'nin altında olmamalıdır.
■ Şemalarda gösterilen tüm ebatlar (aksi belirtilmedikçe) milimetre (mm) cinsin-
dendir.

  KURULUM - Kurulum ebatlar
■ Cihazı kapak tutamağından tutmayın veya taşımayın. Kapak tutamağı cihazın 
ağırlığını taşımak için tasarlanmamıştır ve kırılabilir.
1. Mikrodalgayı kabine dikkatlice kaydırın, açıklığın içinde ortalandığından emin 
olun.
2. Kapağı açın
3. Cihazı kabinin içine tam olarak yerleştirin ve düzgün şekilde ortalayın.
4. Bağlantı kablosunun kurulum sırasında bükülmediğinden veya kısılmadığından 
emin olun.
5. Uygun vidaları kullanarak cihazı yerinde sabitleyin.
6. Tezgah ile cihaz arasındaki boşluğu ilave çıtalar veya panellerle doldurmayın.

Parça Önerilen Temizlik Yöntemi Önemli Notlar
Cihazın Önü 
(Paslanmaz 
Çelik)

Bulaşık beziyle sabunlu 
su kullanarak temizleyin. 
Yumuşak bezle kurulayın. 
Korozyonu önlemek için 
kireç, yağ, nişasta ve yumurta 
beyazı artıklarını derhal 
giderin

Cam temizleyicileri veya metal/cam 
kazıyıcıları kullanmayın.
Özel paslanmaz çelik temizleyicileri 
müşteri hizmetlerinden veya uzman 
mağazalardan bulabilirsiniz.

Pişirme Haznesi Bulaşık beziyle sabunlu su 
veya sirke çözeltisi kullanarak 
temizleyin. Yumuşak bezle 
kurulayın.

Çok kirliyse: Fırın spreyi, aşındırıcı 
temizleyiciler, ovma pedleri, kaba 
süngerler veya tava temizleyicileri 
kullanmayın; bunlar yüzeyleri 
çizebilir. Tüm yüzeylerin iyice 
kurumasını sağlayın.

Pişirme 
Haznesindeki 
Girinti

Nemli bezle silin. Döner tablanın tahrik sistemine 
veya cihazın içine su sızmasını 
önleyin.

Tel Raflar Sıcak sabunlu suyla veya 
bulaşık makinesinde 
temizleyin.

Paslanmaz çelik temizleyiciler de 
kullanılabilir.

Kapak Panelleri Bulaşık beziyle birlikte cam 
temizleyici kullanın.

Cam kazıyıcı kullanmayın.

Kapak Contası Bulaşık beziyle sabunlu su 
kullanarak silin.

Ovalamayın veya metal/cam 
kazıyıcıları kullanmayın.

  SORUN GİDERME 
Arızaların genellikle basit açıklamaları olur. Lütfen satış sonrası hizmetler depart-
manımızla iletişime geçmeden önce arıza tablosuna bakın. Yiyeceğiniz beklediğin-
iz gibi olmuyorsa, Uzman Pişirme Kılavuzu bölümüne bakın; kusursuz sonuçlar 
elde etmenizde size yardımcı olacak çeşitli ipuçları ve püf noktalarını burada bu-
lacaksınız.

 Elektrik çarpması riski!
Onarımların yanlış yapılması tehlikelidir ve ciddi yaralanmalarla sonuçlanabilir. 
Onarım işlemleri ehil satış sonrası hizmetler mühendislerimizce yapılmalıdır.
Arıza Tablosu

Sorun Olası Nedeni Çözümü / Bilgiler

Cihaz çalışmıyor.

Devre kesicisi arızalı.

Cihazın devre kesicisinin 
düzgün çalışmadığından 
emin olmak için sigorta 
kutusunu kontrol edin.

Fiş takılı değil. Cihazın fişini elektrik prizine 
takın.

Elektrik kesintisi var. Mutfağın ışıklarının çalışıp 
çalışmadığını kontrol edin.

Ekran panelinde bir 
mesaj görüntüleniyor. Çocuk kilidi etkin.

Çocuk kilidini devre dışı 
bırakın (bkz. Bölüm: Çocuk 
Kilidi).

Mikrodalga açılmıyor. Kapak tam kapanmamış.
Yiyecek artıkları veya 
döküntülerin kapağa sıkışıp 
sıkışmadığını kontrol edin.

Yiyecekleri pişmesi 
mikrodalgada ısıtmadan 
daha uzun zaman alıyor.

Seçilen mikrodalga gücü 
çok düşük.

Daha yüksek bir güç seviyesi 
seçin.

Alışılmıştan daha yüksek 
miktarda yiyecek konulmuş.

Yiyecek miktarının iki katına 
çıkması, pişirme süresini de 
iki katına çıkarır.

Yiyecek normaldekinden 
daha soğuk.

Pişirme sırasında yiyecekleri 
karıştırın veya çevirin.

Belirli bir çalışma modu 
veya güç seviyesi 
ayarlanamıyor.

Sıcaklık, güç seviyesi veya 
birleşik çalışma ayarına bu 
modda izin verilmiyor.

İzin verilen ayarları seçin.

Ekran panelinde 
 görüntüleniyor.

Termal emniyet şalteri 
fonksiyonu devreye girmiş. Satış sonrası servisi çağırın.

Ekran panelinde 
 görüntüleniyor.

Termal emniyet şalteri 
fonksiyonu devreye girmiş. Satış sonrası servisi çağırın.

Ekran panelinde 
 görüntüleniyor. Hızlı ısıtma başarısız oldu. Satış sonrası servisi çağırın.
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değiştirebilir. Çok prizli adaptörler, güç şeritleri veya uzatma kabloları kullanmayın. 
Aşırı yüklenme yangın tehlikesi doğurur. Kurulumdan sonra bağlantı ulaşılabilir 
olmayacaksa, kontak aralığı en az 3 mm olan, tüm kutupları izole eden bir şalter 
sağlanmalıdır.
Güç Kordonu Bağlantısı – Renk Kodları
Şebeke güç kordonunun kablolarını aşağıdaki renk koduna göre bağlayın:

Kablo Rengi Bağlantı Simge

Yeşil/Sarı Toprak (E)

Mavi Nötr N
Kahverengi Faz L

 Büyük Britanya ve Avustralya için Özel Notlar

Cihazı 13 A fiş kullanarak bağlamayın veya 13 A sigorta ile korumayın. Cihaz 
16 A veya daha yüksek dereceye sahip sigortayla korunmalıdır. Tüm kurulum 
çalışmaları sırasında cihazın güç beslemesiyle olan bağlantısı kesilmelidir. 
Kurulumu yapıldıktan sonra kazara temasa karşı koruma sağlanmalıdır.

KURULUM - Kablo şemaları 
Açıklama
BK Siyah
BR Kahverengi
WH Beyaz
YL Sarı
GE Sarı-Yeşil
GN Yeşil
GR Gri
BL Mavi
R Kırmızı
SM Çevirici motoru
FM Fan motoru
CM Konveksiyon Fan motoru
OL Led Lamba

Kablo şemaları

■ Kurulum boyutları

10

65
*Metal cepheler için 20 mm

min 6

min 45

50460

Havalandırma tabanda 
en az 250 cm2

Arka 
paneller 
açık

  

Fırın cihaz yuvasının içinde yerine kaldırıldıktan sonra, fırın muhafazasındaki iki 
deliği bulun ve verilen vidaları kullanarak sabitleyin.
Dikkat: Fırında veya cihaz yuvasında zarara neden olabileceğinden vidaları aşırı 
sıkmayın. Yalnızca tornavida kullanın.

min 6

min 45

50460

Arka havalandırma 
açıklıkları, en az 

250 cm2

Havalandırma tabanda 
en az 250 cm2

Arka 
paneller 
açık

   

min 6

min 45

50460

Havalandırma 
ızgarası

Mutfak dolabı 
ayağı

  KURULUM - Elektrik bağlantısı
 Kurulum kuralları

Bu cihaz aşağıdaki direktiflere uygundur
2002/96/CE SAYILI DİREKTİF
2014/35/EU SAYILI ALÇAK GERİLİM DİREKTİFİ
2014/30/EU SAYILI ELEKTROMANYETİK UYUMLULUK DİREKTİFİ
1935/2004 SAYILI YÖNETMELİK (gıda maddeleriyle temas)
Fişle Yapılan Elektrik Bağlantısı
(yalnızca ürün serisine bağlı olarak bazı modellerde)
Cihazın bir fişi vardır ve yalnızca doğru şekilde takılmış topraklı prize bağlanmalıdır.
Prizin kurulumu veya güç kablosunun değiştirilmesi işlemleri yalnızca ehil elektrik 
teknisyeni tarafından yürürlükteki yönetmeliklere uygun şekilde yapılmalıdır.
Kurulumdan sonra fiş erişilebilir durumda kalmayacaksa, kontak aralığı en az 
3 mm olan, tüm kutupları izole eden bir şalterin besleme tarafına takılması gerekir.
Temasa karşı koruma kurulumla sağlanmalıdır.
Sigorta koruması: bkz. Kullanıcı Kılavuzu – Teknik Veriler bölümü.

Fişsiz Yapılan Elektrik Bağlantısı
(yalnızca ürün serisine bağlı olarak bazı modellerde)
Bu cihaz, üç damarlı güç kablosuyla kalıcı şekilde kurulmak içindir ve yalnızca 
kablo şemasına göre lisanslı profesyonel tarafından bağlantısı yapılabilir. Yalnızca 
ilgili yönetmeliklere göre hareket eden ehil bir elektrik teknisyeni güç kablosunu 
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  ET

 ETTEVAATUSABINÕUD VÕIMALIKU LIIGSE 
MIKROLAINEENERGIAGA KOKKUPUUTE VÄLTIMISEKS
- Ärge proovige seda ahju avatud uksega kasutada, kuna see võib põhjustada 
kahjulikku kokkupuudet mikrolaineenergiaga. Oluline: ärge muutke turvalukustusi 
omavoliliselt.
- Ärge asetage ahju esikülje ja ukse vahele mitte midagi ega laske mustusel või 
puhastusvahendi jääkidel tihenduspindadele koguneda.
HOIATUS! Kui uks või uksetihendid on kahjustatud, ei tohi ahju kasutada enne, kui 
kvalifitseeritud tehnik on selle parandanud.
LISA 
Kui seadet ei hoita korralikult puhtana, võib selle pind laguneda, mis omakorda 
võib lühendada selle kasutusaega ja põhjustada ohtliku olukorra.

 OLULISED HOIATAVAD OHUTUSJUHISED
Tulekahju, elektrilöögi, kehavigastuste või liigse mikrolaineahjuenergiaga 
kokkupuute ohu vähendamiseks seadme kasutamisel järgige põhilisi 
ettevaatusabinõusid, sh järgmisi:
1. Seda seadet võivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud, 
kellel on piiratud füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed või kellel puuduvad 
kogemused ja teadmised, kui neile on tagatud järelevalve või antud juhiseid 
seadme ohutu kasutamise kohta ning nad mõistavad kaasnevaid ohte. Lapsed ei 
tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi seadet ilma järelvalveta puhastada ega 
hooldada.
2. Lugege ja järgige konkreetseid juhiseid jaotises „Ettevaatusabinõud võimaliku 
liigse mikrolaineenergiaga kokkupuute vältimiseks”.
3. Hoidke seadet ja selle juhet alla 8-aastastele lastele kättesaamatus kohas.
4. Kui toitejuhe on kahjustatud, peab ohtude vältimiseks selle välja vahetama 
tootja, hooldustehnik või sarnase kvalifikatsiooniga isik. (Y-tüüpi kinnitusega 
seadmete puhul)
5. HOIATUS! Kõigil teistel peale pädevate isikute on ohtlik teostada hooldus- või 
remonditöid, mis hõlmavad mikrolaineenergia eest kaitsva katte eemaldamist.
6. HOIATUS! Vedelikke ja muid toiduaineid ei tohi kuumutada suletud nõudes, 
kuna need võivad plahvatada.
7. Seda seadet võivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud, 
kellel on piiratud füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed või kellel puuduvad 
kogemused ja teadmised, ainult kui neile on tagatud tõhus järelevalve või antud 
juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ning nad mõistavad kaasnevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi seadet ilma järelevalveta 
puhastada ega hooldada, v.a kui nad on vähemalt 8-aastased ja järelvalve all.
8. Toidu kuumutamisel plast- või pabernõudes, jälgige ahju, kuna see võib süttida.
9. Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks sobivaid nõusid.
10. Kui seade hakkab suitsema, lülitage see välja või eemaldage pistik 
vooluvõrgust ja hoidke uks suletuna, et võimalikke leeke lämmatada.
11. Jookide mikrolaineahjus kuumutamine võib põhjustada keemise 
edasilükkamise, mis võib purskuda. Käsitsege nõud ettevaatlikult
12. Põletuste vältimiseks tuleb lutipudelite ja imikutoidupurkide sisu enne tarbimist 
segada või loksutada ning kontrollida temperatuuri.
13. Koorega mune ja terveid kõvaks keedetud mune ei tohi mikrolaineahjus 
soojendada, kuna nad võivad plahvatada – isegi pärast mikrolaines soojendamise 
lõppu.
14. Ahju tuleb regulaarselt puhastada ja kõik toidujäägid eemaldada.
15. Kui ahju ei puhastata, võib see halvendada selle pindu, mis omakorda võib 
lühendada seadme kasutusaega ja põhjustada potentsiaalselt ohtliku olukorra.
16. Kasutage ainult selle ahju jaoks soovitatud temperatuuriandurit. (Ahjude 
puhul, millel on temperatuurianduri kasutamise võimalus).
17. Mikrolaineahju dekoratiivne uks peab kasutamise ajal avatud olema. 
(Dekoratiivse uksega ahjude puhul).
- Töötajate köögid kauplustes, kontorites ja muudes asutustes;
- Hotellide, motellide ja muude majutusasutuste klientide poolt;
- Talumajapidamised;
- Külaliskorterid.
18. Nõude seadmest eemaldamisel tuleb olla ettevaatlik, et pöördalus paigast 
ei nihkuks. (Kinnitatud ja integreeritud seadmete puhul, mis on paigaldatud 
põrandast vähemalt 900 mm kõrgusele ja millel on eemaldatavad pöördalused. Ei 
kehti horisontaalselt altpoolt kinnitatud ustega seadmete kohta.)
19.Seadet ei tohi puhastada aurupuhastiga.
20. HOIATUS! Elektrilöögiohu vältimiseks veenduge enne lambi vahetamist, et 
seade on välja lülitatud.
21. HOIATUS! Ligipääsetavad osad võivad kasutamise ajal kuumeneda. Väikesed 

lapsed tuleb mikrolaineahjust eemal hoida.
22. Aurupuhastit ei tohi kasutada.
23. Mikrolaineahi on ette nähtud ainult toidu ja jookide soojendamiseks. Toidu või 
riiete kuivatamine või soojenduspatjade, susside, käsnade, niiskete lappide või 
sarnaste esemete soojendamine võib põhjustada vigastusi, süttimist või tulekahju.
24. Hoiustamissahtli pind võib kuumeneda.
25. Seade ja selle ligipääsetavad osad kuumenevad kasutamise ajal.
Olge ettevaatlik ja vältige kütteelementide puudutamist. Alla 8-aastased lapsed 
tuleb seadmest eemal hoida, välja arvatud juhul, kui nad on pideva järelvalve all.
26. Seade kuumeneb kasutamise ajal. Vältige ahju sees olevate kütteelementide 
puudutamist.
Olge ettevaatlik, et vältida ahju sees olevate kütteelementide puudutamist.
27. Mikrolaineahjus ei ole lubatud kasutada toidu ja jookide jaoks mõeldud 
metallnõusid.
28. Ärge kasutage ahjuukse klaasi puhastamiseks tugevaid abrasiivseid 
puhastusvahendeid ega teravaid metallkaabitsaid, kuna need võivad pinda 
kriimustada, mis omakorda võib klaasi purunemist põhjustada.
29. Seade on mõeldud kasutamiseks integreerituna.
30. Ülekuumenemise vältimiseks ei tohi seadet paigaldada dekoratiivse ukse 
taha. (See ei kehti dekoratiivse uksega seadmete kohta.)
31. HOIATUS! Kui seadet kasutatakse kombineeritud režiimis, tohivad lapsed 
ahju kasutada, seal tekkivate temperatuuride tõttu ainult täiskasvanu järelvalve 
all. LUGEGE HOOLIKALT JA SÄILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

 ENERGIAT JA KESKKONDA PUUDUTAVAD NÕUANDED 
Siit leiate nõuandeid, kuidas küpsetamisel ja röstimisel energiat säästa ning 
kuidas oma seadet õigesti utiliseerida. Energia säästmine
■ Eelkuumutage ahju ainult siis, kui see on retseptis kirjas või kasutusjuhendi 
tabelites ette nähtud.
■ Kasutage tumedaid, mustaks lakitud või emailitud küpsetusvorme. Nad 
neelavad soojust eriti hästi.
■ Avage ahjuust küpsetamise või praadimise ajal nii harva kui võimalik.
■ Kui plaanite teha mitu kooki korraga, siis on soovituslik küpsetada need järjest. 
Ahi on veel kuum. See vähendab teise koogi küpsetusaega. Võite ka kaks 
koogivormi üksteise kõrvale asetada.
■ Pikema küpsetusaja korral võite ahju 10 minutit enne küpsetusaja lõppu välja 
lülitada ja küpsetamise lõpetamiseks jääksoojust kasutada.

 KESKKONNASÕBRALIK KÕRVALDAMINE Pakend 
tuleb keskkonnasõbralikult kõrvaldada. See seade vastab Euroopa 
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete 
(WEEE) kohta. See direktiiv sätestab vanade seadmete kogumise 
ja ringlussevõtu raamistiku ning on kohaldatav kogu Euroopa Liidus.

 ESIMENE KÄIVITAMINE 
Tarvikute puhastamine Enne tarvikute esmakordset kasutamist puhastage need 
hoolikalt kuuma nõudepesuvahendivee ja pehme nõudepesulapiga.
Ahju soojendamine
Uue toote lõhna eemaldamiseks soojendage ahju tühjalt ja suletult. 
Ideaalne on üks tund konvektsioonirežiimi kasutades ja 

 

 temperatuuril 
250 °C. Veenduge, et ahju sisse ei ole jäänud pakendijääke.
1. Puudutage üks kord funktsioonide seadistamise režiimi 
sisenemiseks 

 

ja kuvatakse vaiketemperatuur.
2. Puudutage vastavalt  või  korduvalt kuni kuvatakse 

 

.
3. Puudutage vastavalt  või  temperatuuri seadmiseks 250  °C 
peale.
4. Puudutage vastavalt  või , et määrata küpsetusajaks   “01:00h”.
5. Puudutage . Ahi hakkab soojenema.

 Toidu soojendamine Põletusoht! Vedelike 
kuumutamisel on keemise edasilükkumise oht. See tähendab, 
et vedelik võib keema tõusta ilma tavapäraste aurumullideta. 
Nõu isegi kerge liigutamine võib põhjustada kuuma vedeliku 
äkilist ülekeemist ja pritsimist. Keemise edasilükkumise 
vältimiseks asetage vedelike kuumutamisel nõusse alati 
lusikas või muu sarnane kuumakindel ese.
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  EKRAAN - Ikoonide legendid

Juhtpaneel

Puutetundlikke nuppe kasutatakse mitmesuguste lisafunktsioonide 
seadistamiseks. Ekraanilt saab lugeda neid väärtusi, mis on seadistatud.

Võimsus (D)

Mikrolaineahi

Automaatne menüü

Tuli

Kellaaeg

Start/Paus

Temperatuur

Parameetrite muutmine

  KASUTUSJUHISED - Seadistused                                                    
Kellaaeg
1. Funktsioonide seadistamise režiimis puudutage ja hoidke C  3 
sekundit all, et siseneda kellaaja seadistamise režiimi. Kuvatakse “00:00” 
ja tunni näitajad vilguvad.
2. Puudutage  või  tunni numbrite määramiseks.
3. Puudutage  kinnitamiseks, minuti näitajad vilguvad.
4. Puudutage  või  minuti numbrite määramiseks.
5. Puudutage  kinnitamiseks. Kellaaeg on seatud.
Märkused.
- Kellaaeg on ekraanil 24-tunnise intervalliga. Kui kellaaeg pole seatud, 
siis see sisselülitamisel ei tööta.
- Kui kellaaja seadistamise ajal 5 sekundi jooksul ühtegi toimingut ei tehta, 
seadistatakse kellaaeg automaatselt.
Ahi
Ahju seadistamiseks on mitu võimalust. Siin selgitame, kuidas valida 
soovitud soojendusrežiim ja temperatuuri või grilli seadistus.
Samuti saate määrata küpsetusaja.
■ Soojendamisviisi ja temperatuuri seadistamine
Näiteks: 

 

Kiirguskuumus 200°C juures 25 minutit.
1. Puudutage  üks kord, et siseneda funktsioonide seadistamise 
režiimi. 

 

Kuvatakse vaiketemperatuur.
2. Puudutage vastavalt nuppu  või  korduvalt, kuni kuvatakse 
soovitud soojendamisrežiim 

 

.
3. Puudutage vastavalt nuppu  või  temperatuuri seadmiseks 
200 °C-ni.
4. Puudutage vastavalt nuppu  või , et määrata küpsetusajaks 
25:00 minutit.
5. Puudutage Start nuppu , et alustada toidu valmistamisega.
Märkus. Kui te ei pea küpsetusaega määrama, võite 4. sammu vahele 
jätta.
Vaikimisi on küpsetusae 09:00 h. 
■ Pausi seadistamine
Puudutage  (Paus) või avage ahjuuks, et toidu valmistamine  peata-
da.
Siis puudutage  (Start) jätkamiseks.
■ Toidu valmistamise aja muutmine
a. Kui toidu valmistamise aeg on juba seatud, puudutage vastavalt  
või  nuppu aja reguleerimiseks töötamise ajal. Ahi jätkab automaatselt 
uue ajaga.

B. Kui toidu valmistamise aega ei ole seatud:
Puudutage vastavalt  või  nuppu — kuvatakse vaikimisi kellaaeg.
Siis puudutage  või  jälle, et aega reguleerida.
Ahi jätkab automaatselt valitud ajaga.
■ Temperatuuri muutmine
Temperatuuri reguleerimiseks töötamise ajal puudutage vastavalt  või

 nuppu.
Ahi jätkab automaatselt uue temperatuuriga.
■ Toimingu tühistamine
Puudutage  (Stopp/Tühistamine) nuppu toimingu tühistamiseks.
Seda saab teha igal ajal toidu valmistamise ajal.
■ Köögitaimeri seadistamine
1. Funktsioonide seadistamise režiimis puudutage  nuppu üks kord 
köögitaimeri seadistuse režiimi sisenemiseks. Ekraanil kuvatakse: “00:00 
min”.
2. Puudutage  või  soovitud aja määramiseks.
3. Puudutage kinnitusnuppu  kinnitamiseks.
Köögitaimer on nüüd seadistatud.
Märkused.
1. Köögitaimer toimib ainult taimerina – see ei käivita ega kontrolli toidu 
valmistamist.
2. Kui köögitaimeri seadistamise ajal 5 sekundi jooksul ühtegi toimingut 
ei tehta, seadistatakse see automaatselt viimase sisestatud kellaajaga.
■ Köögitaimeri aja päring
Loenduse ajal järelejäänud aja kontrollimiseks puudutage taimeri nuppu 

üks kord. Järelejäänud aega kuvatakse kolm sekundit.
■ Köögitaimeri aja muutmine
Kui on vaja köögitaimeri aega loendamise ajal muuta:
Puudutage taimeri nuppu üks kord. Kuvatakse järelejäänud aeg.
Aja lähtestamiseks järgige jaotise „Köögitaimeri seadistamine” 2. ja 3. 
sammu.
■ Lapselukk
Selle funktsiooni abil saate takistada, et laps ahju kogemata sisse lülitaks.
Luku aktiveerimiseks:
Puudutage ja hoidke nuppu kolm sekundit.
Kõlab piiks ja ekraanile ilmub lukuikoon.
Lukust vabastamiseks:
Kui ahi on lukus, puudutage ja hoidke lukustusnuppu all  kolm sekun-
dit. Kõlab piiks ja lukust vabastatakse.

  FUNKTSIOONI IKOONID
Toidu valmistame režiimi valimiseks kasutage funktsiooniklahve.

 

Altkuumus

 

Mikro. + 
Konvektsioon

 

Mikro. + 
Konvektsioon + 
ventilaator

 

Mikro. + altkuumus 
+ ventilaator

 Mikrolaineahi

 

Sulatamine

 

Traditsiooniline

 

Konvektsioon

 

Konvektsioon + 
ventilaator

 

Kiirgav kuumus

 

Topelt grill + 
ventilaator

 

Topelt grill

 

Alt kuumus + 
ventilaator
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  PARAMEETRI REGULEERIMINE
Kasutage  parameetrite seadmiseks.

Parameeter Vahemik

Mikrolaine-
ahju

võimsuse 
tase

 
Valige mikrolaineahju võimsus (P01 - 125 
W, P02 - 250 W, P03 - 380 W, P04 - 420 W,  
P05 - 500 W, P06 - 600 W, P07 - 670 W, P08 
- 770W, P09 - 850 W, P10 - 900W).

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

Sulatamise
programmid

 

Valige kolmest sulatamisprogrammist. 
d01 kuni d03.

Automaatne 
menüü

Valige 13.-st automaatset programmist. 
P01 kuni P13.

Temperatuur

Valige toidu valmistamise (° C ) temperatuur.

 

100-235°C

 

50-250°C

 

50-235°C

 

100-235°C

 

100-250°C

 

100-235°C

 

50-250°C

 

50-235°C

 

50°C, 100-220°C

 

100-220°C

 

50°C, 100-220°C

Jahutusventi-
laator

See seade on varustatud jahutusventilaatoriga. 
Jahutusventilaator lülitub töötamise ajal sisse ja kuum 
õhk väljub ukse kohalt. Ventilaator võib pärast seadme 
väljalülitamist veel mõnda aega töötada. Ettevaatust: ärge 
katke ventilatsiooniavasid kinni, kuna see võib põhjustada 
seadme ülekuumenemist.
Märkus.
■ Mikrolaineahju töötamise ajal jääb seade külmaks, kuid 
jahutusventilaator lülitub siiski sisse. See võib jätkata tööd ka 
pärast seda kui mikrolaineahi on välja lülitatud.
■ Ukseklaasile, siseseintele ja põhja võib tekkida kondensaat. 
See on normaalne ega mõjuta mikrolaineahju jõudlust. Pärast 
kasutamist pühkige kondensaat ära.

  TOOTE KIRJELDUS
Kaasasolevad lisatarvikud
Märkus. Lisatarvikute tüüp ja kogus sõltuvad tegelikust vajadusest.

X 2 X 2 X 2

Ahju kapi külge kinnitamiseks 
mõeldud kinnituskruvid. Ahju kapi 
külge kinnitamiseks mõeldud 
kinnituskruvid

X 1 X 1

Külgmised siinid

                   
 X 2  (F = EES)  - X 2 (R = TAGA)

Keraamilised klambrid

X 1

Grillrest
Grillimiseks, nt steikide, vorstide ja 
leiva röstimiseks.
Ohutuse huvides tuleb küpsetusplaat 
asetada külgmisele siinile, mitte otse 
ahju põhja

X 1

Küpsetusplaat - emailist alus
Rullikoogi valmistamiseks ja terve 
kana küpsetamiseks. 
■ Mikrolaineahju funktsiooniga 
küpsetamisel on emailaluse 
kasutamine keelatud.

 X 1

Küpsetusplaat - klaasalus
Toidu soojendamiseks ja 
küpsetamiseks sisetemperatuuri 
valides 
■Mikrolaineahju funktsiooniga toidu 
valmistamisel kasutage klaasalust. 
■ Kasutatakse vedelike, näiteks 
vee ja rasva, kogumiseks toidu 
valmistamisel.
Parima toidu valmistamise tulemuse 
tagamiseks tuleks klaasalus asetada 
madalale külgmisele siinile, nagu 
on näidatud allolevatel joonistel.  
Klaasalus tuleb lükata paika mööda 
külgmisi siine.

- Keraamiliste klambrite paigaldamine

1
2

3

1
2

3

x 2 x 2
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  TOOTE KIRJELDUS
- Külgmised siinid

4

4

6

6
5

5

4

4

6

6
5

5

  KASUTUSJUHISED  - Mikrolaineahi                                            
Mikrolained muundatakse toidu sees soojuseks. Mikrolaineahju saab kasutada 
iseseisvalt (solo režiimis) või koos mõne muu kuumutusviisiga. Teavet sobivate 
ahjunõude ja mikrolaineahju seadistamise kohta leiate järgmistest osadest.
Märkus.
0 – 5 minutit: 10 - sekundiline samm
5 – 10 minutit: 30 - sekundiline samm
10 – 30 minutit:  1 - minutiline samm
30 – 120 minutit:  5 - minutiline samm
Üle 120 minuti: 30 - minutiline samm

Märkused seoses kasutatavate nõudega
Mikrolaineahjus kasutamiseks sobivad nõud
Kasutage kuumakindlaid nõusid, mis on valmistatud klaasist, klaaskeraamikast, 
portselanist, keraamikast või mikrolaineahjukindlast plastist. Need materjalid 
lasevad mikrolainetel tõhusalt läbi pääseda.
Võite kasutada ka serveerimisnõusid, mis võimaldavad teil toitu soojendada ja 
serveerida samas nõus – säästes aega ja vähendades toidu ümberpaigutamise 
vajadust.
Oluline: kasutage dekoratiivse kuldse või hõbedase äärisega nõusid ainult siis, kui 
tootja on selgesõnaliselt märkinud, et need sobivad mikrolaineahjus kasutamiseks.
Mittesobivad nõud
Metallist nõud ei sobi. Metall ei lase mikrolainetel
läbi minna. Kaetud metallnõudes olev toit jääb külmaks.
Ettevaatust – sädemete oht
Metallesemed – näiteks klaasi unustatud lusikas – tuleb hoida ahju seintest ja 
ukse siseküljest vähemalt 2 cm kaugusel.
Sädemed võivad ukse siseklaasi kahjustada või purustada.
Ahjus kasutatavate nõude test
Oluline: ärge kunagi lülitage mikrolaineahju sisse ilma toiduta. Järgnevalt 
kirjeldatud nõude test on selle reegli ainus erand.
Kui te pole kindel, kas nõu sobib mikrolaineahju, tehke see lihtne test:
Asetage tühi nõu mikrolaineahju.
1. Kuumutage seda maksimaalse võimsusega 30 sekundit kuni 1 minut.
2. Kontrollige kuumutamise ajal ja pärast seda nõude temperatuuri hoolikalt.
- Kui nõu jääb külmaks või on vaid veidi soe, on see mikrolaineahjus kasutatav.
- Kui see kuumeneb või tekitab sädemeid, ärge seda mikrolaineahjus kasutage.

Mikrolaineahju seadistamine
Näiteks: seadke mikrolaineahju võimsus P06-le ja küpsetusajaks 17 minutit.
Puudutage  üks kord, et siseneda funktsioonide seadistamise režiimi. 

 

Ekraanil kuvatakse vaiketemperatuur.
Puudutage  üks kord. Kuvatakse mikrolaineahju vaikevõimsus ja vaikeaeg.
Puudutage vastavalt  või  nuppu, et seada mikrolaineahju võimsuse tase 
P06 peale.
Puudutage vastavalt  või  nuppu, et määrata küpsetusaeg 17:00 minutile.
Puudutage   (Start/Paus) toidu valmistamise alustamiseks.

Märkused.
1. Mikrolaineahju võimsustaset ei saa toidu valmistamise ajal muuta.
2. Kui on valitud P10, on maksimaalne toidu valmistamise aeg 30 minutit. Kui on 
valitud P01–P09, on maksimaalne toidu valmistamise aeg 1:30 h.
Ahjuukse avamine töötamise ajal
Ukse avamine peatab töö automaatselt.
Pärast ukse sulgemist puudutage   üks kord toidu valmistamise jätkamiseks.
Paus
Puudutage   toidu valmistamises pausi tegemiseks. Puudutage  jälle 
jätkamiseks.
Toidu valmistamise aja muutmine töötamise ajal
Puudutage vastavalt  või  nuppu toidu valmistamse aja reguleerimiseks 
mikrolaineahju töötamise ajal.
Ahi jätkab automaatselt uue ajaga.
Toimingu tühistamine
Puudutage  (Tühistamine) tegevuse peatamiseks igal ajal.

  KASUTUSJUHISED  
- MicroCombi toimimine
See režiim kasutab samaaegselt grilli ja mikrolaineahju. Mikrolaineahi kiirendab 
toidu valmistamist, samal ajal kui grill tagab, et toit on väljastpoolt kenasti 
pruunistunud ja krõbe.

Mikrolaineahju kombineeritud toimimise seadistamine
Näiteks: 

 

Mikrolaineahi + traditsiooniline + ventilaator 200 °C ja P05 17 
minutit.
1. Puudutage  üks kord, et siseneda funktsiooni seadistamise režiimi. 

 

Ekraanil kuvatakse vaiketemperatuur.
2. Puudutage vastavalt  või  nuppu korduvalt, kuni kuvatakse 
kombineeritud režiimi 

 

 sümbol.
3. Kasutage  või  temperatuuri seadmiseks 200°C peale.
Kasutage  või  toidu valmistamise aja seadmiseks 17:00 min.
4. Märkus. Maksimaalne toidu valmistamise aeg 1:30 h.

5. Puudutage  üks kord, siis kasutage  või   mikrolaineahju võimsuse 
taseme seadistamiseks P05 peale.
6. Puudutage  (Start) toidu valmistamise alustamiseks.
Ahjuukse avamine
Ahjuukse avamine peatab ahju automaatselt.
Pärast ukse sulgemist, puudutage  (Start) üks kord toidu valmistamise 
jätkamiseks.
Ahjuukse avamine
Ahjuukse avamine peatab ahju automaatselt.
Pärast ukse sulgemist, puudutage   (Start) üks kord toidu valmistamise 
jätkamiseks.
Paus
Toidu valmistamise katkestamiseks, puudutage   (Start/Pause). Jätkamiseks 
vajutage   uuesti.
Toidu valmistamise aja muutmine
Töötamise ajal saate valmistamise aega reguleerida, puudutades vastavalt  
või  nuppu.
Ahi jätkab tööd äsja valitud ajaga.
Toimingu tühistamine
Toimingu igal ajal tühistamiseks puudutage  (tühistamine).
Võimsustaseme kontrollimine
Mikrolaineahju praeguse võimsustaseme kontrollimiseks töötamise ajal puudutage  

 (võimsuse päring). Valitud võimsustase kuvatakse 5 sekundit.

  KASUTUSJUHISED  
- Sulatusprogrammid
Liha, linnuliha või kala sulatamiseks võite kasutada ühte kolmest 
sulatusprogrammist.

Näiteks: kasutage programmi 

 

 0,50 kg kala sulatamiseks.
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1. Puudutage  (SET) üks kord, et siseneda funktsiooni seadistamise režiimi. 

 

Kuvatakse vaiketemperatuur.

2. Puudutage  (sulatamine) üks kord. Sümbolid nagu 

 

 , d01 ja ekraanile 
ilmub vaikekaal.
3. Kasutage  või  nuppe, et valida sulatusprogramm d03 (kala jaoks).
4. Kasutage  või  nuppe, et toidu kaal 0,50 kg peale seada.
5. Puudutage   (Start) sulatamise alustamiseks.

Programm Kaalu vahemik
d01 liha 0,10 - 1,50 kg
d02 kanaliha 0,10 - 1,50 kg
d03 kala 0,10 - 0,80 kg

Märkused.
Sulatamise ajal tuletab sumisev heli meelde, et toit tuleks ümber keerata. Kui 
midagi ette ei võeta, jätkab ahi tööd.
Toidu ettevalmistamine
Kasutage toitu, mis on külmutatud temperatuuril -18 °C ja säilitatud võimalikult 
õhukeste portsjonitena. Eemaldage sulatatavalt toidult kogu pakend ja kaaluge 
see. Programmi seadistamiseks on vaja kaalu.
Oluline: liha või linnuliha sulatamisel eraldub vedelikku. Liha või linnuliha 
keeramisel valage see vedelik ära. Ärge mingil juhul kasutage seda vedelikku ega 
laske sellel kokku puutuda teiste toiduainetega.
Kasutatavad nõud
Asetage toit madalasse, mikrolaineahjukindlasse nõusse, näiteks keraamilisse või 
klaasnõusse. Ärge katke toitu kinni.
Seista laskmine
Pärast sulatamist laske toidul veel 10–30 minutit seista, kuni temperatuur on kõikjal 
ühtlane. Suuremad lihatükid vajavad seismiseks kauem aega kui väiksemad. 
Lamedad lihatükid ja hakkliha tuleks enne seisma jätmist eraldada. Pärast seda 
võite jätkata küpsetamisega, isegi kui paksemate tükkide keskosa on veel kergelt 
külmunud. Selles etapis võite eemaldada kana siseelundid.

  KASUTUSJUHISED  
- Automaatsed programmid
Automaatsed programmid muudavad toidu valmistamise väga lihtsaks.
Valige lihtsalt soovitud programm ja sisestage toidu kaal. Seejärel määrab 
automaatne programm optimaalsed toidu valmistamise parameetrid. Saate valida 
13 programmi vahel.

Programmi seadistamine
1. Puudutage  üks kord, et siseneda funktsiooni seadistamise režiimi. 
Kuvatakse vaiketemperatuur.
2. Puudutage üks kord.

 

, “dO1”, ja ekraanile ilmub vaikekaal.
3. Puudutage vastavalt ^  nuppu kolm korda. Kuvatakse “P01”.
Jätkake puudutades  või  nuppu soovitud menüü valimiseks.
Saadaval on 13 automaatset menüüd.
4. Kasutage vastavalt  või  nuppu toidu kaalu seadmiseks.
5. Puudutage  (Start) toidu valmistamise alustamiseks.
Märkused.
- Tärniga (*) tähistatud programmid vajavad eelsoojendamist. Kui eelsoojendamine 
on lõppenud, teeb ahi piiksu. Avage uks, pange toit sisse ja sulgege uks. Seejärel 
puudutage  Start nuppu toidu valmistame jätkamiseks.
- Nende menüüde puhul P04, P06, P07, ja P13, jätke 4. samm vahele.
Paus
Puudutage  pausi tegemiseks.
Seejärel puudutage  jätkamiseks.
Toimingu tühistamine
Puudutage   tühistamiseks. Seda võib teha igal ajal.
Funktsiooni seadistamise režiimi sisenemiseks seadistamisprotsessi ajal 
puudutage .

- Automaatne menüü
Programmi nr Ühik Kaal (kg) Võimsus w

P 01 Värske 
aedvili

0,20
0,40
0,60

Mikrolaineahi P09 900

P 02
Kartulid 
kooritud/
keedetud

0,24
0,48
0,72

Mikrolaineahi P09 900

P 03 Küpsetatud 
kartulid

0,45
1,00

Konvektsioon 
220°C+
Mikrolaineahi P03

900 +1700

P 04* Kanatükid
(külmunud) 0,55 Konvektsioon 

220°C 2200 + 500

P 05* Kook
0,40
0,60
0,50

Konvektsioon 
160°C 1700

P 06* Õunakook 2,40 Konvektsioon 
180°C 1700

P 07* Lahtine 
pirukas 1,00 Konvektsioon 

200°C 2700

P 08
Supi 
ülessoo-
jendamine

0,20
0,40
0,60

Mikrolaineahi P09 900

P 09
Taldriku 
soojenda-
mine

0,25
0,35 Mikrolaineahi P09 900

P 10
Ülessoo-
jendamine 
Kaste/hautis

0,10
0,20
0,30

Mikrolaineahi P09 900

P 11* Külmunud 
pizza

0,20
0,40
0,60

Konvektsioon 
220°C 1700

P 12* Külmunud 
friikartulid

0,30
0,40
0,50

Konvektsioon+al-
tkuumus 220°C 2700

P 13 Lasagna 1,60
Konvektsioon 
200°C+
Mikrolaineahi P03

900 + 1700

  PUHASTAMINE JA HOOLDUS
- Soovitused ahju  ja esipaneeli puhastamiseks

 Ohutushoiatused
Elektrilöögioht! Niiskuse penetratsioon võib põhjustada elektrilöögi. Ärge 
kasutage kõrgsurve- ega aurupuhasteid.
Põletusoht! Ärge kunagi puhastage seadet kohe pärast kasutamist. Enne 
puhastamist laske sel täielikult jahtuda.
Tõsise terviseriski oht!
Kui ahjuuks või uksetihend on kahjustatud, võib mikrolaineenergia välja pääseda.
Ärge kasutage seadet, kui see on kahjustada saanud.
Võtke ühendust koheselt klienditeenindusega.
Olulised märkused
■ Esipaneeli väikesed värvierinevused on normaalsed ja tulenevad erinevate 
materjalide (nt klaas, plastik ja metall) kasutamisest.
■ Uksepaneelil olevad triibulaadsed varjud on põhjustatud ahjulambi 
peegeldustest.
■ Ebameeldivaid lõhnu (nt pärast kala küpsetamist) saab hõlpsalt eemaldada 
järgmiselt:
Lisage veega tassi paar tilka sidrunimahla. Asetage lusikas tassi (et vältida 
keemise edasilükkumist) ja kuumutage mikrolaineahju maksimaalsel võimsusel 
1–2 minutit.
Puhastusvahendid – mida vältida
Seadme pindade kahjustamise vältimiseks ärge kasutage:
■ Teravaid ja abrasiivseid puhastusvahendeid
■ Metallist või klaasist kaabitsaid (eriti klaasuksel või uksetihendil)
■ Kõvasid küürimispatju või abrasiivseid käsnasid
■ Kõrge alkoholisisaldusega puhastusvahendeid
Peske uued pesukäsnad enne esmakordset kasutamist hoolikalt läbi.
Enne seadme uuesti kasutamist veenduge, et kõik pinnad on täiesti kuivad. 
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  AKRÜÜLAMIID TOIDUS 
Milliseid toite mõjutab?
Akrüülamiidi toodetakse peamiselt teravilja- ja kartulitoodetes, mida küpsetatakse 
kõrgel temperatuuril, näiteks kartulikrõpsudes, friikartulites, röstsaias, saiakestes, 
leivas ja õhukestes küpsetistes (küpsised, piparkoogid, küpsised).

Näpunäited akrüülamiidi minimeerimiseks toidu valmistamisel
Üldiselt Hoidke küpsetusaeg minimaalne.

Küpsetage toit kuldpruuniks, aga mitte liiga tumedaks.
Suured ja paksud toidutükid sisaldavad vähem akrüülamiidi.

Küpsetiste 
küpsetamine

Maksimaalselt 200 °C ülalt/altkuumutusega või maksimaalselt 
180 °C 3D-kuuma õhu või kuuma õhu režiimis.
Munavalge ja munakollase kasutamine vähendab akrüülamiidi 
teket.

Friikartulid Maksimaalselt 190 °C ülalt/altkuumutusega või maksimaalselt 
170 °C 3D-kuuma õhu või kuuma õhu režiimis.
Laotage friikartulid õhukeselt ja ühtlaselt küpsetusplaadile.
Küpsetage korraga küpsetusplaadil vähemalt 400 g friikartu-
leid, et need ära ei kuivaks.

  PAIGALDAMINE - Tehnilised andmed
 Mudel  VIRTUS VIRTUS MICROWAVE BL /6045

Mudel TV950E4LL-TV0E00
Nimipinge/sagedus  220-230 V~ 50 Hz
Mikrolaineahju sisend 1700 W
Mikrolaineahju väljund 900 W
Ahju võimsus 2450-2700 W
Maksimaalne sisend 2950-3150 W

■ Energia tarbimine

Energiatarbimist ja maksimaalset energiatarbist puudutav teave, et saavutada sobiv 
energiasäästurežiim.
Ooterežiim 0,8 W
Maksimaalne aeg, mis kulub mikrolaineahju automaatseks sobiva 
energiasäästurežiimi või oleku saavutamiseks 20 minutit

Oluline paigaldamist puudutav teave
■ See seade on ette nähtud ainult köögimööblisse integreerimiseks.
■ See ei ole mõeldud kasutamiseks eraldiseisva seadmena nt. köögikapi peal 
või kapis.
■ Köögikapil ei tohi olla tagapaneeli otse seadme taga.
■ Köögikapi esiosas peab olema vähemalt 250 cm² suurune ventilatsiooniava.
■ Seina ja seadme põhja või tagapaneeli vahele peab jääma vähemalt 45 mm 
vahe.
■ Nõuetekohase ventilatsiooni tagamiseks lõigake kas aluspaneel tagasi või 
paigaldage ventilatsioonivõre.
■ Ventilatsiooniavasid ja õhusisselaskeavasid ei tohi mingil juhul kinni katta.
Ventilatsiooniavasid ja õhusisselaskeavasid ei tohi kinni katta.
■ Selle seadme töö ohutus on tagatud ainult siis, kui see on paigaldatud vasta-
valt käesolevatele paigaldusjuhistele.
■ Paigaldaja vastutab ebaõigest paigaldamisest tingitud kahjude eest.
■ Köögikapid, millesse seade paigaldatakse, peavad olema kuumakindlad kuni 
90 °C.
Paigalduskõrgus ei tohi olla väiksem kui 850 mm.
■ Kõik diagrammidel näidatud mõõtmed (kui pole teisiti täpsustatud) on millime-
etrites (mm).

  PAIGALDAMINE - Paigaldamise mõõtmed
■ Ärge hoidke ega kandke seadet uksekäepidemest. Uksekäepide ei ole nii tugev 
ja võib katki minna.
1. Lükake mikrolaineahi ettevaatlikult kappi, veendudes, et see oleks keskel.
2. Avage uks
3. Sisestage seade täielikult kappi ja pange korralikult keskele.
4. Paigaldamise ajal veenduge, et ühenduskaabel ei oleks painutatud ega kinni 
kiilutud.
5. Kinnitage seade sobivate kruvide abil oma kohale.
6. Ärge täitke tööpinna ja seadme vahelist tühimikku lisaliistude või paneelidega.

Seadme osa Soovitatav 
puhastusmeetod

Olulised märkused

Seadme esikülg 
(roostevaba 
teras)

Puhastage kuuma 
pesuvahendiveega ja 
nõudepesulapiga. Kuivatage 
pehme lapiga. Eemaldage 
katlakivi, rasv, tärklis ja 
munavalgejäägid kohe, et 
vältida korrosiooni.

Ärge kasutage 
klaasipuhastusvahendeid ega 
metall-/klaasikaabitsaid.
Spetsiaalsed roostevaba terase 
puhastusvahendid on saadaval 
klienditeenindusest või kauplustest.

Ahju sisemus Puhastage kuuma 
pesuvahendivee või 
äädikalahusega ja 
nõudepesulapiga. Kuivatage 
pehme lapiga.

Tugeva määrdumise korral: ärge 
kasutage ahjuspreid, agressiivseid 
puhastusvahendeid, küürimislappe, 
karedaid käsnasid ega 
pannipuhastusvahendeid – need 
võivad pindu kriimustada. Laske 
kõigil pindadel korralikult kuivada.

Tagasein ahju 
sees

Puhastage niiske lapiga. Vältige vee sattumist pöördaluse 
ajamisse ja seadme sisemusse.

Restid Puhastage kuuma 
peasuvahendiveega või 
nõudepesumasinas.

Võib kasutada ka roostevaba 
terase puhastusvahendeid.

Uksepaneelid Kasutage 
klaasipuhastusvahendit koos 
nõudepesulapiga.

Ärge kasutage klaasikaabitsat.

Ukstihend Pühkige kuuma seebiveega 
ja nõudepesulapiga.

Ärge nühkige ega kasutage metall-/
klaaskaabitsat.

  Probleemide lahendamine 
Riketel on sageli lihtsad põhjused. Enne meie müügijärgse teenindusega ühend-
use võtmist vaadake talitlushäirete tabelit. Kui teie toit ei tule ootuspäraselt välja, 
vaadake jaotist „Ekspertide toidu valmistamise juhend“, kust leiate arvukalt 
näpunäiteid ja nippe ideaalsete tulemuste saavutamiseks.

 Elektrilöögioht!
Ebaõige remontimine on ohtlik ja võib põhjustada tõsiseid vigastusi. Remonti tohib 
teha ainult meie kvalifitseeritud müügijärgne tehnik.
Talitlushäirete tabel

Probleem Võimalikud põhjused Lahendus / teave

Seade ei tööta.

Defektne kaitselüliti.
Kontrollige kaitsmekarpi, et 
veenduda seadme kaitselüliti 
nõuetekohases toimimises.

Pistik pole ühendatud. Ühendage seade vooluvõrku.

Voolukatkestus. Kontrollige, kas köögivalgusti 
töötab.

Ekraanile ilmub teade. Lapselukk on aktiivne. Lülitage lapselukk välja (vt 
jaotist „Lapselukk“).

Mikrolaineahi ei lülitu 
sisse. Uks pole täielikult suletud.

Kontrollige, kas ukse vahele 
on jäänud toidujääke või 
prahti.

Toit soojeneb 
mikrolaineahjus 
tavapärasest kauem.

Valitud mikrolaineahju 
võimsustase on liiga madal. Valige kõrgem võimsustase.

Ahju pandi tavapärasest 
suurem kogus toitu.

Koguse kahekordistamine 
peaaegu kahekordistab 
küpsetusaega.

Toit oli tavapärasest 
külmem.

Segage või keerake toitu 
valmistamise ajal.

Konkreetset töörežiimi 
või võimsustaset ei saa 
seadistada.

Temperatuuri, võimsustaset 
ega kombineeritud 
seadistust ei saa selle 
režiimi jaoks valida.

Valige lubatud seadistused.

 kuvatakse 
ekraanil.

Termilise ohutuse 
väljalülitusfunktsioon on 
aktiveerunud.

Helistage müügijärgsesse 
teenindusse.

 kuvatakse 
ekraanil.

Termilise ohutuse 
väljalülitusfunktsioon on 
aktiveerunud.

Helistage müügijärgsesse 
teenindusse.

 kuvatakse 
ekraanil.

Kiirsoojendamine ei 
õnnestunud.

Helistage müügijärgsesse 
teenindusse.
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toitekaabliga ja selle võib ühendada ainult litsentseeritud spetsialist vastavalt 
ühendusskeemile. Toitekaablit võib vahetada ainult kvalifitseeritud elektrik, kes 
järgib asjakohaseid eeskirju. Ärge kasutage mitmikpistikuga adaptereid ega 
pikendusjuhtmeid. Ülekoormus on tuleohtlik. Kui ühendus pole pärast paigaldamist 
enam ligipääsetav, tuleb paigaldada kõikide pooluste kaitselüliti, mille kontaktide 
vahe on vähemalt 3 mm.
Toitekaabli juhtmed – värvikoodid
Ühendage toitekaabli juhtmed järgmise värvikoodi järgi:

Juhtme värv Ühendus Sümbol

Roheline/kollane Maandus (E)

Sinine Neutraalne N
Pruun Live L

 Erimärkused Suurbritannia ja Austraalia kohta
Ärge ühendage seadet 13 A pistikuga ega kaitske seda 13 A kaitsmega. Seade 
peab olema kaitstud vähemalt 16 A kaitsmega. Paigaldustööde ajal tuleb seade 
vooluvõrgust lahti ühendada. Pärast paigaldamist tuleb tagada kaitse juhusliku 
kokkupuute eest.

PAIGALDAMINE - Elektriskeem 
Legend
BK Must
BR Pruun
WH Valge
YL Kollane
GE Kollane-roheline
GN Roheline
GR Hall
BL Sinine
R Punane
SM Seguri mootor
FM Ventilaatori mootor
CM Konvektsiooni ventilaatori mootor
OL LED tuli

Ühendusskeemid

■ Paigaldamise mõõtmed

10

65
*20 mm metallist 

kinnitusdetailide jaoks
min 6

min 45

50460

Ventilatsioon on 
põhjas min. 250 cm2

Tagapaneel 
avatud

  

Kui ahi on oma kohale tõstetud, siis ahju korpuses asuva kahe augu abil kinnitage 
ahi kaasasolevate kruvidega.
Ettevaatust: Ärge pingutage kruvisid üle, kuna see võib kahjustada ahju või 
seadme paigutuskohta. Kasutage ainult kruvikeerajat.

min 6

min 45

50460

Ventilatsiooni avad 
taga, min. 250 cm2

Ventilatsioon on 
põhjas min. 250 cm2

Tagapaneel 
avatud

   

min 6

min 45

50460

Ventilatsioonivõre Kapijalad

  PAIGALDAMINE - Elektriühendused
 Paigaldamiseeskirjad

See seade vastab järgmistele direktiividele
DIREKTIIV 2002/96/EÜ
MADALPINGEDIREKTIIV 2014/35/EL
ELEKTROMAGNETILISE ÜHILDUVUSE DIREKTIIV 2014/30/EL
MÄÄRUS NR 1935/2004 (kokkupuude toiduga)
Elektriühendus pistikuga
(ainult teatud mudelite puhul, olenevalt meie tootevalikust)
Seade on varustatud pistikuga ja seda tohib ühendada ainult nõuetekohaselt 
paigaldatud ja maandatud pistikupessa.
Pistikupesa paigaldamist või toitekaabli vahetamist tohib teostada ainult 
kvalifitseeritud elektrik vastavalt kehtivatele eeskirjadele.
Kui pistik pole pärast paigaldamist enam ligipääsetav, tuleb toitepoolele paigaldada 
kõigi pooluste eralduslüliti, mille kontaktide vahe on vähemalt 3 mm.
Paigaldamine peab tagama kontaktikaitse.
Kaitse: vaadake kasutusjuhendi tehniliste andmete jaotist.

Elektriühendus ilma pistikuta
(ainult teatud mudelite puhul, olenevalt meie tootevalikust)
See seade on mõeldud statsionaarseks paigaldamiseks kolmesoonelise 



38

  LV

 PIESARDZĪBAS PASĀKUMI, LAI IZVAIRĪTOS NO 
IESPĒJAMAS PĀRMĒRĪGAS MIKROVIĻŅU ENERĢIJAS 
IEDARBĪBAS
- Nemēģiniet šo cepeškrāsni lietot ar vaļējām durvīm, jo var tikt 
izraisīta kaitīgu mikroviļņu enerģijas izplatība. Svarīgi neaiztikt drošības 
bloķēšanas ierīces.
- Nelieciet objektus starp cepeškrāsns priekšpusi un durvīm un turiet 
izolēto virsmu tīru un bez ēdiena atliekām.
BRĪDINĀJUMS: Ja durvis vai durvju blīves ir bojātas, tad cepeškrāsni 
nedrīkst lietot tik ilgi, iekams kvalificēts tehniķis to nesalabo.
PIELIKUMS 
Ja ierīce netiek uzturēta tīra, tās virsma var nolietoties, kas var saīsināt 
kalpošanas laiku un izraisīt potenciāli bīstamu situāciju.

 SVARĪGS DROŠĪBAS NORĀDĪJUMU BRĪDINĀJUMS
Lai mazinātu ugunsgrēka, elektriskās strāvas trieciena, personu traumu vai 
pārmērīgas mikroviļņu krāsns enerģijas risku, izmantojot ierīci, ievērojiet galvenos 
piesardzības pasākumus, tostarp šādus:
1. Šo ierīci var lietot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobežotām fiziskām, 
maņu vai garīgām spējām vai pieredzes un zināšanu trūkumu, ja vien viņiem tiek 
nodrošināta uzraudzība vai sniegti norādījumi attiecībā uz ierīces drošu lietošanu 
un viņi izprot ar to saistītos riskus. Bērni nedrīkst rotaļāties ar šo ierīci. Bērni 
nedrīkst veikt tīrīšanu un lietotāja apkopi bez uzraudzības.
2. Izlasiet un ievērojiet konkrētos “Piesardzības pasākumus, lai izvairītos no 
iespējamas pārmērīgas mikroviļņu enerģijas iedarbības.”
3. Ierīci un tās vadu glabājiet bērniem, kas jaunāki par 8 gadiem, nepieejamā 
vietā.
4. Ja barošanas vads ir bojāts, tas jānomaina ražotājam, tā servisa pārstāvim 
vai līdzīgi kvalificētām personām, lai izvairītos no apdraudējumiem. (Attiecas uz 
ierīcēm ar Y tipa stiprinājumu)
5. BRĪDINĀJUMS: Ikvienam, kas nav kompetenta persona, ir bīstami veikt 
jebkādas apkopes vai remonta darbības, ietverot vāka noņemšanu, kas nodrošina 
aizsardzību pret mikroviļņu enerģijas iedarbību.
6. BRĪDINĀJUMS:šķidrumus un citus pārtikas produktus nedrīkst sildīt noslēgtos 
traukos, jo tie var eksplodēt.
7. Šo ierīci var lietot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobežotām fiziskām, 
maņu vai garīgām spējām vai pieredzes un zināšanu trūkumu, ja vien viņiem tiek 
nodrošināta uzraudzība vai sniegti norādījumi attiecībā uz ierīces drošu lietošanu 
un viņi izprot ar to saistītos riskus.
Bērni nedrīkst rotaļāties ar šo ierīci. Bērni nedrīkst veikt tīrīšanu un lietotāja apkopi 
bez uzraudzības, ja vien viņi nav sasnieguši 8 gadu vecumu un netiek uzraudzīti.
8. Sildot ēdienu plastmasas vai papīra traukos, uzraugiet cepeškrāsni, jo pastāv 
aizdegšanās iespējamība.
9. Izmantojiet virtuves piederumus, kas ir piemēroti lietošanai mikroviļņu krāsnīs.
10. Ja izdalās dūmi, izslēdziet vai atvienojiet ierīci no strāvas padeves un turiet 
durvis aizvērtas, lai slāpētu liesmas.
11. Dzērienu sildīšana mikroviļņu krāsnī var izraisīt aizkavētu vārīšanos. 
Rīkojieties ar trauku uzmanīgi.
12. Lai izvairītos no apdegumiem, zīdaiņu barošanas pudelīšu un zīdaiņu pārtikas 
burciņu saturs ir jāsakrata vai jāizmaisa un pirms došanas bērnam ir jāpārbauda 
ēdiena temperatūra.
13. Olas ar čaumalām un veselas cieti novārītas olas nedrīkst karsēt mikroviļņu 
krāsnī, jo tās var eksplodēt — pat pēc tam, kad karsēšana jau beigusies.
14. Krāsns regulāri jātīra, un jāizņem visi pārtikas produktu atlikumi.
15. Ja krāsns netiek tīrīta, var rasties virsmas bojājumi, kas negatīvi ietekmē 
ierīces kalpošanas laiku un var radīt potenciāli bīstamu situāciju.
16. Izmantojiet tikai šai cepeškrāsnij ieteikto temperatūras zondi. (Attiecas uz 
cepeškrāsnīm, kas aprīkotas ar iespēju izmantot temperatūras mērīšanas zondi.)
17. Mikroviļņu krāsns jādarbina ar atvērtām dekoratīvajām durvīm. (Attiecas uz 
cepeškrāsnīm ar dekoratīvām durvīm.
- personāla virtuves zonas veikalos, birojos un citās darba vidēs;

- klientiem viesnīcās, moteļos un citās dzīvojamā tipa vidēs;
- lauku mājas;
- naktsmītnes ar brokastīm.
18. Izņemot traukus no ierīces jāuzmanās, lai netiktu izkustināts rotējošais šķīvis. 
(Attiecas uz stacionārām ierīcēm un iebūvētām ierīcēm, kas uzstādītas 900 mm 
vai augstāk no grīdas un aprīkotas ar noņemamiem rotējošajiem šķīvjiem. 
Neattiecas uz ierīcēm, kurām ir horizontāli, ar apakšējo eņģi atveramās durvis.)
19 .Ierīci nedrīkst tīrīt ar tvaika tīrītāju.
20. BRĪDINĀJUMS: Pirms spuldzes nomaiņas pārliecinieties, vai ierīce ir izslēgta, 
lai izvairītos no elektriskās strāvas trieciena riska.
21. BRĪDINĀJUMS: Lietošanas laikā pieejamās daļas var sakarst. Mazi bērni 
jāpasargā no tām.
22. Nedrīkst lietot tvaika tīrītāju.
23. Mikroviļņu krāsns ir paredzēta tikai pārtikas un dzērienu sildīšanai. Pārtikas vai 
apģērba žāvēšana vai sildīšanas spilventiņu, čību, sūkļu, mitru drānu vai līdzīgu 
priekšmetu žāvēšana var radīt traumu, aizdegšanās vai ugunsgrēka risku.
24. Uzglabāšanas atvilktnes virsma var sakarst.
25. Ierīce un tās pieejamās daļas lietošanas laikā sakarst.
Jāuzmanās, lai nepieskartos sildīšanas elementiem cepeškrāsnī. Bērni jaunāki 
par 8 gadiem jātur tālāk no krāsns, ja vien viņi netiek nepārtraukti uzraudzīti.
26. Lietošanas laikā ierīce sakarst. Izvairieties pieskarties cepeškrāsns 
sildelementiem.
Ir jāuzmanās, lai nepieskartos sildelementiem cepeškrāsns iekšpusē.
27. Gatavojot mikroviļņu krāsnī, ēdieniem un dzērieniem nav atļauts izmantot 
metāla traukus.
28. Nelietojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai asus metāla skrāpjus cepeškrāsns 
durvju stikla tīrīšanai, jo tie saskrāpē virsmu, kas var izraisīt stikla plīšanu.
29. Ierīci paredzēts izmantot kā iebūvējamu.
30. Lai izvairītos no pārkaršanas, ierīci nedrīkst uzstādīt aiz dekoratīvām durvīm. 
(Tas neattiecas uz ierīcēm ar dekoratīvām durvīm.)
31. BRĪDINĀJUMS: Kad ierīce darbojas kombinētā režīmā, bērniem cepeškrāsni 
vajadzētu lietot tikai pieaugošo uzraudzībā, ņemot vērā radīto temperatūru. 
UZMANĪGI IZLASIET UN UZGLABĀJIET TURPMĀKAI UZZIŅAI

 ENERĢIJAS UN VIDES PADOMI 
Šeit varat atrast padomus par to, kā taupīt enerģiju cepšanas un grilēšanas laikā, 
kā arī par to, kā pareizi utilizēt ierīci. Enerģijas taupīšana
■ Uzkarsējiet cepeškrāsni tikai tad, ja tas ir norādīts receptē vai lietošanas 
instrukciju tabulās.
■ Izmantojiet tumšas, melnas lakas vai emaljētas cepamās formas. Tās īpaši labi 
absorbē siltumu.
■ Gatavošanas, cepšanas vai grilēšanas laikā neviriniet cepeškrāsns durvis.
■ Cept vairākas kūkas vislabāk ir cept tās pa vienai. Cepeškrāsns joprojām ir 
silta. Tas saīsina nākamās kūkas cepšanas laiku. Varat arī novietot divas maizes 
formas blakus.
■ Lai cepšanas laiku pagarinātu , cepeškrāsni 10 minūtes pirms cepšanas var 
izslēgt un izmantot atlikušo siltumu, lai pabeigtu gatavošanu.

 VIDEI DRAUDZĪGA UTILIZĀCIJA Iepakojumu utilizējiet videi 
draudzīgā veidā. Šī ierīce atbilst Eiropas direktīvai 2012/19/ES par 
elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem (EEIA). Šī direktīva 
nodrošina nolietotu ierīču savākšanas un pārstrādes sistēmu un ir 
piemērojama visā Eiropas Savienībā.

 PIRMĀ IESLĒGŠANAS REIZE 
Piederumu tīrīšana. Pirms piederumu pirmās lietošanas reizes tos rūpīgi 
nomazgājiet ar karstu ziepjūdeni un mīkstu trauku mazgājamo lupatiņu.
Cepeškrāsns uzsildīšana
Lai jaunā plīts nesmakotu, uzkarsējiet cepeškrāsni, kad tā tukša un ir ciet. Ideāli 
piemērota ir viena stunda ar 

 

 konvekciju 250 °C temperatūrā. Pārliecinieties, 
vai gatavošanas nodalījumā palicis iepakojums.
1. Pieskarieties vienreiz, lai atvērtu funkciju iestatīšanas režīmu, 

 

un tiks 
rādīta noklusējuma temperatūra.
2. Atkārtoti pieskarieties atbilstošajam  vai , līdz tiek rādīts 

 

.
3. Pieskarieties atbilstošajam  vai , lai iestatītu temperatūru uz 250°C.
4. Pieskarieties atbilstošajam  vai , lai gatavošanas laiku iestatītu uz 
“01:00hr”.
5. Pieskarieties  . Cepeškrāsns sāk uzkarst.
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 Ēdiena sildīšana Applaucēšanās risks! Sildot šķidr-
umus, pastāv aizkavētas vārīšanās risks. Tas nozīmē, ka 
šķidrums var sasniegt vārīšanās temperatūru, neveidojot ie-
rastos tvaika burbuļus. Pat neliela trauka kustība var izraisīt 
karstā šķidruma pēkšņu pārplūšanu un šļakstīšanos. Lai no-
vērstu aizkavētu vārīšanos, karsējot šķidrumus, vienmēr ielie-
ciet traukā karoti vai līdzīgu karstumizturīgu priekšmetu.

 DISPLEJS - Ikonu apzīmējumi
Vadības panelis

Skārientaustiņi tiek izmantoti, lai iestatītu dažādas papildu funkcijas.
Iestatītās vērtības varat nolasīt displejā.

Jauda (D)

Mikroviļņu krāsns

Automātiskā izvēlne

Apgaismojums

Pulkstenis

Sākt/Pauzēt

Temperatūra

Parametru pielāgošana

 LIETOŠANAS INSTRUKCIJA - Iestatījumi                                                    
Pulkstenis
1. Funkciju iestatīšanas režīmā pieskarieties C un  3 sekundes turiet to, lai 
atvērtu pulksteņa iestatīšanas režīmu. Tiks rādīts “00:00”, un mirgo stundu cipari.
2. Pieskarieties  vai , lai iestatītu stundu ciparus.
3. Pieskarieties , lai apstiprinātu, mirgo minūšu cipari.
4. Pieskarieties  vai , lai iestatītu minūšu ciparus.
5. Pieskarieties , lai apstiprinātu. Pulkstenis ir iestatīts.
Piezīmes.
- Pulkstenim ir 24 stundu displejs. Ja pulkstenis nav iestatīts, tas nedarbojas, ja 
tiek ieslēgts.
- Ja pulksteņa iestatīšanas laikā 5 sekundes netiek veiktas nekādas darbības, 
pulkstenis tiek iestatīts automātiski.
Cepeškrāsns
Cepeškrāsni var iestatīt dažādi. Šeit mēs paskaidrosim, kā atlasīt vēlamo 
karsēšanas režīmu un temperatūru vai grila iestatījumu.
Varat arī iestatīt sava ēdiena cepeškrāsns gatavošanas laiku.
■ Karsēšanas veida un temperatūras iestatīšana
Piemērs. 

 

Starošanas siltums pie 200°C temperatūras 25 minūtes.
1. Pieskarieties vienreiz, lai atvērtu funkciju iestatīšanas režīmu. 

 

Tiek 
rādīta noklusējuma temperatūra.
2. Atkārtoti pieskarieties atbilstošajai pogai  vai , līdz parādās vēlamais 
sildīšanas režīms 

 

.
3.Pieskarieties atbilstošajai pogai  vai , lai iestatītu temperatūru uz 
200°C.
4. Pieskarieties atbilstošajai pogai  vai , lai iestatītu gatavošanas laiku 
uz 25:00 min.
5. Pieskarieties pogai Sākt , lai sāktu gatavošanu.
Piezīme. Ja gatavošanas laiks nav jāiestata, varat izlaist 4. darbību.

Noklusējuma gatavošanas laiks ir 09:00 h.
■ Darbības pauze
Pieskarieties (Pauze) vai atveriet cepeškrāsns durvis, lai pauzētu darbību.
Pēc tam pieskarieties  (Sākt), lai atsāktu.
■ Gatavošanas laika maiņa
a. Ja gatavošanas laiks jau ir iestatīts, darbības laikā pieskarieties atbilstošajai 
pogai  vai , lai pielāgotu laiku. Cepeškrāsns automātiski turpinās darbību 
ar jauno laiku.
b. Ja gatavošanas laiks nav iestatīts:
Pieskarieties atbilstošajai pogai  vai  — tiks rādīts noklusējuma laiks.
Pēc tam vēlreiz pieskarieties  vai , lai pielāgotu laiku.
Cepeškrāsns automātiski turpina darboties ar atlasīto laiku.
■ Temperatūras maiņa
Lai darbības laikā pielāgotu temperatūru, pieskarieties atbilstošajai pogai  
vai .
Cepeškrāsns automātiski turpina darboties ar jauno temperatūru.
■ Darbības atcelšana
Pieskarieties pogai  (Apturēt/Atcelt), lai atceltu darbību.
To var izdarīt jebkurā gatavošanas brīdī.
■ Virtuves taimera iestatīšana
1. Funkciju iestatīšanas režīmā vienreiz pieskarieties pogai , lai atvērtu 
virtuves taimera iestatīšanas režīmu. Displejā tiek rādīts: “00:00 min”.
2. Pieskarieties  vai , lai iestatītu vēlamo laiku.
3. Pieskarieties apstiprinājuma pogai , lai apstiprinātu.
Virtuves taimeris tagad ir iestatīts.
Piezīmes.
1. Virtuves taimeris darbojas tikai kā taimeris - tas neuzsāk un nekontrolē 
gatavošanas procesu.
2. Ja virtuves taimera iestatīšanas laikā 5 sekundēs netiek veikta neviena darbība, 
tas tiek automātiski iestatīts ar pēdējo ievadīto laiku.
■ Virtuves taimera aptauja
Atpakaļskaitīšanas laikā, ja vēlaties pārbaudīt atlikušo laiku, vienreiz pieskarieties 
taimera pogai . Trīs sekundes tiek rādīts atlikušais laiks.
■ Virtuves taimera maiņa
Ja atpakaļskaitīšanas laikā ir jāmaina virtuves taimeris:
vienreiz pieskarieties taimera pogai . Tiks rādīts atlikušais laiks.
Lai atiestatītu laiku, veiciet 2. un 3. darbību sadaļā “Virtuves taimera iestatīšana”.
■ Bērnu bloķēšanas funkcija
Šo funkciju var izmantot, lai neļautu bērniem nejauši ieslēgt cepeškrāsni.
Lai aktivizētu bloķēšanu:
pieskarieties bloķēšanas pogai  un turiet to trīs sekundes.
Atskan pīkstiens, un displejā parādās bloķēšanas ikona.
Lai deaktivizētu bloķēšanu:
Kamēr cepeškrāsns ir bloķēta, pieskarieties bloķēšanas pogai  un turiet to 
trīs sekundes. Atskan pīkstiens, un bloķēšana tiek deaktivizēta.

 FUNKCIJU IKONAS
Izmantojiet funkciju taustiņus, lai atlasītu gatavošanas režīmu.

 

Apakšējā 
karsēšana

 

Mikro.+ 
Konvekcija

 

Mikro.+ 
Parastā +
Ventilators

 

Mikro. + Apakšējā 
karsēšana +
Ventilators

 Mikroviļņu krāsns

 

Atkausēšanas

 

Parastā cepšana

 

Konvekcija

 

Parastā +
Ventilators

 

Starojuma siltums

 

Dubultais grils 
+ Ventilators

 

Dubultais grils

 

Apakša karsēšana 
+ Ventilators
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 PARAMETRU REGULĒŠANA
Izmantojiet  , lai iestatītu parametrus.

Parametrs Diapazons

Mikroviļņu 
krāsns
jaudas 
līmenis

 
Atlasiet mikroviļņu jaudu (P01 - 125 W, P02 - 
250 W, P03 - 380 W, P04 - 420 W,  P05 - 500 
W, P06 - 600 W, P07 - 670 W, P08 - 770W, 
P09 - 850 W, P10 - 900W).

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

Atkausēšanas
programmas

 

Atlasiet 3 atkausēšanas programmas. 
No d01 līdz d03.

Automātiskā 
izvēlne

Atlasiet 13 automātiskās programmas. 
No P01 līdz P13.

Temperatūra

Atlasiet gatavošanas temperatūru (° C).

 

100-235°C

 

50-250°C

 

50-235°C

 

100-235°C

 

100-250°C

 

100-235°C

 

50-250°C

 

50-235°C

 

50°C, 100-220°C

 

100-220°C

 

50°C, 100-220°C

Dzesēšanas 
ventilators

Jūsu ierīce ir aprīkota ar dzesēšanas ventilatoru. Darbības 
laikā dzesēšanas ventilators ieslēdzas, un virs durvīm tiek 
izvadīts karsts gaiss. Ventilators var turpināt darboties vēl 
kādu laiku pēc ierīces izslēgšanas. Uzmanību: neaizsedziet 
ventilācijas atveres, jo tas var izraisīt ierīces pārkaršanu.
Piezīmes
■ Mikroviļņu krāsns darbības laikā ierīce paliek vēsa; tomēr 
dzesēšanas ventilators joprojām ieslēdzas. Tas var turpināt 
darboties pat pēc mikroviļņu krāsns darbības pārtraukšanas.
■ Uz durvju loga, iekšējām sienām un grīdas var veidoties 
kondensāts. Tas ir normāli un neietekmē mikroviļņu krāsns 
darbību. Pēc gatavošanas noslaukiet kondensātu.

 PRODUKTA APRAKSTS
Piegādātie piederumi
Piezīme. Piederumu veids un daudzums ir atkarīgs no faktiskā pieprasījuma.

X 2 X 2 X 2

Stiprinājuma skrūves cepeškrāsns 
nostiprināšanai pie skapīša 
stiprinājuma skrūves cepeškrāsns 
nostiprināšanai pie skapīša

X 1 X 1

Sānu sliedes

                   
 X 2  (F = PRIEKŠPUSE)  - X 2 
(R = AIZMUGURE)

Keramikas skavas

X 1

Grila režģis
Grilēšanai, piemēram, steiku, desiņu 
un maizes grauzdēšanai.
Drošības apsvērumu dēļ cepšanas 
paplāte jānovieto uz sānu pakaramā, 
nevis tieši uz apakšējā dēļa.

X 1

Cepšanas paplāte - emaljēta paplāte
Kūkas rullīšu gatavošanai un veselas 
vistas cepšanai. 
■ Gatavojot ēdienu ar mikroviļņu 
krāsns funkciju, emaljētas paplātes 
lietošana ir aizliegta.

 X 1

Cepšanas paplāte - stikla paplāte
Lai uzsildītu un gatavotu ēdienu, 
izvēloties iekšējo temperatūru 
■ Gatavojot ēdienu ar mikroviļņu 
krāsns funkciju, lūdzu, izmantojiet 
stikla paplāti. 
■ Izmanto šķidrumu, piemēram, ūd-
ens un tauku, savākšanai cepšanas 
laikā.
Lai panāktu vislabāko gatavošanas 
rezultātu, stikla paplāte jāievieto 
sānu pakaramā apakšā, kā parādīts 
zemāk redzamajos attēlos.  Stikla 
paplāte jāiebīda pa sānu pakaramā 
apakšējām vadotnēm.

- Keramikas skavu uzstādīšana

1
2

3

1
2

3

x 2 x 2
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 PRODUKTA APRAKSTS
- Sānu režģi

4

4

6

6
5

5

4

4

6

6
5

5

 LIETOŠANAS INSTRUKCIJA  - Mikroviļņu krāsns
Mikroviļņu krāsnis konvertējas siltumā ēdienā. Mikroviļņu krāsni var izmantot 
atsevišķi (vienā režīmā) vai kombinācijā ar otru sildīšanas veidu. Informāciju 
saistībā ar piemērotiem traukiem un mikroviļņu krāsns iestatīšanu skatiet 
turpmākajās sadaļās.
Piezīme.
0– 5 minūtes: 10 sekunžu soļi
5– 10 minūtes: 30 sekunžu soļi
10– 30 minūtes:  1 minūtes soļi
30– 120 minūtes:  5 minūšu soļi
Virs 120 minūtēm: 30 minūšu soļi

Piezīmes attiecībā uz cepeškrāsns traukiem
Piemēroti trauki lietošanai mikroviļņu krāsnī
Izmantojiet karstumizturīgus cepeškrāsns traukus, kas izgatavoti no stikla, stikla 
keramikas, porcelāna, keramikas vai mikroviļņu krāsnij piemērotas plastmasas. 
Šie materiāli ļauj mikroviļņiem efektīvi iet cauri.
Varat izmantot arī servēšanas traukus, kas ļauj gan sildīt, gan pasniegt ēdienu tajā 
pašā traukā, ietaupot laiku un samazinot nepieciešamību pārvietot ēdienu.
Svarīgi! Izmantojiet traukus ar dekoratīvu zelta vai sudraba apdari tikai tad, ja 
ražotājs ir skaidri norādījis, ka tie ir piemēroti lietošanai mikroviļņu krāsnī.
Nepiemēroti cepeškrāsns trauki
Metāla cepeškrāsns trauki nav piemēroti. Metāls nelaiž cauri
mikroviļņus. Ēdiens pārklātos metāla traukos paliek auksts.
Uzmanību — dzirksteļu risks
Metāla priekšmeti, piemēram, karote, kas atstāta glāzē, jātur vismaz 2 cm attālumā 
no cepeškrāsns sienām un durvju iekšpuses.
Dzirksteles var sabojāt vai saplēst durvju iekšējo stiklu.
Cepeškrāsns trauku pārbaude
Svarīgi! Nekad nedarbiniet mikroviļņu krāsni bez ēdiena. Vienīgais izņēmums no 
šī noteikuma ir šāda trauku pārbaude.
Ja neesat pārliecināts, vai jūsu trauks ir piemērots lietošanai mikroviļņu krāsnī, 
veiciet šo vienkāršo pārbaudi:
ielieciet tukšu trauku mikroviļņu krāsnī.
1. Sildiet to ar maksimālo jaudu 30 sekundes līdz 1 minūtei.
2. Sildīšanas laikā un pēc tam rūpīgi pārbaudiet trauka temperatūru.
- Ja trauks nav sakarsis vai tikai nedaudz uzsilis, tas ir piemērots lietošanai 
mikroviļņu krāsnī.
- Ja tas sakarst vai dzirksteļo, nelietojiet to mikroviļņu krāsnī.

Mikroviļņu krāsns iestatīšana
Piemērs. Iestatiet mikroviļņu jaudu uz P06 un gatavošanas laiku uz 17 minūtēm.
Pieskarieties vienreiz , lai atvērtu funkciju iestatīšanas režīmu. 

 

Displejā 
parādās noklusējuma temperatūra.
Pieskarieties vienreiz . Parādās noklusējuma mikroviļņu jaudas līmenis un 
noklusējuma laiks.
Pieskarieties atbilstošajai pogai  vai lai iestatītu mikroviļņu jaudas līmeni 
uz P06.
Pieskarieties atbilstošajai pogai  vai , lai iestatītu gatavošanas laiku uz 
17:00 min.

Pieskarieties   (Sākt/Pauze), lai sāktu gatavošanu.
Piezīmes.
1. Mikroviļņu krāsns jaudas līmeni gatavošanas laikā nevar mainīt.
2. Ja ir atlasīts P10, maksimālais gatavošanas laiks ir 30:00 minūtes. Ja ir atlasīts 
P01–P09, maksimālais gatavošanas laiks ir 1:30 stundas.
Cepeškrāsns durvju atvēršana darbības laikā
Durvju atvēršana automātiski pārtrauc darbību.
Pēc durvju aizvēršanas pieskarieties vienreiz  , lai atsāktu gatavošanu.
Darbības apturēšana
Pieskarieties  , lai apturētu gatavošanu. Pieskarieties vēlreiz  , lai 
atsāktu.
Gatavošanas laika maiņa darbības laikā
Kamēr mikroviļņu krāsns darbojas, pieskarieties atbilstošajai pogai  vai , 
lai pielāgotu gatavošanas laiku.
Cepeškrāsns automātiski turpinās darbību ar jauno laiku.
Darbības atcelšana
Jebkurā laikā pieskarieties  (Atcelt), lai apturētu darbību.

 LIETOŠANAS INSTRUKCIJA  
- Mikroviļņu kombinētā darbība
Šajā režīmā vienlaikus tiek izmantots grils un mikroviļņu krāsns. Mikroviļņu 
krāsns paātrina gatavošanas procesu, savukārt grils nodrošina, ka ēdiens skaisti 
apbrūninās un kraukšķīgs no ārpuses.

Mikroviļņu kombinētās darbības iestatīšana
Piemērs: 

 

Mikroviļņu krāsns + Parastā + Ventilatora režīmā 200°C un P05 
17 minūtes.
1. Pieskarieties vienreiz , lai atvērtu funkciju iestatīšanas režīmu. 

 

Displejā parādās noklusējuma temperatūra.
2. Atkārtoti pieskarieties atbilstošajai pogai  vai , līdz parādās kombinētā 
režīma simbols 

 

.
3. Izmantojiet  vai , lai iestatītu temperatūru uz 200°C.
Izmantojiet  vai , lai iestatītu gatavošanas laiku uz 17:00 min.
4. Piezīme. Maksimālais atļautais laiks ir 1:30 h.
5. Pieskarieties vienreiz , pēc tam izmantojiet  vai , lai iestatītu 
mikroviļņu jaudas līmeni uz P05.
6. Pieskarieties  (Sākt), lai sāktu gatavošanu.
Cepeškrāsns durvju atvēršana
Atverot cepeškrāsns durvis, darbība tiek automātiski apturēta.
Pēc durvju aizvēršanas vienreiz pieskarieties   (Sākt), lai atsāktu gatavošanu.
Cepeškrāsns durvju atvēršana
Atverot cepeškrāsns durvis, darbība tiek automātiski apturēta.
Pēc durvju aizvēršanas vienreiz pieskarieties   (Sākt), lai atsāktu gatavošanu.
Darbības apturēšana
Lai gatavošanu pauzētu, pieskarieties   (Sākt/Pauze). Lai atsāktu, 
pieskarieties vēlreiz  .
Gatavošanas laika maiņa
Darbības laikā varat pielāgot gatavošanas laiku, pieskaroties atbilstošajai pogai 

 vai .
Cepeškrāsns turpina darboties ar jaunizveidoto laiku.
Darbības atcelšana
Lai jebkurā laikā atceltu darbību, pieskarieties  (Atcelt).
Jaudas līmeņa pārbaude
Lai darbības laikā pārbaudītu pašreizējo mikroviļņu jaudas līmeni   pieskarieties 
(jaudas pieprasījums). Atlasītais jaudas līmenis tiek rādīts 5 sekundes.

 LIETOŠANAS INSTRUKCIJA  
- Atkausēšanas programmas
Gaļas, mājputnu gaļas vai zivju atkausēšanai varat izmantot vienu no trim 
atkausēšanas programmām.

Piemērs. Izmantojiet programmu 

 

, lai atkausētu 0,50 kg zivju.
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1. Vienreiz pieskarieties  (IESTATĪT), lai atvērtu funkciju iestatīšanas režīmu. 

 

Tiek rādīta noklusējuma temperatūra.
2. Vienreiz pieskarieties  (Atkausēšana). Displejā parādās tādi simboli kā 

 

, d01, un noklusējuma svars.
3. Izmantojiet pogas  vai , lai izvēlētos atkausēšanas programmu d03 
(zivīm).
4. Izmantojiet pogas  vai , lai iestatītu ēdiena svaru uz 0,50 kg.
5. Pieskarieties   (Sākt), lai sāktu atkausēšanu.

Programma Svara diapazons
d01 Gaļa 0,10 - 1,50 kg
d02 Mājputni 0,10 - 1,50 kg
d03 Zivs 0,10 - 0,80 kg

Piezīmes.
Atkausēšanas laikā skanēs skaņas signāls, atgādinot, ka jāapgriež ēdienu. Ja 
nekas netiek darīts, cepeškrāsns turpina darboties.
Ēdiena sagatavošana
Izmantojiet pārtiku, kas ir sasaldēta -18 °C temperatūrā un uzglabāta pēc iespējas 
plānākās porcijās. Izņemiet atkausējamo pārtiku no iepakojuma un nosveriet to. 
Svars ir nepieciešams, lai iestatītu programmu.
Svarīgi! Atkausējot gaļu vai mājputnus, izdalās šķidrums. Apgrieziet gaļu vai 
mājputnus un nolejiet šo šķidrumu. Nekādā gadījumā nelietojiet šo šķidrumu 
atkārtoti un neļaujiet tam nonākt saskarē ar pārējiem pārtikas produktiem.
Cepeškrāsns trauki
Lieciet produktu seklā, mikroviļņu krāsnij piemērotā traukā, piemēram, keramikas 
vai stikla šķīvī. Neapklājiet produktu.
Nostāvēšanās laiks
Pēc atkausēšanas ļaujiet tam nostāvēties vēl no 10 līdz 30 minūtēm, līdz 
sasniegta vienmērīga temperatūra. Biezākiem gaļas gabaliem nepieciešams 
ilgāks nostāvēšanās laiks nekā maziem. Plakani gabali un maltā gaļa pirms 
nostāvēšanās jāatdala. Pēc tam varat turpināt gatavot, pat ja lielāko gabalu 
viducis vēl joprojām nav atlaidies. Šajā posmā varat arī izķidāt vistas.

 LIETOŠANAS INSTRUKCIJA  
- Automātiskās programmas
Automātiskās programmas ievērojami atvieglo ēdiena gatavošanu.
Vienkārši atlasiet vēlamo programmu un ievadiet ēdiena svaru. Pēc tam 
automātiskā programma iestata optimālos gatavošanas parametrus. Varat 
izvēlēties no 13 programmas.

Programmas iestatīšana
1. Pieskarieties vienreiz , lai atvērtu funkciju iestatīšanas režīmu. Tiek rādīta 
noklusējuma temperatūra.
2. Pieskarieties vienreiz

 

, displejā parādās “dO1”, un noklusējuma svars.
3. Trīs reizes pieskarieties atbilstošajai pogai ^ . Tiek rādīts “P01”.
Turpiniet skart pogu  vai , lai atlasītu vēlamo izvēlni.
Pieejamas 13 automātiskās izvēlnes.
4. Izmantojiet atbilstošo pogu  vai , lai iestatītu ēdiena svaru.
5. Pieskarieties  (Sākt), lai sāktu gatavošanu.
Piezīmes.
- Programmām, kas atzīmētas ar zvaigznīti (*), nepieciešama iepriekšēja 
uzkarsēšana. Kad tā pabeigta, cepeškrāsns pīkst. Atveriet durvis, ielieciet 
produktu un aizveriet durvis. Pēc tam pieskarieties pogai  Sākt, lai turpinātu 
gatavošanu.
- Izvēlnēm P04, P06, P07 un P13, lūdzu, izlaidiet 4. darbību.
Darbības apturēšana
Pieskarieties , lai apturētu darbību.
Pēc tam pieskarieties , lai atsāktu.
Darbības atcelšana
Pieskarieties  , lai atceltu darbību. To var izdarīt jebkurā laikā.
Funkciju iestatīšanas režīma atvēršana Iestatīšanas procesa laikā pieskarieties 

, lai atvērtu funkciju iestatīšanas režīmu.

- Automātiskā izvēlne
Programmas 
nr.

Prece Svars (kg) Jauda w

P 01 Svaigs 
Dārzeņi

0,20
0,40
0,60

Mikroviļņu krāsns 
P09 900

P 02
Kartupeļi 
Nomizoti/
Gatavoti

0,24
0,48
0,72

Mikroviļņu krāsns 
P09 900

P 03 Cepti 
kartupeļi

0,45
1,00

Konvekcija 220°C+
Mikroviļņu krāsns 
P03

900 +1700

P 04* Vistas gabali
(Saldēti) 0,55 Konvekcija 220°C 2200 + 500

P 05* Kūka
0,40
0,60
0,50

Konvekcija 160°C 1700

P 06* Ābolu pīrāgs 2,40 Konvekcija 180°C 1700
P 07* Ābolu pīrāgs 1,00 Konvekcija 200°C 2700

P 08 Zupas 
uzsildīšana

0,20
0,40
0,60

Mikroviļņu krāsns 
P09 900

P 09 Šķīvja 
uzsildīšana

0,25
0,35

Mikroviļņu krāsns 
P09 900

P 10
Uzsildīšana 
Mērce/Sau-
tējums

0,10
0,20
0,30

Mikroviļņu krāsns 
P09 900

P 11* Saldēta pica
0,20
0,40
0,60

Konvekcija 220°C 1700

P 12*
Saldēti 
cepeškrāsns 
frī kartupeļi

0,30
0,40
0,50

Konvekcija+apa-
kšējā 220°C 2700

P 13 Lazaņja 1,60
Konvekcija 200°C+
Mikroviļņu krāsns 
P03

900 + 1700

  TĪRĪŠANA UN APKOPE
- Ieteikumi cepeškrāsns un priekšējā paneļa 
tīrīšanai

 Drošības brīdinājumi
Elektriskās strāvas trieciena risks! Mitruma iekļūšana var izraisīt elektriskās 
strāvas triecienu. Nelietojiet augstspiediena tīrītājus vai tvaika tīrītājus.
Apdegumu risks! Nekad netīriet ierīci tūlīt pēc lietošanas. Pirms tīrīšanas ļaujiet 
tai pilnībā atdzist.
Smaga veselības apdraudējuma risks!
Ja gatavošanas nodalījuma durvis vai durvju blīvējums ir bojāts, var izplūst 
mikroviļņu enerģija.
Nelietojiet ierīci, ja kāds no tiem ir bojāts.
Nekavējoties sazinieties ar klientu apkalpošanas dienestu.
Svarīgas piezīmes
■ Nelielas priekšējā panela krāsas izmaiņas ir parasta parādība un rodas dažādu 
materiālu (piemēram, stikla, plastmasas un metāla) izmantošanas rezultātā.
■ Svītrveida ēnas uz durvju paneļa rodas cepeškrāsns gaismas atstarošanās 
rezultātā.
■ No nepatīkamām smakām (piemēram, pēc zivs gatavošanas) var viegli 
atbrīvoties:
Iepiliniet nedaudz citrona sulas krūzē ar ūdeni. Ielieciet krūzē karoti (lai novērstu 
aizkavētu vārīšanos) un karsējiet no 1 līdz 2 minūtēm ar maksimālo mikroviļņu 
krāsns jaudu.
Tīrīšanas līdzekļi – no kā izvairīties
Lai nebojātu ierīces virsmas, nelietojiet:
■ Asus vai abrazīvus tīrīšanas līdzekļus
■ Metāla vai stikla skrāpjus (īpaši stikla durvīm vai durvju blīvējumam)
■ Cietus tīrīšanas spilventiņus vai abrazīvus sūkļus
■ Tīrīšanas līdzekļus ar bagātu spirta saturu
Pirms pirmās lietošanas reizes jaunos sūkļus kārtīgi jāizmazgā.
Pirms ierīces atkārtotas lietošanas pārliecinieties, ka virsmas ir pilnībā sausas. 
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  AKRILAMĪDS PĀRTIKAS PRODUKTOS 
Kuri no pārtikas produktiem skarti?
Akrilamīds galvenokārt rodas graudu un kartupeļu produktos, kas tiek gatavoti au-
gstā temperatūrā, piemēram, kartupeļu čipsos, frī kartupeļos, grauzdiņos, maizes 
rullīšos, maizē un smalki ceptos izstrādājumos (biskvītos, piparkūkās, cepumos).

Padomi, lai samazinātu akrilamīda daudzumu ēdiena gatavošanas laikā
Vispārīga informācija Samaziniet gatavošanas laiku līdz minimumam.

Gatavojiet ēdienu, līdz tas ir zeltaini brūns, bet ne pārāk tumšs.
Lieli, biezi ēdiena gabali satur mazāk akrilamīda.

Bikvītu cepšana Maksimāli 200  °C, izmantojot karstumu no augšas/apakšas, 
vai maksimāli 180 °C 3D karstā gaisa vai karstā gaisa režīmā.
Olu baltuma un olu dzeltenuma izmantošana samazina akri-
lamīda veidošanos.

Cepeškrāsnī cepti 
kartupeļi

Maksimāli 190  °C, izmantojot karstumu no augšas/apakšas, 
vai maksimāli 170 °C 3D karstā gaisa vai karstā gaisa režīmā.
Vienmērīgi un plānā kārtā izklājiet frī kartupeļus uz cepamās 
paplātes.
Cepiet vismaz 400 g vienlaikus uz cepamās paplātes, lai kar-
tupeļi nesažūtu.

  UZSTĀDĪŠANA - Tehniskie dati
 Mod.  VIRTUS VIRTUS MIKROVIĻŅU KRĀSNS BL /6045

Modelis TV950E4LL-TV0E00
Nominālais spriegums/frekvence  220-230 V~ 50 Hz
Mikroviļņu krāsns ieeja 1700 W
Mikroviļņu krāsns izeja 900 W
Cepeškrāsns jauda 2450-2700 W
Maksimālā ieeja 2950-3150 W

■ Enerģijas patēriņš

Informācija saistībā ar produkta enerģijas patēriņu un maksimālo jaudu, lai sasniegtu 
piemērojamo mazjaudas režīmu.
Gaidīšanas režīms 0,8 W
Maksimālais laiks, kas nepieciešams, lai mikroviļņu krāsns au-
tomātiski sasniegtu piemērojamo mazjaudas režīmu vai stāvokli 20 minūtes

Svarīga uzstādīšanas informācija
■ Šī ierīce ir paredzēta tikai pilnībā iebūvētai uzstādīšanai virtuvē.
■ Tā nav paredzēta lietošanai kā galda ierīce vai uzstādīšanai skapī.
■ Iebūvētā skapīša aizmugurējais panelis nedrīkst būt tieši aiz ierīces.
■ Skapīša priekšpusē jābūt vismaz 250 cm² ventilācijas atverei.
■ Starp sienu un augšējās ierīces pamatni vai aizmugurējo paneli jābūt vismaz 
45 mm atstarpei.
■ Lai nodrošinātu atbilstošu ventilāciju, nogrieziet pamatnes paneli vai uzstādiet 
ventilācijas režģi.
■ Ventilācijas spraugas un gaisa ieplūdes atveres nekādā gadījumā nedrīkst 
aizsegt.
Ventilācijas spraugas un gaisa ieplūdes atveres nedrīkst aizsegt.
■ Šīs ierīces droša darbība ir garantēta tikai tad, ja tā ir uzstādīta saskaņā ar šīm 
uzstādīšanas instrukcijām.
■ Uzstādītājs ir atbildīgs par jebkādiem bojājumiem, kas radušies nepareizas 
uzstādīšanas rezultātā.
■ Skapjiem, kuros ierīce ir uzstādīta, jābūt karstumizturīgiem līdz 90 °C.
Uzstādīšanas augstums nedrīkst būt mazāks par 850 mm.
■ Visi diagrammās norādītie izmēri (ja vien nav norādīts citādi) ir milimetros (mm).

  UZSTĀDĪŠANA - Uzstādīšanas izmēri
■ Neturiet un nenesiet ierīci aiz durvju roktura. Durvju rokturis nav paredzēts 
ierīces svara turēšanai un var nolūzt.
1. Uzmanīgi ievietojiet mikroviļņu krāsni skapītī, pārliecinoties, ka tā ir centrēta 
atverē.
2. Atveriet durvis
3. Pilnībā ievietojiet ierīci skapītī un pareizi centrējiet to.
4. Uzstādīšanas laikā pārliecinieties, vai savienojošais kabelis nav salocījies vai 
saspiests.
5. Nostipriniet ierīci vietā, izmantojot atbilstošās skrūves.
6. Neaizpildiet atstarpi starp darba virsmu un ierīci ar papildu līstēm vai paneļiem.

Daļa Ieteicamā tīrīšanas metode Svarīgas piezīmes
Ierīces 
priekšpuse 
(nerūsējošais 
tērauds)

Tīriet ar karstu ziepjūdeni, 
izmantojot trauku 
mazgāšanas lupatiņu. 
Nosusiniet ar mīkstu drānu. 
Nekavējoties notīriet 
kaļķakmeni, taukus, cieti un 
olu baltuma atlikumus, lai 
novērstu koroziju

Nelietojiet stikla tīrīšanas līdzekļus 
vai metāla/stikla skrāpjus.
Apkalpošanas centrā vai 
specializētajos veikalos ir pieejami 
speciāli nerūsējošā tērauda 
tīrīšanas līdzekļi.

Gatavošanas 
nodalījums

Tīriet ar karstu ziepjūdeni vai 
etiķa šķīdumu, izmantojot 
trauku mazgāšanas lupatiņu. 
Nosusiniet ar mīkstu drānu.

Ja ir ļoti netīri: nelietojiet 
cepeškrāsns aerosolu, agresīvus 
tīrīšanas līdzekļus, abrazīvus 
spilventiņus, raupjus sūkļus vai 
pannu tīrīšanas līdzekļus – tie var 
saskrāpēt virsmas. Ļaujiet virsmām 
kārtīgi nožūt.

Gatavošanas 
nodalījuma 
padziļinājums

Noslaukiet ar mitru drānu. Neļaujiet rotējošā šķīvja piedziņā 
vai ierīcē iesūkties ūdenim.

Stiepļu plaukti Tīriet ar karstu ziepjūdeni 
vai mazgājiet trauku 
mazgājamajā mašīnā.

Var izmantot arī nerūsējošā tērauda 
tīrīšanas līdzekļus.

Durvju paneļi Izmantojiet stikla tīrīšanas 
līdzekli ar trauku mazgāšanas 
lupatiņu.

Nelietojiet stikla skrāpi.

Durvju blīvējums Noslaukiet ar karstu 
ziepjūdeni, izmantojot trauku 
mazgāšanas lupatiņu.

Neberziet un nelietojiet metāla/
stikla skrāpjus.

  PROBLĒMU RISINĀŠANA 
Darbības traucējumiem bieži vien ir vienkārši izskaidrojumi. Pirms sazināšanās 
ar mūsu pēcpārdošanas servisu, lūdzu, skatiet darbības traucējumu tabulu. Ja 
ēdiens neizdodas, kā paredzēts, skatiet sadaļu "Eksperta gatavošanas ceļvedis", 
kur atradīsiet daudzus padomus un ieteikumus, kas palīdzēs panākt perfektus re-
zultātus.

 Elektriskās strāvas trieciena risks!
Nepareizi veikts remonts ir bīstams un var izraisīt smagus savainojumus. Remon-
tu drīkst veikt tikai mūsu kvalificēti pēcpārdošanas servisa inženieri.
Darbības traucējumu tabula

Problēma Iespējamais cēlonis Līdzeklis / Informācija

Ierīce nedarbojas.

Bojāts jaudas slēdzis.

Pārbaudiet drošinātāju kārbu, 
lai pārliecinātos, ka ierīces 
jauda slēdzis darbojas 
pareizi.

Kontaktdakša nav 
pievienota.

Pievienojiet ierīci strāvas 
kontaktligzdai.

Strāvas padeves 
pārtraukums.

Pārbaudiet, vai virtuves 
apgaismojums darbojas.

Displeja panelī parādās 
ziņojums.

Ir aktīva bērnu drošības 
funkcija.

Deaktivizējiet bērnu drošības 
funkciju (skatiet sadaļu: 
Bērnu drošības funkcija).

Mikroviļņu krāsns 
neieslēdzas. Durvis nav pilnībā aizvērtas. Pārbaudiet, vai tajās nav 

pārtikas atlieku vai gruži.

Ēdiena sildīšana 
mikroviļņu krāsnī aizņem 
vairāk laika kā parasti.

Atlasītais mikroviļņu jaudas 
līmenis pārāk zems.

Atlasiet augstāku jaudas 
līmeni.

Krāsnī lielāks pārtikas 
daudzums nekā parasti.

Daudzuma dubultošana 
gandrīz divkāršo 
gatavošanas laiku.

Ēdiens bija aukstāks nekā 
parasti.

Gatavošanas laikā samaisiet 
vai apgrieziet ēdienu.

Nevar iestatīt konkrētu 
darbības režīmu vai 
jaudas līmeni.

Temperatūra, jaudas 
līmenis vai kombinētais 
iestatījums šim režīmam 
nav atļauts.

Izvēlieties atļautos 
iestatījumus.

Displeja panelī parādās 
.

Ir aktivizēta termiskās 
drošības izslēgšanas 
funkcija.

Zvaniet pēcpārdošanas 
servisam.

Displeja panelī parādās 
.

Ir aktivizēta termiskās 
drošības izslēgšanas 
funkcija.

Zvaniet pēcpārdošanas 
servisam.

Displeja panelī parādās 
.

Ātrā uzsildīšana nav 
izdevusies.

Zvaniet pēcpārdošanas 
servisam.
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kabeli drīkst nomainīt tikai kvalificēts elektriķis, ievērojot attiecīgos noteikumus. 
Nelietojiet vairāku kontaktu adapterus, strāvas sadalītājus vai pagarinātājus. 
Pārslodze izraisa ugunsgrēka risku. Ja pēc uzstādīšanas savienojums vairs nav 
pieejams, jānodrošina visu polu izolācijas slēdzis ar minimālo kontaktu atstarpi 
3 mm.
Strāvas vada vadi – krāsu kodi
Savienojiet strāvas vada vadus atbilstoši šādai krāsu kodēšanai:

Vada krāsa Savienojums Simbols

Zaļš/Dzeltens zemējums (E)

Zils Neitrāls N
Brūns Spriegumaktīvs L

 Īpašas piezīmes attiecībā uz Lielbritāniju un Austrāliju
Nepievienojiet ierīci, izmantojot 13 A kontaktdakšu, un neaizsargājiet to ar 13 A 
drošinātāju. Ierīcei jābūt aizsargātai ar drošinātāju, kura nominālvērtība ir 16 A vai 
lielāka. Visu uzstādīšanas darbu laikā ierīcei jābūt atvienotai no barošanas avota. 
Pēc uzstādīšanas jānodrošina aizsardzība pret nejaušu saskari.

UZSTĀDĪŠANA - Elektroinstalācijas shēmas 
Apzīmējumi
BK Melns
BR Brūns
WH Balts
YL Dzeltens
GE Dzeltenzaļš
GN Zaļš
GR Pelēks
BL Zils
R Sarkans
SM Maisīšanas motors
FM Ventilatora motors
CM Konvekcijas ventilatora motors
OL Led indikatora lampiņa

Elektroinstalācijas shēmas

■ Uzstādīšanas izmēri

10

65
*20 mm metāla paneļiem

min 6

min 45

50460

Ventilācija atrodas 
pamatnē, vismaz 250 cm2

Aizmugurējie 
paneļi atvērt

  

Pēc cepeškrāsns ievietošanas ierīces korpusā sameklējiet abus caurumus 
cepeškrāsns korpusā un nostipriniet to, izmantojot komplektā iekļautās skrūves.
Uzmanību: Pārāk nepievelciet skrūves, jo tas var sabojāt cepeškrāsni vai ierīces 
korpusu. Izmantojiet tikai skrūvgriezi.

min 6

min 45

50460

Ventilācijas 
atveres slēptas, 
vismaz 250 cm2

Ventilācija atrodas 
pamatnē, vismaz 

250 cm2

Aizmugurējie 
paneļi atvērt

   

min 6

min 45

50460

Ventilācijas 
režģis

Skapja kājas

  UZSTĀDĪŠANA - Elektriskais pieslēgums
 Uzstādīšanas noteikumi

Šī ierīce atbilst šādām direktīvām:
DIREKTĪVA 2002/96/EK
ZEMSPRIEGUMA DIREKTĪVA 2014/35/ES
ELEKTROMAGNĒTISKĀS SAVIETOJAMĪBAS DIREKTĪVA 2014/30/ES
REGULA Nr. 1935/2004 (saskare ar pārtikas produktiem)
Elektriskais savienojums ar kontaktdakšu
(tikai noteiktiem modeļiem atkarībā no mūsu produktu klāsta)
Ierīce ir aprīkota ar kontaktdakšu, un to drīkst pievienot tikai pareizi uzstādītai, 
iezemētai kontaktligzdai.
Kontaktligzdas uzstādīšanu vai strāvas kabeļa nomaiņu drīkst veikt tikai kvalificēts 
elektriķis saskaņā ar piemērojamajiem noteikumiem.
Ja pēc uzstādīšanas kontaktdakša vairs nav pieejama, barošanas pusē jāuzstāda 
visu polu izolācijas slēdzis ar vismaz 3 mm kontaktu atstarpi.
Instalācijai jānodrošina saskares aizsardzība.
Drošinātāja aizsardzība: skatiet lietotāja rokasgrāmatas sadaļu "Tehniskie dati".

Elektriskais savienojums bez kontaktdakšas
(tikai noteiktiem modeļiem atkarībā no mūsu produktu klāsta)
Šī ierīce ir paredzēta pastāvīgai uzstādīšanai ar trīsdzīslu strāvas kabeli, un to drīkst 
pievienot tikai licencēts speciālists saskaņā ar elektroinstalācijas shēmu. Strāvas 
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  LT

 ATSARGUMO PRIEMONĖS, SKIRTOS IŠVENGTI 
PERNELYG DIDELĖS MIKROBANGŲ ENERGIJOS
- Nebandykite šios krosnelės naudoti su atidarytomis durimis, nes 
galite būti paveikti kenksmingo mikrobangų energijos poveikio. Svarbu 
nemodifikuoti apsauginių užraktų.
- Nedėkite jokių objektų tarp krosnelės priekinio paviršiaus ir durelių arba 
saugokite, kad purvo arba valiklio likučiai nesikauptų ant sandarinimo 
paviršių.
ĮSPĖJIMAS: jei durelės arba durų sandarikliai pažeisti, krosnelės 
negalima naudoti tol, kol ją pataisys kvalifikuotas technikas.
PRIEDAS 
Jei prietaiso švara nebus tinkamai užtikrinama, jo paviršiaus būklė gali 
pablogėti, o tai gali sutrumpinti jo naudojimo trukmę ir gali sukelti pavojingą 
situaciją.

 SVARBUS SAUGOS INSTRUKCIJŲ ĮSPĖJIMAS
Kad sumažintumėte gaisro, nutrenkimo elektra, asmenų sužeidimo riziką 
arba išvengtumėte pernelyg didelio mikrobangų krosnelės energijos poveikio, 
naudodami prietaisą, vadovaukitės pagrindinėmis atsargumo priemonėmis, 
įskaitant šias:
1. Ši prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys fizinę, 
jutiminę arba psichinę negalią arba asmenys, kuriems trūksta patirties ir žinių, 
jei jie prižiūrimi ir buvo instruktuoti apie saugų prietaiso naudojimą bei supranta 
susijusius pavojus. Vaikai neturi žaisti su prietaisu. Valymo ir naudotojo priežiūros 
darbų neturi atlikti vaikai be priežiūros.
2. Perskaitykite ir vadovaukitės konkrečiomis „Atsargumo priemonėmis, skirtomis 
išvengti pernelyg didelės mikrobangų energijos.“
3. Saugokite prietaisą ir jo laidą nuo 8 metų amžiaus nesulaukusių vaikų.
4. Jei maitinimo laidas pažeistas, kad būtų išvengta pavojaus, jį turi pakeisti 
gamintojas, jo aptarnavimo agentas arba panašios kvalifikacijos asmuo. 
(Prietaisas su „Y“ tipo jungtimi)
5. ĮSPĖJIMAS: asmenims, kurie neturi kompetencijos, pavojinga atlikti kokius 
nors aptarnavimo arba remonto darbus, kurių metu reikia nuimti dangtį, suteikiantį 
apsaugą nuo mikrobangų energijos poveikio.
6. ĮSPĖJIMAS: skysčių ir kito maisto negalima šildyti sandariuose indeliuose, nes 
jie gali sprogti.
7. Ši prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys fizinę, 
jutiminę arba psichinę negalią arba asmenys, kuriems trūksta patirties ir žinių, 
tik tada, jei jie prižiūrimi ir buvo instruktuoti apie saugų prietaiso naudojimą bei 
supranta susijusius pavojus.
Vaikai neturi žaisti su prietaisu. Valymo ir naudotojo priežiūros darbų neturi atlikti 
vaikai be priežiūros, nebent jie yra sulaukę 8 ar daugiau metų ir yra prižiūrimi.
8. Kai šildote maistą plastikinėse arba popierinėse talpyklose, stebėkite krosnelę, 
nes yra tikimybė užsidegti.
9. Naudokite tik reikmenis, kurie yra tinkami naudoti mikrobangų krosnelėse.
10. Jei sklinda dūmai, išjunkite prietaisą, ištraukite kištuką iš elektros lizdo ir 
laikykite duris uždarytas, kad nuslopintumėte bet kokią liepsną.
11. Šildant gėrimus mikrobangų krosnelėje, jie gali pavėluotai užvirti. Su talpykla 
elkitės atsargiai
12. Maitinimo buteliukų ir kūdikių maisto stiklainių turinį reikia išmaišyti arba 
supurtyti ir prieš vartojant reikia patikrinti temperatūrą, kad būtų išvengta nudegimų.
13. Kiaušiniai su lukštais ir pilni kietai virti kiaušiniai neturėtų būti šildomi 
mikrobangų krosnelėje, nes jie gali sprogti – net ir pasibaigus šildymui.
14. Krosnelę reikia reguliariai išvalyti pašalinant visus maisto likučius.
15. Jei neprižiūrėsite krosnelės ir neužtikrinsite jos švaros, paviršiaus būklė gali 
pablogėti ir tai gali turėti neigiamos įtakos prietaiso naudojimo trukmei bei gali 
sukelti pavojingą situaciją.
16. Naudokite tik šiai krosnelei rekomenduojamą temperatūros daviklį. 
(Krosnelėms su temperatūros matavimo daviklio funkcija.)
17. Mikrobangų krosnelės negalima naudoti atidarius dekoratyvines duris. 
(Krosnelėms su dekoratyvinėmis durimis.
- Personalo virtuvės parduotuvėse, biuruose ir kitoje darbo aplinkoje;
- Klientams skirtos naudoti viešbučiuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojo tipo 
aplinkoje;
- Ūkiai;

- Nakvynės su pusryčiais aplinka.
18. Išimant talpyklas iš prietaiso, reikia stengtis nepajudinti sukamojo padėklo. 
(Fiksuotiems prietaisams ir įmontuotiems prietaisams, kurie įrengti 900  mm ir 
didesniame aukštyje nuo grindų bei įrengtiems su išimamu sukamuoju padėklu. 
Netaikoma prietaisams su horizontaliai apačioje vyriais pritvirtintomis durimis.)
19 .Prietaiso negalima valyti gariniu valytuvu.
20. ĮSPĖJIMAS: prieš vėl įdėdami lemputę įsitikinkite, kad prietaisas išjungtas, 
kad išvengtumėte nutrenkimo elektra rizikos.
21. ĮSPĖJIMAS: naudojant pasiekiamos dalys gali įkaisti. Maži vaikai turėtų būti 
atokiau.
22. Negalima naudoti garinio valytuvo.
23. Mikrobangų krosnelė yra skirta tik maistui ir gėrimams šildyti. Džiovinant 
maistą arba drabužius, arba šildant šildomas pagalvėles, šlepetes, kempines, 
drėgnus drabužius arba panašius daiktus, gali kilti sužeidimo, užsidegimo arba 
gaisro rizika.
24. Laikymo stalčiaus paviršius gali įkaisti.
25. Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojant gali įkaisti.
Reikia būti atsargiems ir nepaliesti kaitinimo elementų. Vaikai iki 8 metų amžiaus 
turėtų būti nuolat laikomi toliau, nebent būtų nuolat prižiūrimi.
26. Naudojimo metu prietaisas įkaista. Nelieskite krosnelės viduje esančių 
kaitinimo elementų.
Reikia būti atsargiems, kad nepaliestumėte krosnelės viduje esančių kaitinimo 
elementų.
27. Šildant maistą ir gėrimus mikrobangų krosnelėje, negalima naudoti metalinių 
talpyklų.
28. Nenaudokite šiurkščių braižančių valiklių krosnelės durų stiklui valyti, nes jais 
galite subraižyti paviršių ir stiklas gali sudužti.
29. Prietaisas yra skirtas naudoti įmontavus.
30. Prietaiso negalima montuoti už dekoratyvinių durų, kad būtų išvengta 
perkaitimo. (Tai netaikoma prietaisams su dekoratyvinėmis durimis.)
31. ĮSPĖJIMAS: kai prietaisas naudojamas kombinuotame režime, vaikai 
turėtų naudoti krosnelę tik prižiūrint suaugusiajam, nes sugeneruojama aukšta 
temperatūra. ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR IŠSAUGOKITE, KAD GALĖTUMĖTE 
PASINAUDOTI ATEITYJE

 PATARIMAI DĖL ENERGIJOS VARTOJIMO IR APLINKOS 
Čia galite rasti patarimų, kaip sutaupyti energijos kepant ir skrudinant ir kaip 
tinkamai pašalinti prietaisą. Energijos taupymas
■ Krosnelę pakaitinkite tik tada, jei tai nurodyta recepte arba naudojimo instrukcijų 
lentelėse.
■ Naudokite tamsias, juodu laku arba emaliu padengtas kepimo skardas. Jos 
ypač gerai sugeria karštį.
■ Maisto ruošimo, kepimo arba skrudinimo metu kiek įmanoma rečiau atidarinėkite 
krosnelės duris.
■ Geriausia kelis tortus kepti iš karto vienas po kito. Krosnelė vis dar šilta. Tai 
sutrumpina antrojo torto kepimo trukmę. Taip pat galite dvi pailgas skardas padėti 
vieną šalia kitos.
■ Jei kepimo trukmė ilgesnė, galite išjungti krosnelę 10 minučių iki kepimo trukmės 
pabaigos ir kepimui užbaigti panaudoti liekamąjį karštį.

 APLINKAI NEKENKIANTIS ŠALINIMAS Šalinkite pakuote 
aplinką tausojančiu būdu. Šis prietaisas atitinka Europos Direktyvą 
2012/19/ES dėl Elektros ir elektroninės įrangos atliekų (EEĮA). 
Šioje direktyvoje numatyta sistema, kaip surinkti ir perdirbti senus 
prietaisus ir ji taikoma visoje Europos Sąjungoje.

 PIRMAS PALEIDIMAS 
Priedų valymas Prieš naudodami priedus pirmą kartą, kruopščiai juos nuvalykite 
karštu, muiluotu vandeniu ir minkšta indų šluoste.
Krosnelės pašildymas
Norėdami pašalinti naujos viryklės kvapą, pakaitinkite krosnelę, kai ji tuščia 
ir uždaryta. Idealiai tinka viena valanda su 

 

 Konvekcija esant 250  °C 
temperatūrai. Įsitikinkite, kad kepimo skyriuje neliko pakuotės likučių.
1. Palieskite vieną kartą, kad įjungtumėte funkcijos nustatymo režimą. Bus 
parodyta 

 

ir numatytoji temperatūra.
2. Palieskite atitinkamą  arba  kelis kartus, kol bus parodyta 

 

.
3. Palieskite atitinkamą  arba , kad nustatytumėte temperatūrą 250 °C.
4. Palieskite atitinkamą  arba , kad nustatytumėte kepimo trukmę „01:00 
val.“.
5. Palieskite . Krosnelė pradeda įkaisti.
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 Maisto šildymas Nusideginimo rizika! Šildant 
skysčius, kyla pavėlinto užvirimo rizika. Tai reiškia, kad skystis 
gali pasiekti virimo temperatūrą nesudarydamas įprastų garų 
burbuliukų. Net nežymiai pajudinus talpyklą, karštas skystis 
gali staiga užvirti ir aptaškyti. Kad išvengtumėte pavėluoto 
užvirimo, šildydami skysčius, į talpyklą visada įdėkite šaukštelį 
arba panašų karščiui atsparų objektą.

  EKRANAS – piktogramų legenda
Valdymo skydelis

Liečiami klavišai naudojami norint nustatyti įvairias papildomas funkcijas.
Nustatytas vertes galite perskaityti ekrane.

Maitinimas (D)

Mikrobangos

Automatinių programų meniu

Šviesa

Laikrodis

Įjungti / pristabdyti

Temperatūra

Parametrų nustatymas

  NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS  – nustatymai                                                    
Laikrodis
1. Funkcijų nustatymo režime palieskite ir laikykite C  3 sekundes, kad 
įjungtumėte laikrodžio nustatymo režimą. Bus parodyta „00:00“ ir valandų skaičiai 
mirksės.
2. Palieskite  arba , kad nustatytumėte valandų skaičius.
3. Palieskite , kad patvirtintumėte, minučių skaičiai mirksės.
4. Palieskite  arba , kad nustatytumėte minučių skaičius.
5. Palieskite , kad patvirtintumėte. Laikrodis yra nustatytas.
Pastabos:
- Laikrodis turi 24 valandų ekraną. Jei laikrodis nenustatytas, įjungus jis neveiks.
- Jei nustatant laikrodį per 5 sekundes neatliekamas joks veiksmas, laikrodis bus 
nustatytas automatiškai.
Krosnelė
Krosnelę galima nustatyti įvairiais būdais. Čia paaiškinsime, kaip pasirinkti 
pageidaujamą šildymo režimą ir temperatūros arba grilio nustatymą.
Taip pat galite nustatyti patiekalo kepimo laiką.
■ Šildymo tipo ir temperatūros nustatymas
Pavyzdys: 

 

Spinduliuojantis karštis esant 200 °C temperatūrai 25 minutes.
1. Palieskite vieną kartą, kad įjungtumėte funkcijos nustatymo režimą. 

 

Bus parodyta numatytoji temperatūra.
2. Palieskite atitinkamą mygtuką  arba kelis kartus, kol bus parodytas 
pageidaujamas šildymo režimas 

 

.
3. Palieskite atitinkamą mygtuką  arba , kad nustatytumėte temperatūrą 
200 °C.
4. Palieskite atitinkamą mygtuką  arba , kad nustatytumėte kepimo 
trukmę „25:00 min.“.
5. Palieskite įjungimo mygtuką , kad pradėtumėte kepimą.
Pastaba: Jei nereikia nustatyti kepimo trukmės, galite praleisti 4 veiksmą.
Numatytoji kepimo trukmė yra 09:00 val.

■ Veikimo pristabdymas
Palieskite  (pristabdykite) arba atidarykite mikrobangų krosnelės duris, kad 
pristabdytumėte veikimą.
Tada, palieskite  (įjungti), kad tęstumėte.
■ Kepimo laiko keitimas
a. Jei kepimo trukmė jau nustatyta, palieskite atitinkamą mygtuką  arba , kad 
nustatytumėte laiką veikimo metu. Krosnelė toliau automatiškai veiks pagal naują laiką.
b. Jei nenustatytas joks kepimo laikas:
Palieskite atitinkamą mygtuką  arba  – bus parodyta numatytoji trukmė.
Tada palieskite  arba  dar kartą, kad nustatytumėte laiką.
Krosnelė toliau automatiškai veiks pagal pasirinktą laiką.
■ Temperatūros keitimas
Norėdami reguliuoti temperatūrą veikimo metu, palieskite atitinkamą mygtuką 

 arba .
Krosnelė toliau automatiškai veiks pagal naują temperatūrą.
■ Veikimo išjungimas
Palieskite mygtuką  (sustabdyti / atšaukti), kad atšauktumėte veiksmą.
Tai galima padaryti bet kuriuo kepimo metu.
■ Virtuvės laikmačio nustatymas
1. Atsižvelgiant į nustatymo režimą, palieskite mygtuką vieną kartą, kad 
įjungtumėte virtuvės laikmačio nustatymo režimą. Ekrane bus rodoma: „00:00 min.“.
2. Palieskite  arba , kad nustatytumėte pageidaujamą laiką.
3. Palieskite patvirtinimo mygtuką , kad patvirtintumėte.
Virtuvės laikmatis dabar nustatytas.
Pastabos:
1. Virtuvės laikmatis veikia tik kaip laikmatis – jis neįjungia arba nekontroliuoja 
kepimo.
2. Jei joks veiksmas neatliekamas per 5 sekundes nustatant virtuvės laikmatį, jis 
automatiškai bus nustatytas pagal paskutinį įvestą laiką.
■ Virtuvės laikmačio užklausa
Jei atbulinio skaičiavimo metu norite patikrinti likusį laiką, vieną kartą palieskite 
laikmačio mygtuką . Tris sekundes bus rodomas likęs laikas.
■ Virtuvės laikmačio keitimas
Jei atbulinio skaičiavimo metu turite pakeisti virtuvės laikmatį:
Vieną kartą palieskite laikmačio mygtuką . Bus parodytas likęs laikas.
Kad atstatytumėte laiką, vadovaukitės 2 veiksmu ir 3 veiksmu nuo skyriaus „Virtu-
vės laikmačio nustatymas“.
■ Užrakto nuo vaikų funkcija
Šią funkciją galite nustatyti, kad apsaugotumėte, jog vaikai netyčia neįjungtų kro-
snelės.
Norėdami suaktyvinti užraktą:
Palieskite ir palaikykite užrakto mygtuką tris sekundes.
Pasigirs pyptelėjimas ir ekrane bus parodyta užrakto piktograma.
Norėdami išjungti užraktą:
Kai orkaitė yra užrakintos būsenos, palieskite ir laikykite užrakto mygtuką  tris 
sekundes. Pasigirs pyptelėjimas ir užraktas bus išjungtas.

  FUNKCIJŲ PIKTOGRAMOS
Kepimo režimui pasirinkti naudokite funkcinius klavišus.

 

Apačios šildymas

 

Mikro.+ 
konvekcija

 

Mikro.+ 
įprasta + 
ventiliatorius

 

Mikro. + apačios 
šildymas + 
ventiliatorius

 Mikrobangos

 

Atitirpinimas

 

Įprasta

 

Konvekcija

 

Įprasta + 
ventiliatorius

 

Spinduliuojantis 
karštis

 

Dvigubas grilis 
+ ventiliatorius

 

Dvigubas grilis

 

Apačios 
šildymas + 
ventiliatorius
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  PARAMETRŲ NUSTATYMAS
Parametrams nustatyti naudokite  .

Parametras Intervalas

Mikrobangų
galios lygis

 
Pasirinkite mikrobangų galią(P01 - 125 W, 
P02 - 250 W, P03 - 380 W, P04 - 420 W,  
P05 - 500 W, P06 - 600 W, P07 - 670 W, P08 
- 770W, P09 - 850 W, P10 - 900W).

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

Atitirpinimo
programos

 

Pasirinkite 3 atitirpinimo programas. 
Nuo d01 iki d03.

Automatinių 
programų 

meniu

Pasirinkite 13 automatinių programų. 
Nuo P01 iki P13.

Temperatūra

Pasirinkite kepimo temperatūrą (°C).

 

100–235 °C

 

50–250 °C

 

50–235 °C

 

100–235 °C

 

100–250 °C

 

100–235 °C

 

50–250 °C

 

50–235 °C

 

50 °C, 100–220 °C

 

100–220 °C

 

50 °C, 100–220 °C

Aušinimo 
ventiliatorius

Jūsų prietaise yra įrengtas aušinimo ventiliatorius. Aušinimo 
ventiliatorius įsijungia veikimo metu ir karštas oras išleidžiamas 
virš durų. Ventiliatorius gali ir toliau veikti tam tikrą laiką po to, 
kai prietaisas išjungiamas. Atsargiai: neuždenkite ventiliacijos 
angų, nes dėl to prietaisas gali perkaisti.
Pastabos
■ Mikrobangoms veikiant, prietaisas lieka vėsus; tačiau 
aušinimo ventiliatorius vis tiek įsijungs. Jis gali ir toliau veikti 
net ir mikrobangų krosnelei sustojus.
■ Ant durų lango, vidinių sienelių ir grindų gali susidaryti 
kondensatas. Tai normalu ir neturi įtakos mikrobangų 
krosnelės eksploatacinėms savybėms. Po kepimo nuvalykite 
bet kokį kondensatą.

  GAMINIO APRAŠYMAS
Tiekiami priedai
Pastaba: priedų tipas ir kiekis priklauso nuo realios paklausos.

X 2 X 2 X 2

Tvirtinimo varžtai, skirti pritvirtinti 
krosnelę prie spintos. Tvirtinimo varžtai, 
skirti pritvirtinti krosnelę prie spintos

X 1 X 1

Šoniniai bėgeliai

                   
 X 2 (F = PRIEKIS) - X 2 (R = GALAS)

Keraminiai spaustukai

X 1

Grilio stovas
Kepimui ant grotelių, pavyzdžiui, 
kepsniams, dešrelėms arba duonai 
skrudinti.
Saugumui užtikrinti, kepimo padėklą 
reikėtų dėti ant šoninės gembės, o ne 
dėti tiesiai ant apatinės plokštės

X 1

Kepimo padėklas – emaliuotas 
padėklas
Vyniotiniui kepti ir visai vištai kepti. 
■ Kepant su mikrobangų funkcija, 
draudžiama naudoti emaliuotą 
padėklą.

 X 1

Kepimo padėklas – stiklinis padėklas
Maistui šildyti ir kepti pasirenkant 
vidaus temperatūrą 
■ Kepdami su mikrobangų funkcija, 
naudokite stiklinį padėklą. 
■ Naudojama skysčiams, pavyzdžiui, 
vandeniui ir riebalams surinkti tuomet, 
kai maistas kepamas.
Kad užtikrintumėte geriausią kepimo 
poveikį, stiklinį padėklą reikėtų 
padėti šoninės lentynos apačioje, 
kaip parodyta toliau esančiuose 
paveiksluose.  Stiklinis padėklas 
turėtų būti pastumtas išilgai žemiausių 
šoninės lentynos kreiptuvo gembių.

- Keraminių spaustukų montavimas

1
2

3

1
2

3

x 2 x 2
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  GAMINIO APRAŠYMAS
- Šoniniai bėgeliai

4

4

6

6
5

5

4

4

6

6
5

5

  NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS  – mikrobangos                                            
Mikrobangos maiste paverčiamos karščiu. Mikrobangos gali būti naudojamos 
savarankiškai (vienu režimu) arba kartu su kitu šildymo tipu. Kituose skyriuose rasite 
informacijos apie tinkamus krosnelės reikmenis ir kaip nustatyti mikrobangų krosnelę.
Pastaba:
0–5 minutės: 10 sekundžių etapai
5–10 minučių: 30 sekundžių etapai
10–30 minučių:  1 minutės etapai
30–120 minučių:  5 minučių etapai
Daugiau nei 120 
minučių:

30 minučių etapai

Pastabos apie krosnelės reikmenis
Mikrobangoms tinkami indai
Naudokite karščiui atsparius krosnelės reikmenis, pagamintus iš stiklo, stiklo 
keramikos, porceliano, keramikos ar mikrobangoms tinkamo plastiko. Šios 
medžiagos efektyviai praleidžia mikrobangas.
Taip pat galite naudoti serviravimo lėkštes, su kuriomis galite pašildyti ir patiekti 
maistą toje pačioje talpykloje – sutaupysite laiko ir nebereikės perdėti maisto.
Svarbu: naudokite tik indus su dekoratyvine aukso arba sidabro apdaila, jei 
gamintojas tiesiogiai nurodo, kad jie tinkami mikrobangų krosnelei.
Krosnelei netinkami reikmenys
Netinka metaliniai krosnelės reikmenys. Pro metalą mikrobangos
neprasiskverbia. Maistas uždengtose metalinėse talpyklose liks šaltas.
Atsargiai – žiežirbų rizika
Metaliniai objektai, tokie kaip stiklinėje paliktas šaukštelis, turi būti laikomi bent 2 
cm nuo krosnelės sienelių ir durų vidaus.
Žiežirbos gali pažeisti arba suskaldyti durų vidinį stiklą.
Krosnelės reikmenų patikra
Svarbu: niekada nenaudokite mikrobangų krosnelės į vidų neįdėję maisto. Toliau 
nurodyta krosnelės reikmenų patikra yra vienintelė šios taisyklės išimtis.
Jei nesate tikri, ar jūsų indas saugus naudoti mikrobangų krosnelėje, atlikite šią 
paprastą patikrą:
Įdėkite tuščią krosnelės reikmenį į mikrobangų krosnelę.
1. Pašildykite jį didžiausia galia nuo 30 sekundžių iki 1 minutės.
2. Atidžiai patikrinkite krosnelės reikmens temperatūrą šildymo metu ir po jo.
- Jei krosnelės reikmuo išlieka šaltas arba tik truputį pašyla, jis tinkamas naudoti 
mikrobangų krosnelėje.
- Jei jis tampa karštas arba sugeneruoja žiežirbas, nenaudokite jo mikrobangų 
krosnelėje.

Mikrobangų krosnelės nustatymas
Pavyzdys: nustatykite mikrobangų galią į P06 ir kepimo trukmę – 17 minučių.
Palieskite  vieną kartą, kad įjungtumėte funkcijos nustatymo režimą. 

 

Ekrane bus parodyta numatytoji temperatūra.
Palieskite  vieną kartą. Bus parodytas numatytasis mikrobangų galios lygis 
ir numatytoji trukmė.
Palieskite atitinkamą mygtuką  arba , kad nustatytumėte mikrobangų 
galios lygį į P06.

Palieskite atitinkamą mygtuką  arba , kad nustatytumėte kepimo trukmę 
„17:00 min.“.
Palieskite   (įjungti / pristabdyti), kad pradėtumėte kepimą.
Pastabos:
1. Mikrobangų galios lygio kepimo metu negalima pakeisti.
2. Jei pasirinksite P10, didžiausia kepimo trukmė bus 30:00 minučių. Jei 
pasirinksite P01–P09, didžiausia kepimo trukmė bus 01:30 valandos.
Krosnelės durų atidarymas veikimo metu
Atidarius duris, veikimas automatiškai pristabdomas.
Uždarę duris, vieną kartą palieskite  , kad tęstumėte kepimą.
Veikimo pristabdymas
Palieskite  , kad pristabdytumėte kepimą. Palieskite dar kartą  , kad 
tęstumėte.
Kepimo laiko keitimas veikimo metu
Palieskite atitinkamą mygtuką  arba , kad nustatytumėte kepimo laiką 
mikrobangų krosnelei veikiant.
Krosnelė toliau automatiškai veiks pagal naują laiką.
Veikimo išjungimas
Palieskite  (atšaukti), kad bet kuriuo metu sustabdytumėte veikimą.

  NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS  
- „MicroCombi“ veikimas
Šiame režime vienu metu naudojamos grotelės ir mikrobangos. Mikrobangos 
pagreitina kepimo procesą, o grotelės užtikrina, kad maistas būtų gražiai 
paskrudęs ir traškus išorėje.

Mikrobangų kombinuoto veikimo nustatymas
Pavyzdys:

 

mikrobangos + įprastas + ventiliatorius esant 200 °C ir P05 17 
minučių.
1. Palieskite  vieną kartą, kad įjungtumėte funkcijos nustatymo režimą. 

 

Ekrane bus parodyta numatytoji temperatūra.
2. Palieskite atitinkamą mygtuką  arba  kelis kartus, kol bus parodytas 
kombinuoto režimo simbolis 

 

.
3. Naudokite  arba , kad nustatytumėte temperatūrą 200 °C.
Naudokite  arba , kad nustatytumėte kepimo laiką 17:00 min.
4. Pastaba: didžiausias leidžiamas laikas yra 01:30 val.
5. Palieskite  vieną kartą, tada naudokite  arba , kad nustatytumėte 
mikrobangų galios lygį į P05.
6. Palieskite  (įjungti), kad pradėtumėte kepimą.
Krosnelės durų atidarymas
Atidarius krosnelės duris, veikimas automatiškai pristabdomas.
Uždarę duris, vieną kartą palieskite   (įjungti), kad tęstumėte kepimą.
Krosnelės durų atidarymas
Atidarius krosnelės duris, veikimas automatiškai pristabdomas.
Uždarę duris, vieną kartą palieskite   (įjungti), kad tęstumėte kepimą.
Veikimo pristabdymas
Norėdami sustabdyti kepimą, palieskite   (įjungti / pristabdyti). Norėdami tęsti, 
dar kartą palieskite  .
Kepimo laiko keitimas
Veikimo metu galite reguliuoti kepimo laiką paliesdami atitinkamą mygtuką  
arba .
Krosnelė toliau veiks pagal naujai pasirinktą laiką.
Veikimo išjungimas
Norėdami bet kuriuo metu nutraukti veikimą, palieskite  (atšaukti).
Galios lygio tikrinimas
Norėdami patikrinti dabartinį mikrobangų galios lygį veikimo metu, palieskite   
(galios užklausa). 5 sekundes bus rodomas galios lygis.

  NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS  
– atitirpinimo programos
Mėsai, vištienai arba žuviai atitirpinti galite naudoti vieną iš trijų atitirpinimo 
programų.
Pavyzdys: naudokite programą 

 

, kad atitirpintumėte 0,50 kg žuvies.
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1. Vieną kartą palieskite  (nustatyti), kad įjungtumėte funkcijos nustatymo 
režimą. 

 

Bus parodyta numatytoji temperatūra.
2. Vieną kartą palieskite  (atitirpinti). Ekrane bus parodyti tokie simboliai, kaip 

 

, d01 ir numatytasis svoris.
3. Naudokite mygtukus  arba , kad pasirinktumėte atitirpinimo programą 
d03 (žuviai).
4. Naudokite mygtukus  arba , kad nustatytumėte maisto svorį 0,50 kg.
5. Palieskite   (įjungti), kad pradėtumėte atitirpinimą.

Programa Svėrimo intervalas
d01 Mėsa 0,10–1,50 kg
d02 Vištiena 0,10–1,50 kg
d03 Žuvis 0,10–0,80 kg

Pastabos:
skambės zirzeklis primindamas atitirpinant apversti maistą. Jei nesiimama jokių 
veiksmų, krosnelė veiks ir toliau.
Maisto paruošimas
Naudokite maistą, kuris buvo užšaldytas iki -18  °C ir laikomas vienos porcijos 
dydžio kiekiais, kurie būtų kiek įmanoma plonesni. Nuimkite nuo atitirpinamo 
maisto visą pakuotę ir jį pasverkite. Svoris reikalingas programai nustatyti.
Svarbu: atitirpinant mėsą arba vištieną, išsiskirs skystis. Išpilkite šį skystį 
apversdami mėsą arba vištieną. Nenaudokite šio skysčio pakartotinai ir saugokite, 
kad jis jokiu būdu nepatektų ant kito maisto.
Krosnelės reikmenys
Įdėkite maistą į negilų, mikrobangoms tinkamą indą, pavyzdžiui, keraminę arba 
stiklinę lėkštę. Neuždenkite maisto.
Laikymo laikas
Po atitirpinimo palikite maistą pastovėti dar 10–30 minučių, kol viso jo temperatūra 
susivienodins. Didesnius mėsos gabalus reikia palikti stovėti ilgiau, nei mažesnius. 
Prieš paliekant pastovėti, plokščios riekelės ir malta mėsa turi būti atskirti. Praėjus 
šiam laikui, galite pradėti kepti, net jei storesnių gabalėlių vidurys vis dar nežymiai 
užšalęs. Šiame etape taip pat galite atskirti gabalėlius nuo vištienos.

  NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS  
– automatinės programos
Su automatinėmis programomis labai lengva paruošti maistą.
Paprasčiausiai pasirinkite pageidaujamą programą ir įveskite maisto svorį. Tada 
automatinė programa nustatys optimalius kepimo parametrus. Galite pasirinkti iš 
13 programos.

Programos nustatymas
1. Palieskite  vieną kartą, kad įjungtumėte funkcijos nustatymo režimą. Bus 
parodyta numatytoji temperatūra.
2. Vieną kartą palieskite . Ekrane bus parodytas 

 

, ‚dO1“, ir numatytasis 
svoris.
3. Tris kartus palieskite atitinkamą mygtuką ^ . Bus parodyta „P01“.
Toliau lieskite mygtuką  arba , kad pasirinktumėte pageidaujamą meniu.
Siūloma 13 automatinių meniu.
4. Naudokite atitinkamą mygtuką  arba , kad nustatytumėte maisto svorį.
5. Palieskite (įjungti), kad pradėtumėte kepimą.
Pastabos:
- Asteriksu (*) pažymėtoms programoms reikalingas pašildymas. Kai pašildymas 
bus baigtas, krosnelė pyptelės. Atidarykite duris, į vidų įdėkite maistą ir uždarykite 
duris. Tada palieskite įjungimo mygtuką , kad tęstumėte kepimą.
- Meniu P04, P06, P07 ir P13 praleiskite 4 veiksmą.
Veikimo pristabdymas
Palieskite , kad pristabdytumėte veikimą.
Tada palieskite , kad tęstumėte.
Veikimo išjungimas
Palieskite  , kad atšauktumėte veiksmą. Tai galima padaryti bet kuriuo metu.
Įveskite funkcijų nustatymo režimą Nustatymo proceso metu palieskite , kad 
įjungtumėte funkcijų nustatymo režimą.

- Automatinių programų meniu
Programos Nr. Elementas Svoris (kg) Galia w

P 01 Šviežios 
daržovės

0,20
0,40
0,60

Mikrobangos P09 900

P 02
Bulvės 
skustos / 
virtos

0,24
0,48
0,72

Mikrobangos P09 900

P 03 Keptos 
bulvės

0,45
1,00

Konvekcija 220 °C+
Mikrobangos P03 900 +1700

P 04* 
Vištienos 
gabalėliai
(šaldyti)

0,55 Konvekcija 220 °C 2200 + 500

P 05* Tortas
0,40
0,60
0,50

Konvekcija 160 °C 1700

P 06* Obuolių 
pyragas 2,40 Konvekcija 180 °C 1700

P 07* Kišas 1,00 Konvekcija 200 °C 2700

P 08 Sriubos 
pašildymas

0,20
0,40
0,60

Mikrobangos P09 900

P 09 Lėkštės 
pašildymas

0,25
0,35 Mikrobangos P09 900

P 10
Padažo / 
troškinio 
pašildymas

0,10
0,20
0,30

Mikrobangos P09 900

P 11* Šaldyta pica
0,20
0,40
0,60

Konvekcija 220 °C 1700

P 12*
Šaldytos 
gruzdintos 
bulvytės

0,30
0,40
0,50

Konvekcija + apačia 
220 °C 2700

P 13 Lazanija 1,60 Konvekcija 200 °C+
Mikrobangos P03 900 + 1700

  VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
- Rekomendacijos krosnelei ir priekiniam 
skydeliui valyti

 Saugos įspėjimai
Nutrenkimo elektra rizika! Prasiskverbusi drėgmė gali sukelti elektros smūgį. 
Nenaudokite aukšto slėgio valytuvų arba garinių valytuvų.
Nusideginimo rizika! Niekada nevalykite prietaiso iš karto po naudojimo. Prieš 
valydami leiskite jam visiškai atvėsti.
Didelio pavojaus sveikatai rizika!
Jei kepimo skyriaus durys arba durų sandariklis bus pažeisti, gali išsiskirti 
mikrobangų energija.
Nenaudokite prietaiso, jei kuris nors iš jų yra pažeistas.
Nedelsdami kreipkitės į klientų aptarnavimo tarnybą.
Svarbios pastabos
■ Nežymūs priekinio skydelio spalvos pokyčiai yra normalu ir taip atsitinka, nes 
naudojamos skirtingos medžiagos (pavyzdžiui, stiklas, plastikas ir metalas).
■ Į žymes panašūs šešėliai ant durų skydelio atsiranda dėl krosnelės šviesos 
atsispindėjimo.
■ Nemalonius kvapus (pavyzdžiui, po žuvies kepimo) galima lengvai pašalinti:
Į puodelį vandens įlašinkite kelis lašelius citrinų sulčių. Įdėkite šaukštelį į 
puodelį (kad išvengtumėte uždelsto virimo) ir pašildykite 1–2 minutes didžiausia 
mikrobangų galia.
Valymo medžiagos – ko vengti
Kad išvengtumėte prietaiso paviršių pažeidimo, nenaudokite:
■ Aštrių arba braižančių valymo medžiagų
■ Metalinių arba stiklinių grandiklių (ypač stiklinėms durims arba durų sandarikliui)
■ Kietų šveitimo kempinėlių arba abrazyvinių kempinių
■ Valymo gaminių, kuriuose yra didelis kiekis alkoholio
Prieš naudodami pirmą kartą, kruopščiai išplaukite naujas kempines ir šluostes.
Pasirūpinkite, kad prieš naudojant prietaisą dar kartą, visi paviršiai būtų visiškai 
švarūs. 
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  AKRILAMIDAS MAISTE 
Kokiam maistui tai skirta?
Akrilamidas daugiausiai gaminasi grūdiniuose ir bulvių produktuose, kurie kepami 
aukštoje temperatūroje, pavyzdžiui, bulvių traškučiuose, gruzdintose bulvytėse, 
skrudintoje duonoje, vyniotiniuose, duonoje ir plonos tešlos kepiniuose (sausai-
niuose, imbierinėje duonoje, tešlainiuose).

Patarimai, kaip sumažinti akrilamido kiekį ruošiant maistą
Bendra informacija Pasirūpinkite, kad kepimo trukmė būtų kuo trumpesnė.

Kepkite maistą tol, kol taps auksinės rudos spalvos, bet ne per 
tamsus.
Dideliuose, storuose maisto patiekaluose yra mažiau akrilamido.

Sausainių kepimas Daugiausiai 200 °C naudojant viršaus / apačios šildymo funkciją 
arba daugiausiai 180 °C 3D karšto oro arba karšto oro režime.
Naudojant kiaušinio baltymą su kiaušinio tryniu, sumažėja susida-
rančio akrilamido kiekis.

Gruzdintos 
bulvytės

Daugiausiai 190 °C naudojant viršaus / apačios šildymo funkciją 
arba daugiausiai 170 °C 3D karšto oro arba karšto oro režime.
Plonai ir tolygiai paskirstykite gruzdintas bulvytes ant kepimo padėklo.
Ant kepimo padėklo kepkite mažiausiai 400 g vienu metu, kad gruz-
dintos bulvytės neišdžiūtų.

  MONTAVIMAS – techniniai duomenys
 Mod.  VIRTUS VIRTUS MICROWAVE BL /6045

Modelis TV950E4LL-TV0E00
Vardinė įtampa / dažnis  220–230 V~ 50 Hz
Mikrobangų įėjimas 1700 W
Mikrobangų išėjimas 900 W
Krosnelės galia 2450–2700 W
Didžiausias įėjimas 2950–3150 W

■ Energijos suvartojimas

Gaminio informacija apie galios suvartojimą ir didžiausią trukmę, per kurią pasiekiamas 
mažos galios režimas.
Parengties režimas 0,8 W
Didžiausia trukmė, per kurią mikrobangų krosnelė automatiškai 
pasiekia taikomą mažos galios režimą arba būklę 20 minučių

Svarbi informacija apie montavimą
■ Šis prietaisas yra skirtas naudoti tik pilnai įmontavus virtuvėje.
■ Jis nėra skirtas naudoti kaip ant stalviršio padėtas arba į spintelę įdėtas prietaisas.
■ Sumontuotoje spintoje tiesiai už prietaiso neturi būti galinės plokštės.
■ Spintos priekyje turi būti mažiausiai 250 cm² ventiliacijos anga.
■ Tarp sienos ir pagrindo arba viršuje esančios spintelės galinės plokštės turi 
būti išlaikytas mažiausiai 45 mm tarpas.
■ Kad užtikrintumėte tinkamą ventiliaciją, nupjaukite pagrindo plokštę arba 
sumontuokite ventiliacijos groteles.
■ Ventiliacijos angų ir oro įvadų jokiomis aplinkybėmis negalima uždengti.
Ventiliacijos angų ir oro įvadų negalima uždengti.
■ Saugus prietaiso veikimas gali būti garantuotas tik tada, jei jis buvo sumontuo-
tas pagal šias montavimo instrukcijas.
■ Montuotojas yra atsakingas už visą dėl neteisingo montavimo padarytą žalą.
■ Spintelės, kuriose prietaisas turi būti montuojamas, turi būti atsparios karščiui 
iki 90 °C.
Montavimo aukštis neturi būti mažesnis nei 850 mm.
■ Visi schemose pavaizduoti matmenys (nebent būtų nurodyta kitaip), pateikiami 
milimetrais (mm).

  MONTAVIMAS – montavimo matmenys
■ Nelaikykite arba neneškite prietaiso už durų rankenos. Durų rankena nėra 
sukurta išlaikyti prietaiso svorį ir gali nulūžti.
1. Atsargiai įstumkite mikrobangų krosnelę į spintą pasirūpindami, kad ji būtų cen-
truota su anga.
2. Atidarykite duris
3. Iki galo įstatykite prietaisą į spintą ir tinkamai jį centruokite.
4. Pasirūpinkite, kad montavimo metu jungiamasis kabelis nebūtų susisukęs arba 
suspaustas.
5. Pritvirtinkite prietaisą savo vietoje, naudodami atitinkamus varžtus.
6. Neužpildykite angos tarp darbastalio ir prietaiso papildomomis lentjuostėmis 
arba plokštėmis.

Dalis Rekomenduojamas valymo 
būdas

Svarbios pastabos

Prietaiso priekis 
(nerūdijantis 
plienas)

Nuvalykite karštu muiluotu 
vandeniu, naudodami indų 
šluostę. Nusausinkite minkšta 
šluoste. Iš karto pašalinkite 
kalkių nuosėdas, riebalus, 
krakmolą ir kiaušinio baltymo 
likučius, kad išvengtumėte 
korozijos

Nenaudokite stiklo valiklių arba 
metalinių / stiklinių grandiklių.
Iš klientų aptarnavimo tarnybos 
arba specializuotose parduotuvėse 
galima įsigyti specialius 
nerūdijančio plieno valiklius.

Kepimo skyrius Nuvalykite karštu muiluotu 
vandeniu arba acto tirpalu, 
naudodami indų šluostę. 
Nusausinkite minkšta šluoste.

Jei daug nešvarumų: nenaudokite 
krosnelės purškiklio, agresyvių 
valiklių, šveitimo kempinėlių, 
šiurkščių kempinių arba keptuvių 
valytuvų – jie gali subraižyti 
paviršius. Leiskite visiems 
paviršiams kruopščiai nudžiūti.

Kepimo skyriaus 
įduba

Nuvalykite drėgna šluoste. Saugokite, kad į sukamojo 
padėklo pavarą arba prietaiso vidų 
nepatektų vandens.

Vielinės lentynos Nuvalykite karštu muiluotu 
vandeniu arba išplaukite 
indaplovėje.

Galima naudoti nerūdijančio plieno 
valiklius.

Durų skydeliai Naudokite stiklo valiklį su 
indų šluoste.

Nenaudokite stiklo grandiklio.

Durų sandariklis Nušluostykite karštu muiluotu 
vandeniu, naudodami indų 
šluostę.

Negrandykite arba nenaudokite 
metalinių / stiklinių grandiklių.

  PROBLEMŲ SPRENDIMAS 
Veikimo sutrikimai dažnai gali būti paprastai išsprendžiami. Prieš kreipdami į ap-
tarnavimo tarnybą, pirmiausia peržiūrėkite veikimo sutrikimų lentelę. Jei jūsų pa-
tiekalas neišėjo toks, kaip tikėtasi, žiūrėkite skyrių „Ekspertų kepimo vadovas“, ku-
riame rasite daugybę patarimų ir triukų, kad lengviau sulauktumėte nepriekaištingų 
rezultatų.

 Nutrenkimo elektra rizika!
Neteisingi remonto darbai yra pavojingi ir gali labai sužeisti. Remonto darbus gali 
atlikti tik mūsų kvalifikuoti aptarnavimo tarnybos inžinieriai.
Veikimo sutrikimų lentelė

Problema Galima priežastis Sprendimas / informacija

Prietaisas neveikia.

Sugedęs išjungiklis.

Patikrinkite saugiklių dėžę, 
kad įsitikintumėte, jog 
prietaiso išjungiklis veikia 
tinkamai.

Kištukas neprijungtas. Įkiškite prietaiso kištuką į 
elektros lizdą.

Dingo elektra. Patikrinkite, ar virtuvės 
lempos veikia.

Ekrano skydelyje 
parodomas pranešimas. Aktyvus užraktas nuo vaikų.

Išjunkite užraktą nuo vaikų 
(žr. skyrių: Užraktas nuo 
vaikų).

Mikrobangų krosnelė 
neįsijungia. Durys neuždarytos iki galo.

Patikrinkite, ar duryse 
neužstrigo maisto likučiai 
arba nešvarumai.

Mikrobangų krosnelėje 
maistas šyla ilgiau nei 
įprastai.

Pasirinktas mikrobangų 
krosnelės galios lygis yra 
per žemas.

Pasirinkite aukštesnį galios 
lygį.

Į vidų buvo įdėtas didesnis 
kiekis maisto, nei įprastai.

Padvigubinus kiekį, beveik 
padvigubėja kepimo trukmė.

Maistas buvo šaltesnis nei 
įprastai.

Kepimo metu pamaišykite 
arba pasukiokite maistą.

Konkretaus veikimo 
režimo arba galios lygio 
negalima nustatyti.

Temperatūra, galios 
lygis arba kombinuotas 
nustatymas šiame režime 
neleidžiamas.

Pasirinkite leidžiamus 
nustatymus.

Ekrano skydelyje 
parodoma .

Buvo suaktyvinta šiluminės 
saugos išjungimo funkcija.

Skambinkite aptarnavimo po 
pardavimo tarnybai.

Ekrano skydelyje 
parodoma .

Buvo suaktyvinta šiluminės 
saugos išjungimo funkcija.

Skambinkite aptarnavimo po 
pardavimo tarnybai.

Ekrano skydelyje 
parodoma .

Nepavyko greitai pašildyti.
Skambinkite aptarnavimo po 
pardavimo tarnybai.
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jį gali prijungti tik licencijuotas profesionalas, vadovaudamasis elektros schema. 
Maitinimo kabelį gali pakeisti tik kvalifikuotas elektrikas, laikydamasis taikomų 
reglamentų. Nenaudokite šakotuvų adapterių, maitinimo juostų arba ilgintuvų. 
Perkrova kelia gaisro pavojų. Jei jungtis sumontavus daugiau nepasiekiama, 
reikia įrengti daugiapolį izoliavimo jungiklį su mažiausiai 3 mm tarpu tarp kontaktų.
Maitinimo kabelio laidai – spalviniai kodai
Prijunkite maitinimo kabelio laidus vadovaudamiesi šiuo spalviniu kodavimu:

Laido spalva Jungtis Simbolis

Žalia / geltona Įžeminimas (E)

Mėlyna Neutralė N
Ruda Įtampa L

 Specialios pastabos dėl Didžiosios Britanijos ir Australijos
Nejunkite prietaiso naudodami 13 A kištuką arba neapsaugokite jo 13 A saugikliu. 
Prietaisą reikia apsaugoti 16 A arba stipresniu saugikliu. Atliekant montavimo 
darbus, prietaisą reikia atjungti nuo maitinimo šaltinio. Sumontavus, turi būti 
užtikrinta apsauga nuo atsitiktinio sąlyčio.

MONTAVIMAS – elektros schemos 
Legenda
BK Juoda
BR Ruda
WH Balta
YL Geltona
GE Geltona-žalia
GN Žalia
GR Pilka
BL Mėlyna
R Raudona
SM Maišytuvo variklis
FM Ventiliatoriaus variklis
CM Konvekcijos ventiliatoriaus variklis
OL Šviesos diodų lemputė

Elektros schemos

■ Montavimo matmenys

10

65
*20 mm metaliniams 

paviršiamsmin 6

min 45

50460

Ventiliacija yra pagrinde 
min. 250 cm2

Galiniai 
skydeliai 
atidaryti

  

Kai orkaitė bus įdėta į savo vietą prietaiso korpuse, raskite dvi angas orkaitės 
korpuse ir pritvirtinkite ją naudodami duotus varžtus.
Atsargiai: neperveržkite varžtų, nes tai gali pažeisti orkaitę arba prietaiso korpusą. 
Naudokite tik atsuktuvą.

min 6

min 45

50460

Ventiliacijos angos 
gale, min. 250 cm2

Ventiliacija yra 
pagrinde min. 250 cm2

Galiniai 
skydeliai 
atidaryti

   

min 6

min 45

50460

Ventiliacijos 
grotelės

Spintelės 
kojelės

  MONTAVIMAS – elektros prijungimas
 Montavimo taisyklės

Prietaisas atitinka šias direktyvas
DIREKTYVA 2002/96/EB
ŽEMOSIOS ĮTAMPOS DIREKTYVA 2014/35/ES
ELEKTROMAGNETINIO SUDERINAMUMO DIREKTYVA 2014/30/ES
REGLAMENTAS Nr. 1935/2004 (sąlytis su maistu)
Elektros prijungimas su kištuku
(tik tam tikruose modeliuose, atsižvelgiant į gaminių asortimentą)
Prietaise įrengtas kištukas ir jį galima prijungti tik prie tinkamai įrengto, įžeminto 
elektros lizdo.
Elektros lizdą įrengti arba maitinimo kabelį pakeisti privalo tik kvalifikuotas 
elektrikas, vadovaudamasis taikomais reglamentais.
Jei po montavimo kištukas daugiau nepasiekiamas, maitinimo pusėje turi būti 
sumontuotas daugiapolis izoliavimo jungiklis kurio tarpas tarp kontaktų mažiausiai 
3 mm.
Montuojant turi būti užtikrinta apsauga nuo sąlyčio.
Saugiklių apsauga: žr. naudotojo vadovą – skyrių „Techniniai duomenys“.

Elektros prijungimas be kištuko
(tik tam tikruose modeliuose, atsižvelgiant į gaminių asortimentą)
Šis prietaisas yra skirtas ilgalaikiam montavimui su trijų laidų maitinimo kabeliu ir 
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  UA

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ЩОДО УНИКНЕННЯ МОЖЛИВОГО 
ВПЛИВУ НАДМІРНОЇ МІКРОХВИЛЬОВОЇ ЕНЕРГІЇ
- Не намагайтеся використовувати цю піч з відчиненими дверцятами, 
оскільки це може призвести до шкідливого впливу мікрохвильової 
енергії. Важливо не втручатися в роботу запобіжних блокувальних 
пристроїв.
- Не ставте жодних предметів між передньою панеллю печі та 
дверцятами, а також не допускайте накопичення бруду чи залишків 
мийного засобу на ущільнювальних поверхнях.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Якщо дверцята або ущільнювачі дверцят 
пошкоджені, піч не можна експлуатувати, доки її не відремонтує 
кваліфікований технік.
ДОДАТОК 
Якщо пристрій не підтримувати в чистоті належним чином, його 
поверхня може пошкодитися, що може скоротити термін його служби 
та потенційно призвести до небезпечної ситуації.

 ВАЖЛИВЕ ПОПЕРЕДЖЕННЯ ЩОДО БЕЗПЕКИ
Щоб зменшити ризик пожежі, ураження електричним струмом, травмування 
людей або впливу надмірної енергії мікрохвильової печі під час використання 
приладу, дотримуйтесь основних запобіжних заходів, зокрема таких:
1. Пристрій може використовуватися дітьми старше 8 років та особами з 
обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями або з 
недостатнім досвідом і знаннями, якщо вони знаходяться під наглядом, 
або, якщо вони отримали інструкції з безпечного використання пристрою і 
зрозуміли пов'язану з цим небезпеку. Діти не повинні гратися з пристроєм. 
Чищення та технічне обслуговування не повинні виконуватись дітьми без 
нагляду.
2. Прочитайте та дотримуйтесь конкретних «Застережень щодо уникнення 
можливого впливу надмірної мікрохвильової енергії».
3. Зберігайте пристрій та його кабель в місці, недоступному для дітей у віці 
до 8 років.
4. Якщо кабель живлення пошкоджено, його має замінити виробник, 
його сервісний агент або аналогічна кваліфікована особа, щоб уникнути 
небезпеки. (Для приладів з кріпленням типу Y)
5. ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Будь-кому, окрім компетентної особи, небезпечно 
виконувати будь-які операції з обслуговування або ремонту, що передбачають 
зняття кришки, яка забезпечує захист від впливу мікрохвильової енергії.
6. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: рідини та інші продукти харчування не можна нагрівати 
в герметичних контейнерах, оскільки вони можуть вибухнути.
7. Пристрій може використовуватися дітьми старше 8 років та особами з 
обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями або з 
недостатнім досвідом і знаннями, тільки якщо вони знаходяться під наглядом, 
або, якщо вони отримали інструкції з безпечного використання пристрою і 
зрозуміли пов'язану з цим небезпеку.
Діти не повинні гратися з пристроєм. Чищення та технічне обслуговування не 
повинні виконуватись дітьми без нагляду та молодше 8 років.
8. Під час розігрівання їжі в пластикових або паперових контейнерах слідкуйте 
за піччю через можливість займання.
9. Використовуйте лише посуд, придатний для використання в мікрохвильових 
печах.
10. Якщо виходить дим, вимкніть прилад або від’єднайте його від мережі та 
тримайте дверцята зачиненими, щоб загасити полум’я.
11. Розігрівання напоїв у мікрохвильовій печі може призвести до затриманого 
вибухового кипіння. Обережно поводьтеся з контейнером
12. Вміст пляшечок для годування та баночок з дитячим харчуванням слід 
перемішувати або струшувати, а температуру перевіряти перед вживанням, 
щоб уникнути опіків.
13. Яйця в шкаралупі та цілі яйця, зварені круто, не слід розігрівати в 
мікрохвильових печах, оскільки вони можуть вибухнути - навіть після 
завершення розігріву в мікрохвильовій печі.
14. Піч слід регулярно чистити та видаляти будь-які залишки їжі.
15. Якщо не підтримувати піч в чистому стані, це може призвести до 
погіршення стану її поверхні, що може негативно вплинути на строк служби 
приладу та потенційно призвести до небезпечної ситуації.
16. Використовуйте лише температурний датчик, рекомендований для цієї 
печі. (Для печей, оснащених можливістю використання температурного 
датчика.)
17. Мікрохвильову піч слід використовувати з відкритими декоративними 
дверцятами. (Для печей з декоративними дверцятами)
- Кухонні приміщення для персоналу в магазинах, офісах та інших робочих 
приміщеннях.

- Готелі, мотелі та інші житлові приміщення.
- Фермерські будинки
- Готелі типу «Bed and breakfast».
18. Будьте обережні, щоб не змістити поворотний столик під час виймання 
контейнерів з приладу. (Для стаціонарних приладів та вбудованих приладів, 
встановлених на висоті 900 мм від підлоги або вище та оснащених знімними 
поворотними столами.) Не застосовується до приладів з дверцятами, які 
мають горизонтально розташовані петлі внизу.)
19. Прилад не можна чистити пароочисником.
20. ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Перед заміною лампи переконайтеся, що прилад 
вимкнено, щоб уникнути ризику ураження електричним струмом.
21. ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Доступні частини можуть нагріватися під час 
використання. Маленьких дітей слід тримати подалі від приладу.
22. Не можна використовувати пароочисник.
23. Мікрохвильова піч призначена лише для розігріву їжі та напоїв. Сушіння 
їжі чи одягу, а також нагрівання грілок, капців, губок, вологих ганчірок чи 
подібних предметів може призвести до травмування, займання або пожежі.
24. Поверхня шухляди для зберігання може нагріватися.
25. Прилад та його доступні частини нагріваються під час використання.
Слід бути обережним, щоб не торкнутися нагрівальних елементів. Дітей віком 
до 8 років слід тримати подалі від приладу, якщо вони не перебувають під 
постійним наглядом.
26. Під час використання прилад нагрівається. Уникайте дотику до 
нагрівальних елементів всередині печі.
Слід бути обережним, щоб не торкнутися нагрівальних елементів всередині печі.
27. Заборонено використовувати металеві контейнери для їжі та напоїв під 
час приготування їжі в мікрохвильовій печі.
28. Не використовуйте агресивні абразивні засоби для чищення або гострі 
металеві шкребки для очищення скла дверцят печі, оскільки вони можуть 
подряпати поверхню, що може призвести до пошкодження скла.
29. Прилад призначений для вбудовування.
30. Прилад не можна встановлювати за декоративними дверцятами, щоб 
уникнути перегріву. (Це не стосується приладів з декоративними дверцятами.)
31. ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Коли прилад працює в комбінованому режимі, діти 
повинні користуватися піччю лише під наглядом дорослих через високі 
температури. УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ТА ЗБЕРІГАЙТЕ ДЛЯ ПОДАЛЬШОГО 
ВИКОРИСТАННЯ

 ПОРАДИ ЩОДО ЕКОНОМІЇ ЕНЕРГІЇ ТА ЗАХИСТУ ДОВКІЛЛЯ 
Тут ви можете знайти поради щодо економії енергії під час випікання та 
смаження, а також щодо правильної утилізації вашого приладу. Економія енергії
■ Розігрівайте піч лише тоді, коли це зазначено в рецепті або в таблицях з 
інструкціями з експлуатації.
■ Використовуйте темні, чорні лаковані або емальовані форми для випікання. 
Вони особливо добре поглинають тепло.
■ Відкривайте дверцята печі якомога рідше під час приготування, випікання 
або запікання.
■ Найкраще випікати кілька пирогів один за одним. Піч ще тепла. Це скорочує 
час випікання другого пирога. Ви також можете поставити дві форми для 
випікання хліба поруч одна з одною.
■ Для тривалішого приготування можна вимкнути піч за 10 хвилин до 
закінчення часу приготування та використати залишкове тепло для 
завершення приготування.

 ЕКОЛОГІЧНО ЧИСТА УТИЛІЗАЦІЯ Утилізуйте упаковку з 
повагою до навколишнього середовища. Цей прилад відповідає 
Європейській директиві 2012/19/ЕС про відходи електричного та 
електронного обладнання (ВЕЕО). Ця директива регламентує 
порядок збору та переробки старих приладів і застосовується по 
всьому Європейському Союзу.

 Перший запуск 
Очищення аксесуарів 
Перед першим використанням аксесуарів ретельно очистіть їх м’якою 
ганчіркою для посуду, змоченою в гарячій мильній воді.
Розігрівання печі
Щоб позбутися запаху нової печі, розігрійте її, коли вона порожня та закрита. 
Одна година з 

 

 конвекцією при 250 °C є ідеальною. Переконайтеся, що в 
робочій камері не залишилося залишків упаковки.
1. Натисніть кнопку  один раз, щоб увійти в режим налаштування функції. 

 

 і відобразиться температура за замовчуванням.
2. Натисніть відповідну кнопку  або  кілька разів, доки на дисплеї не 
з’явиться символ 

 

.
3. Натисніть відповідну кнопку  або , щоб встановити температуру 
250 °C.
4. Натисніть відповідну кнопку  або , щоб встановити час 
приготування на «01:00» годину.
5. Натисніть . Піч почне нагріватися.
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 Розігрівання їжі Ризик опіку! Під час нагрівання 
рідин, існує ризик затримки кипіння. Це означає, що рідина 
може досягти температури кипіння, не утворюючи звичайних 
бульбашок пари. Навіть незначний рух ємності може 
призвести до раптового википання та розбризкування гарячої 
рідини. Щоб запобігти затримці кипіння, завжди кладіть ложку 
або подібний термостійкий предмет у ємність під час нагрівання рідин.

 ДИСПЛЕЙ - Опис символів
Панель керування

Сенсорні кнопки використовуються для налаштування різних 
додаткових функцій.

Ви можете прочитати встановлені значення на дисплеї.

Живлення (D)

Мікрохвильова піч

Меню автоматичних програм

Освітлення

Годинник

Пуск/Пауза

Температура

Налаштування параметрів

 ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ - Налаштування                                                    
Годинник
1. У режимі налаштування функцій натисніть і утримуйте C  впродовж 3 
секунд, щоб увійти в режим налаштування годинника. На дисплеї з’явиться 
«00:00», і цифри годин почнуть блимати.
2. Натисніть  або , щоб встановити години.
3. Натисніть  для підтвердження, почнуть блимати цифри хвилин.
4. Натисніть  або , щоб встановити хвилини.
5. Натисніть , щоб підтвердити. Годинник встановлено.
Примітки:
- Годинник має 24-годинний формат відображення часу. Якщо годинник не 
налаштовано, він не працюватиме після ввімкнення.
- Якщо протягом 5 секунд під час налаштування годинника не буде виконано 
жодних дій, годинник буде налаштовано автоматично.
Піч
Існує кілька способів налаштування печі. Нижче ми пояснимо, як вибрати 
потрібний режим нагрівання та температуру або режим гриля.
Ви також можете встановити час приготування страви в печі.
■ Налаштування типу нагріву та температури
Приклад: 

 

Теплове випромінювання при температурі 200 °C протягом 25 
хвилин.
1. Натисніть кнопку  один раз, щоб увійти в режим налаштування функції. 

 

Буде показано температуру за замовчуванням.
2. Натисніть відповідну кнопку  або  кілька разів, доки не з'явиться 
потрібний режим нагріву 

 

.
3. Натисніть відповідну кнопку  або , щоб встановити температуру 
200 °C.
4. Натисніть відповідну кнопку  або , щоб встановити час 
приготування на 25:00 хв.
5. Натисніть кнопку «Пуск»  щоб почати готувати.
Примітка: Якщо вам не потрібно встановлювати час приготування, ви можете 
пропустити крок 4.
Час приготування за замовчуванням становить 09:00 годин.

■ Призупинення операції
Натисніть  (Пауза) або відкрийте дверцята печі, щоб призупинити роботу.
Потім натисніть  (Пуск) для продовження.
■ Зміна часу приготування
a. Якщо час приготування вже встановлено, натисніть відповідну кнопку  
або  для налаштування часу під час роботи. Піч автоматично продовжить 
роботу з новим часом.
b. Якщо час приготування не встановлено:
Натисніть відповідну кнопку  або  - відобразиться час за 
замовчуванням.
Потім натисніть кнопку  або  ще раз, щоб налаштувати час.
Піч автоматично продовжить роботу з вибраним часом.
■ Зміна температури
Щоб налаштувати температуру під час роботи, натисніть відповідну кнопку 

 або .
Піч автоматично продовжить роботу з новою температурою.
■ Скасування операції
Натисніть кнопку  (Стоп/Скасувати), щоб скасувати операцію.
Це можна зробити будь-коли під час приготування.
■ Налаштування кухонного таймера
1. У режимі налаштування функцій натисніть кнопку  один раз, щоб 
увійти в режим налаштування кухонного таймера. На дисплеї будуть наступні 
показання: «00:00 хв».
2. Натисніть  або , щоб встановити необхідний час.
3. Натисніть кнопку підтвердження , щоб підтвердити.
Тепер кухонний таймер налаштовано.
Примітки:
1. Кухонний таймер функціонує лише як таймер - він не запускає та не керує 
приготуванням.
2. Якщо протягом 5 секунд під час налаштування кухонного таймера не буде 
виконано жодної операції, він автоматично встановиться на останній введений час.
■ Перегляд кухонного таймера
Під час зворотного відліку, якщо ви хочете перевірити час, що 
залишився, натисніть кнопку таймера  один раз. Час, що залишився, 
відображатиметься протягом трьох секунд.
■ Зміна часу кухонного таймера
Якщо вам потрібно змінити час кухонного таймера під час зворотного відліку:
Натисніть кнопку таймера  один раз. Буде показано час, що залишився.
Виконайте кроки 2 та 3 з розділу «Налаштування кухонного таймера», щоб 
скинути час.
■ Функція блокування від дітей
Ви можете використовувати цю функцію, щоб запобігти випадковому 
ввімкненню печі дітьми.
Щоб активувати блокування:
Натисніть і утримуйте кнопку блокування  протягом трьох секунд.
Пролунає звуковий сигнал, і на дисплеї з’явиться значок замка.
Щоб скасувати блокування:
Поки піч заблокована, натисніть і утримуйте кнопку блокування  протягом 
трьох секунд. Пролунає звуковий сигнал, і блокування буде скасовано.

 ЗНАЧКИ ФУНКЦІЙ
Використовуйте функціональні кнопки, щоб вибрати режим приготування.

 

Нижній нагрів

 

Мікрохвилі + 
Конвекція

 

Мікрохвилі + 
Звичайний режим 
+ Вентилятор

 

Мікрохвилі + 
Нижній нагрів + 
Вентилятор

 Мікрохвильова піч

 

Розморожування

 

Звичайний режим

 

Конвекція

 

Звичайний режим 
+ Вентилятор

 

Променисте тепло

 

Подвійний гриль 
+ Вентилятор

 

Подвійний гриль

 

Дно нагрівання + 
вентилятор
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 НАЛАШТУВАННЯ ПАРАМЕТРІВ
Використовуйте  для налаштування параметрів.

Параметр Діапазон

Мікрохвильова 
піч

Рівень 
потужності

 

Виберіть потужність мікрохвильової 
печі. (P01 - 125 W, P02 - 250 W, P03 - 
380 W, P04 - 420 W,  P05 - 500 W, P06 
- 600 W, P07 - 670 W, P08 - 770W, P09 
- 850 W, P10 - 900W).

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

Програми
розморожування

 

Виберіть 3 програми розморожування 
з d01 по d03.

Меню автома-
тичних програм

Виберіть 13 автоматичних програм 
з P01 по P13.

Температура

Виберіть температуру приготування (°C).

 

100-235 °C

 

50-250 °C

 

50-235 °C

 

100-235 °C

 

100-250 °C

 

100-235 °C

 

50-250 °C

 

50-235 °C

 

50 °C, 100-220 °C

 

100-220 °C

 

50 °C, 100-220 °C

Вентилятор 
охолодження

Ваш прилад оснащений вентилятором охолодження. 
Вентилятор охолодження вмикається під час роботи, і 
гаряче повітря виходить над дверцятами. Вентилятор може 
продовжувати працювати ще деякий час після вимкнення 
приладу. Увага: не закривайте вентиляційні отвори, оскільки 
це може призвести до перегріву приладу.
Примітки
■ Під час роботи приладу в мікрохвильовому режимі він 
залишається холодним; проте охолоджувальний вентилятор 
все одно вмикатиметься. Він може продовжувати працювати 
навіть після зупинки мікрохвильової печі.
■ На дверцятах, внутрішніх стінках та дні може 
утворюватися конденсат. Це нормально і не впливає на 
роботу мікрохвильової печі. Витирайте конденсат після 
приготування.

 ОПИС ВИРОБУ
Приладдя, що входить в комплект
Примітка: Тип та кількість аксесуарів залежать від фактичного 
замовлення.

X 2 X 2 X 2

Кріпильні гвинти для кріплення 
печі до шафи Кріпильні гвинти для 
кріплення печі до шафи

X 1 X 1

Бокові напрямні

                   
 X 2 (F = ПЕРЕДНІ) - X 2 (R = ЗАДНІ)

Керамічні затискачі

X 1

Решітка для гриля
Для приготуванні на грилі, 
наприклад, стейків, ковбасок та для 
підсмажування хліба.
З міркувань безпеки жаровню слід 
розміщувати на бічному кріпленні, 
а не безпосередньо на дні.

X 1

Жаровня для випікання - 
Емальована жаровня
Для приготування рулету та 
запікання цілої курки. 
■ Під час приготування їжі в 
мікрохвильовій печі використання 
емальованої жаровні заборонено.

 X 1

Жаровня для випікання - Скляна 
жаровня
Для розігріву і приготування страв, 
вибравши внутрішню температуру 
■ Під час приготування їжі в 
мікрохвильовій печі використовуйте 
скляну жаровню. 
■ Використовується для збору 
рідин, таких як вода та жир, під час 
запікання.
Для забезпечення найкращого ефекту 
приготування скляну жаровню слід 
розмістити внизу бічного кріплення, як 
показано на малюнках нижче.  Скляну 
жаровню слід проштовхнути вздовж 
найнижчих напрямних рейок бокового 
кріплення до упору.

- Встановлення керамічних затискачів

1
2

3

1
2

3

x 2 x 2
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 ОПИС ВИРОБУ
- Бокові напрямні

4

4

6

6
5

5

4

4

6

6
5

5

 ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ - Мікрохвильова піч                                            
Мікрохвилі перетворюються на тепло всередині їжі. Мікрохвильовий режим 
можна використовувати окремо (соло-режим) або в поєднанні з іншим видом 
нагріву. Інформацію про відповідний посуд та налаштування мікрохвильової 
печі ви знайдете в наступних розділах.
Примітка:
0 – 5 хвилин: кроки в 10 секунд
5 – 10 хвилин: кроки в 30 секунд
10 – 30 хвилин:  кроки в 1 хвилину
30 – 120 хвилин:  кроки в 5 хвилин
Більше 120 хвилин: кроки в 30 хвилин

Примітки щодо посуду
Посуд, що підходить для використання в мікрохвильовій печі
Використовуйте термостійкий посуд зі скла, склокераміки, порцеляни, 
кераміки або пластику, придатного для використання в мікрохвильовій печі. 
Ці матеріали ефективно пропускають мікрохвилі.
Ви також можете використовувати сервірувальний посуд, який дозволяє 
розігрівати та подавати їжу в одному контейнері, що заощаджує час і зменшує 
необхідність перемішувати їжу.
Важливо! Використовуйте посуд із декоративною золотою або срібною 
обробкою лише тоді, коли виробник чітко вказує, що він придатний для 
використання в мікрохвильовій печі.
Непридатний посуд для печі
Металевий посуд не підходить для використання. Метал не пропускає 
мікрохвильові
хвилі. Їжа в закритих металевих контейнерах залишатиметься холодною.
Обережно – небезпека іскор
Металеві предмети, такі як ложка, залишена у склянці, повинні знаходитися 
на відстані щонайменше 2 см від стінок печі та внутрішньої сторони дверцят.
Іскри можуть пошкодити або розбити внутрішнє скло дверцят.
Перевірка посуду
Важливо! Ніколи не вмикайте мікрохвильову піч без їжі всередині. Наведена 
нижче перевірка посуду є єдиним винятком із цього правила.
Якщо ви не впевнені, чи можна використовувати вашу страву в мікрохвильовій 
печі, проведіть цю просту перевірку:
Поставте порожній посуд у мікрохвильову піч.
1. Розігрівайте його на максимальній потужності від 30 секунд до 1 хвилини.
2. Уважно перевіряйте температуру посуду під час та після нагрівання.
- Якщо посуд залишається холодним або лише трохи теплим, його можна 
використовувати в мікрохвильовій печі.
- Якщо він нагрівається або іскрить, не використовуйте його в мікрохвильовій печі.

Налаштування мікрохвильової печі
Приклад: Встановіть потужність мікрохвильової печі на P06, а час 
приготування на 17 хвилин.
Натисніть кнопку  один раз, щоб увійти в режим налаштування функції. 

 

На дисплеї буде показано температуру за замовчуванням.
Натисніть кнопку  один раз. З’явиться рівень потужності мікрохвильової 
печі та час за замовчуванням.
Натисніть відповідну кнопку  або , щоб встановити рівень потужності 
мікрохвильової печі на P06.

Натисніть відповідну кнопку  або щоб встановити час приготування 
на 17:00 хвилин.
Натисніть кнопку  (Пуск/Пауза), щоб розпочати приготування.
Примітки:
1. Рівень потужності мікрохвильової печі не можна змінювати під час 
приготування.
2. Якщо вибрано рівень P10, максимальний час приготування становить 
30 хвилин. Якщо вибрано рівень P01-P09, максимальний час приготування 
становить 1 годину 30 хвилин.
Відкриття дверцят духовки під час роботи
Відкриття дверцят автоматично призупиняє роботу.
Після закриття дверцят натисніть кнопку  один раз, щоб продовжити 
приготування.
Призупинення операції
Натисніть кнопку , щоб призупинити приготування. Натисніть кнопку 

 знову, щоб відновити приготування.
Зміна часу приготування під час роботи
Натисніть відповідну кнопку  або  для налаштування часу 
приготування під час роботи мікрохвильової печі.
Піч автоматично продовжить роботу з новим часом.
Скасування операції
Натисніть кнопку  (Скасувати), щоб зупинити процес в будь-який час.

 ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ  
- Режим MicroCombi
У цьому режимі одночасно використовуються гриль та мікрохвилі. Мікрохвилі 
прискорюють процес приготування, а гриль забезпечує добре пропечену та 
хрустку скоринку вашої їжі зовні.

Налаштування комбінованого режиму мікрохвильової печі
Приклад: 

 

 Мікрохвилі + Звичайний режим + Вентилятор за 
температури 200 °C та потужність P05 протягом 17 хвилин.
1. Натисніть кнопку  один раз, щоб увійти в режим налаштування функції. 

 

На дисплеї буде показано температуру за замовчуванням.
2. Натисніть відповідну кнопку  або  кілька разів, доки не з’явиться 
символ комбінованого режиму 

 

.
3. Натисніть кнопку  або , щоб встановити температуру 200 °C.
Натисніть кнопку  або , щоб встановити час приготування на 17:00 хвилин.
4. Примітка: Максимально дозволений час - 01:30.
5. Натисніть кнопку  один раз, потім натисніть  або , щоб 
встановити рівень потужності мікрохвильової печі на P05.
6. Натисніть кнопку  (Пуск), щоб розпочати приготування.
Відкриття дверцят печі
Відкриття дверцят печі автоматично призупиняє роботу.
Після закриття дверцят натисніть кнопку  (Пуск) один раз, щоб 
продовжити приготування.
Відкриття дверцят печі
Відкриття дверцят печі автоматично призупиняє роботу.
Після закриття дверцят натисніть кнопку  (Пуск) один раз, щоб 
продовжити приготування.
Призупинення операції
Щоб призупинити приготування, натисніть кнопку  (Пуск/Пауза). Щоб 
відновити, натисніть кнопку  знову.
Зміна часу приготування
Під час роботи ви можете налаштувати час приготування, натиснувши 
відповідну кнопку  або .
Піч автоматично продовжить роботу з новим вибраним часом.
Скасування операції
Щоб скасувати операцію будь-коли, натисніть кнопку  (Скасувати).
Перевірка рівня потужності
Щоб перевірити поточний рівень потужності мікрохвильової печі під час 
роботи, натисніть кнопку  (Перевірка потужності). Вибраний рівень 
потужності відображатиметься протягом 5 секунд.

 ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ  
- Програми розморожування
Ви можете скористатися однією з трьох програм для розморожування м’яса, 
птиці або риби.
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Приклад: Використовуйте програму 

 

, щоб розморозити 0,5 кг риби.
1. Натисніть кнопку  (Встановити) один раз, щоб увійти в режим 
налаштування функції. 

 

Буде показано температуру за замовчуванням.
2. Натисніть кнопку  (Розморожування) один раз. На дисплеї з’являться 

такі символи, як 

 

, d01 та вага за замовчуванням.
3. Використовуйте кнопку  або  для вибору програми розморожування 
d03 (для риби).
4. Використовуйте кнопку  або , щоб встановити вагу страви на 0,5 кг.
5. Натисніть кнопку  (Пуск), щоб розпочати розморожування.

Програма Діапазон ваги
d01 М'ясо 0,10 - 1,50 кг
d02 Птиця 0,10 - 1,50 кг
d03 Риба 0,10 - 0,80 кг

Примітки:
зумер нагадає вам про необхідність перевернути продукти під час 
розморожування. Якщо не вжити жодних заходів, піч продовжуватиме 
працювати.
Приготування їжі
Використовуйте продукти, заморожені при температурі -18  °C у вигляді 
порцій та якомога тоншими. Зніміть все паковання з продукту, який потрібно 
розморозити, та зважте його. Вага потрібна для налаштування програми.
Важливо! Під час розморожування м’яса або птиці виділятиметься рідина. 
Злийте цю рідину, коли перевертаєте м’ясо або птицю. Не використовуйте цю 
рідину повторно та не допускайте її контакту з іншими продуктами харчування 
за жодних обставин.
Посуд для печі
Помістіть їжу в неглибоку посудину, придатну для використання в 
мікрохвильовій печі, таку як керамічна або скляна тарілка. Не накривайте їжу.
Час витримки
Після розморожування дайте страві постояти ще 10-30 хвилин, поки 
температура продукту не вирівняється. Більші шматки м’яса потребують 
тривалішого часу витримки, ніж менші. Плоскі шматки та фарш слід 
розділити перед тим, як витримувати. По закінченню цього часу можна 
почати приготування, навіть якщо середина товстіших шматків все ще трохи 
підморожена. На цьому етапі ви також можете видалити курячі потрухи.

 ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ  
- Автоматичні програми
Автоматичні програми значно спрощують приготування їжі.
Просто виберіть потрібну програму та введіть вагу вашої страви. Після цього 
автоматична програма встановить оптимальні параметри приготування. Ви 
можете обрати 13 з програм.

Налаштування програми
1. Натисніть кнопку  один раз, щоб увійти в режим налаштування функції. 
Буде показано температуру за замовчуванням.
2. Натисніть кнопку один раз. На дисплеї з’являться символи 

 

, 
dO1  та вага за замовчуванням.
3. Натисніть відповідну кнопку ^  тричі. На дисплеї з’явиться напис P01.
Продовжуйте натискати кнопку  або , щоб вибрати потрібне меню.
Доступно 13 автоматичних меню.
4. Натисніть відповідну кнопку  або , щоб встановити вагу страви.
5. Натисніть кнопку  (Пуск), щоб розпочати приготування.
Примітки:
- Програми, позначені зірочкою (*), потребують попереднього розігріву. Після 
завершення попереднього розігріву піч подасть звуковий сигнал. Відкрийте 
дверцята, вставте страву та закрийте дверцята. Натисніть кнопку  
«Пуск», щоб почати готувати.
- Для меню P04, P06, P07 та P13, будь ласка, пропустіть крок 4.
Призупинення операції
Натисніть кнопку , щоб призупинити операцію.
Потім натисніть  для завершення.
Скасування операції
Натисніть кнопку , щоб скасувати операцію. Це можна зробити будь-коли.
Вхід у режим налаштування функцій. Під час налаштування натисніть кнопку 

, щоб увійти в режим налаштування функцій.

- Меню автоматичних програм
Номер програми Продукт Вага (кг) Потужність Вт

P 01 Свіжі 
Овочі

0,20
0,40
0,60

Мікрохвильова 
піч P09 900

P 02
Картопля 
очищена/
варена

0,24
0,48
0,72

Мікрохвильова 
піч P09 900

P 03 Печена 
картопля

0,45
1,00

Конвекція 220°C
Мікрохвильова 
піч P03

900 
+1700

P 04* 
Шматочки 
курки
(заморожені)

0,55 Конвекція 220°C 2200 + 
500

P 05* Торт
0,40
0,60
0,50

Конвекція 160 °C 1700

P 06* Яблучний 
пиріг 2,40 Конвекція 180°C 1700

P 07* Кіш 1,00 Конвекція 200°C 2700

P 08 Розігріти суп
0,20
0,40
0,60

Мікрохвильова 
піч P09 900

P 09 Розігріти 
тарілку

0,25
0,35

Мікрохвильова 
піч P09 900

P 10 Розігріти 
соус/рагу

0,10
0,20
0,30

Мікрохвильова 
піч P09 900

P 11* Заморожена 
піца

0,20
0,40
0,60

Конвекція 220°C 1700

P 12*
Заморожена 
картопля фрі 
в духовці

0,30
0,40
0,50

Конвекція + дно 
220 °C 2700

P 13 Лазанья 1,60
Конвекція 200 °C
Мікрохвильова 
піч P03

900 + 
1700

  ЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
- Рекомендації щодо очищення печі та 
передньої панелі

 Попередження щодо безпеки
Ризик ураження електричним струмом! Проникнення вологи може 
спричинити ураження електричним струмом. Не використовуйте очищувачі 
високого тиску або пароочищувачі.
Ризик опіків! Ніколи не чистіть прилад одразу після використання. Дайте 
йому повністю охолонути перед чищенням.
Ризик серйозної загрози здоров'ю!
Мікрохвильова енергія може виходити назовні, якщо дверцята робочої 
камери або ущільнювач дверцят пошкоджені.
При наявності пошкоджень не використовуйте пристрій.
Негайно зверніться до служби підтримки клієнтів.
Важливі примітки
■ Незначні відмінності кольору на передній панелі є нормальними, оскільки 
вони зумовлені використанням різних матеріалів (наприклад, скла, пластику 
та металу).
■ Смугоподібні тіні на панелі дверцят виникають через відбиття світла від печі.
■ Неприємні запахи (наприклад, після приготування риби) можна легко 
видалити:
Додайте кілька крапель лимонного соку в склянку води. Помістіть ложку 
в чашку (щоб запобігти затримці кипіння) та нагрівайте 1-2 хвилини на 
максимальній потужності мікрохвильової печі.
Засоби для чищення: чого слід уникати
Щоб запобігти пошкодженню поверхонь приладу, не використовуйте:
■ Гострі або абразивні засоби для чищення
■ Металеві або скляні шкребки (особливо на скляних дверцятах або 
ущільнювачі дверцят)
■ Жорсткі абразивні губки або мочалки
■ Засоби для чищення з високим вмістом спирту
Ретельно вимийте нові губчасті серветки перед першим використанням.
Перед повторним використанням приладу переконайтеся, що всі поверхні 
повністю сухі. 
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  АКРИЛАМІД У ХАРЧОВИХ ПРОДУКТАХ 
Яких продуктів харчування це стосується?
Акриламід виробляється переважно в зернових та картопляних продуктах, 
які готуються за високих температур, таких як картопляні чіпси, картопля фрі, 
тости, булочки, хліб та кондитерські вироби (галети, пряники, печиво).

Поради щодо мінімізації вмісту акриламіду під час приготування їжі
Загальні 
рекомендації

Зведіть час приготування до мінімуму.
Готуйте страву до золотисто-коричневого кольору, але не надто 
темного.
Великі, товсті шматки їжі містять менше акриламіду.

Випікання 
печива

Максимум 200 °C при використанні верхнього/нижнього нагріву або 
максимум 180 °C у режимі 3D-гарячого повітря або гарячого повітря.
Використання яєчного білка та яєчного жовтка зменшує утворення 
акриламіду.

Картопля 
фрі в 
духовці

Максимум 190 °C при використанні верхнього/нижнього нагріву або 
максимум 170 °C у режимі 3D-гарячого повітря або гарячого повітря.
Тонко та рівномірно розподіліть картоплю по жаровні.
Готуйте щонайменше 400 г за один раз на жаровню, щоб запобігти 
пересушуванню картоплі.

  ВСТАНОВЛЕННЯ - Технічні дані
 Мод.  Мікрохвильова піч VIRTUS VIRTUS BL /6045

Модель TV950E4LL-TV0E00
Номінальна напруга/частота живлення  220-230 В зм. струму - 50 Гц
Вхід мікрохвильової печі 1700 Вт
Вихід мікрохвильової печі 900 Вт
Потужність духовки 2450-2700 Вт
Максимальна вихідна потужність 2950-3150 Вт

■ Споживання енергії
Інформація про споживання енергії та максимальну потужність для досягнення 
відповідного режиму низького енергоспоживання.
Режим очікування 0,8 Вт
Максимальний час, необхідний для автоматичного досягнення 
мікрохвильовою піччю відповідного режиму або стану низького 
енергоспоживання

20 хвилин

Важлива інформація щодо встановлення
■ Цей прилад призначений лише для повного вбудовування на кухні.
■ Він не призначений для використання як настільний прилад або 
встановлення в шафі.
■ Меблі, в які вбудовується прилад, не повинні мати задньої стінки 
безпосередньо за приладом.
■ Вони повинні мати вентиляційний отвір спереду розміром щонайменше 
250 см².
■ Між стіною та основою або задньою панеллю розташованого над нею 
блоку має бути мінімальний зазор 45 мм.
■ Щоб забезпечити належну вентиляцію, або обріжте основну панель, або 
встановіть вентиляційну решітку.
■ Вентиляційні отвори та отвори для входу повітря не можна закривати за 
жодних обставин.
Вентиляційні отвори та отвори для входу повітря не повинні бути закриті.
■ Безпечна робота цього приладу може бути гарантована лише за умови 
його встановлення відповідно до цих інструкцій з встановлення.
■ Монтажник несе відповідальність за будь-які збитки, спричинені 
неправильним встановленням.
■ Меблі, в які встановлюється прилад, повинні бути термостійкими до 90 °C.
Висота монтажу не повинна бути менше 850 мм.
■ Усі розміри, показані на схемах (якщо не зазначено інше), вказані в 
міліметрах (мм).

  ВСТАНОВЛЕННЯ - Розміри для встановлення
■ Не тримайте та не переносьте прилад за ручку дверцят. Ручка дверцят не 
розрахована на вагу приладу та може зламатися.
1. Обережно вставте мікрохвильову піч у шафу, переконавшись, що вона 
розташована по центру отвору.
2. Відчиніть дверцята
3. Повністю вставте прилад у шафу та правильно відцентруйте його.
4. Переконайтеся, що з'єднувальний кабель не перегинається та не 
затискається під час встановлення.
5. Закріпіть прилад на місці за допомогою відповідних гвинтів.
6. Не заповнюйте проміжок між стільницею та приладом додатковими 
рейками або панелями.

Зона Рекомендований метод 
очищення

Важливі примітки

Передня 
частина 
приладу 
(нержавіюча 
сталь)

Промийте ганчіркою для 
посуду, змоченою гарячою 
мильною водою. Висушіть 
м’якою тканиною. Негайно 
видаляйте вапняний наліт, жир, 
крохмаль та залишки яєчного 
білка, щоб запобігти корозії

Не використовуйте засоби для 
чищення скла або шкребки для 
металу/скла.
Спеціальні засоби для чищення 
нержавіючої сталі можна 
придбати в сервісній службі або 
спеціалізованих магазинах.

Робоча 
камера

Промийте гарячою мильною 
водою або розчином оцту 
за допомогою ганчірки для 
посуду. Висушіть м’якою 
тканиною.

Якщо поверхня сильно забруднена: 
не використовуйте спрей для духовок, 
агресивні засоби для чищення, 
абразивні губки, грубі губки або засоби 
для чищення сковорідок – вони можуть 
подряпати поверхні. Дайте всім 
поверхням добре висохнути.

Заглиблення 
у робочій 
камері

Протріть вологою 
ганчіркою.

Уникайте потрапляння води 
всередину приводу поворотного 
диска або приладу.

Решітки Промийте гарячою мильною 
водою або в посудомийній 
машині.

Також можна використовувати 
засоби для чищення нержавіючої 
сталі.

Дверні панелі Використовуйте ганчірку 
для посуду, змочену в 
засобі для чищення скла.

Не використовуйте шкребок для 
скла.

Ущільнювач 
дверей

Протріть ганчіркою для посуду, 
змоченою в гарячій мильній воді.

Не тріть та не використовуйте 
шкребки для металу/скла.

  УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ 
Несправності часто мають прості пояснення. Будь ласка, ознайомтеся 
з таблицею несправностей, перш ніж звертатися до нашої служби 
післяпродажного обслуговування. Якщо ваша страва виходить не такою, як 
очікувалося, зверніться до розділу «Посібник з приготування для експертів», 
де ви знайдете численні поради та хитрощі, які допоможуть вам досягти 
ідеальних результатів.

 Ризик ураження електричним струмом!
Неправильний ремонт небезпечний і може призвести до серйозних травм. 
Ремонт повинен виконуватися лише нашими кваліфікованими інженерами 
післяпродажного обслуговування.

Таблиця несправностей
Проблема Можливі причини Спосіб усунення / Інформація

Прилад не працює.

Несправний вимикач.
Перевірте блок запобіжників, 
щоб переконатися, що вимикач 
приладу працює належним 
чином.

Вилка не підключена. Підключіть прилад до розетки.

Відключення 
електроенергії.

Перевірте, чи працює кухонне 
освітлення.

На панелі дисплея 
з’являється 
повідомлення.

Активовано блокування 
від дітей.

Вимкніть блокування від дітей 
(див. розділ: Блокування від 
дітей).

Мікрохвильова піч не 
вмикається

Дверцята не повністю 
зачинені.

Перевірте, чи не потрапили 
в дверцята залишки їжі або 
сміття.

Їжа в мікрохвильовій 
печі нагрівається 
довше, ніж зазвичай.

Вибраний рівень 
потужності мікрохвильової 
печі занадто низький.

Виберіть вищий рівень 
потужності.

Всередину помістили 
більшу кількість їжі, ніж 
зазвичай.

Подвоєння кількості їжі майже 
подвоює час приготування.

Їжа була холоднішою, ніж 
зазвичай.

Помішуйте або перевертайте 
страву під час приготування.

Неможливо встановити 
певний режим роботи 
або рівень потужності.

Для цього режиму не 
дозволено налаштування 
температури, рівня 
потужності або 
комбінованого режиму.

Виберіть дозволені 
налаштування.

На панелі дисплея 
відображається 

.

Активовано функцію 
теплового запобіжного 
вимкнення.

Зверніться до служби 
післяпродажного 
обслуговування.

На панелі дисплея 
відображається 

.

Активовано функцію 
теплового запобіжного 
вимкнення.

Зверніться до служби 
післяпродажного 
обслуговування.

На панелі дисплея 
відображається 

.
Швидкий нагрів не вдався.

Зверніться до служби 
післяпродажного 
обслуговування.
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Цей прилад призначений для стаціонарного встановлення з трижильним 
кабелем живлення та може бути підключений лише ліцензованим 
фахівцем відповідно до електричної схеми. Замінити кабель живлення 
може лише кваліфікований електрик, дотримуючись відповідних норм. Не 
використовуйте багаторозеткові адаптери або подовжувачі. Перевантаження 
створює пожежну небезпеку. Якщо після встановлення підключення більше 
не доступне, необхідно передбачити всеполюсний роз'єднувач з мінімальним 
зазором між контактами 3 мм.
Підключення кабелю живлення – Кольорове кодування
Підключіть дроти кабеля живлення, враховуючи наступне кольорове 
кодування:

Колір дроту Підключення Символ

Зелений/Жовтий Заземлення (E)

Синій Нуль N
Коричневий Фаза L

 Спеціальні примітки для Великої Британії та Австралії
Не підключайте прилад за допомогою вилки на 13 А та не захищайте його 
запобіжником на 13 А. Прилад має бути захищений запобіжником на 16 А 
або більше. Прилад має бути відключений від електромережі під час усіх 
монтажних робіт. Після встановлення необхідно забезпечити захист від 
випадкового дотику.

ВСТАНОВЛЕННЯ- Електричні схеми 
Умовні позначення
BK Чорний
BR Коричневий
WH Білий
YL Жовтий
GE Жовто–зелений
GN Зелений
GR Сірий
BL Синій
R Ччервоний
SM Двигун поворотного стола
FM Двигун вентилятора
CM Двигун вентилятора конвекції
OL Світлодіодна лампа

Електрична схема

■ Установчі розміри

10

65
*20 мм для металевих смуг

min 6

min 45

50460

Вентиляційні отвори в 
основі, мін. 250 см²

Отвір для 
задньої 
панелі

  

Після встановлення духовки в нішу знайдіть два отвори в корпусі духовки та 
закріпіть її за допомогою наданих гвинтів.
Обережно: не перетягуйте гвинти, оскільки це може пошкодити духовку або 
нішу приладу. Використовуйте лише викрутку.

min 6

min 45

50460

Вентиляційні 
отвори ззаду, мін. 
250 см²

Вентиляційні 
отвори в основі, 
мін. 250 см²

Отвір для 
задньої 
панелі

   

min 6

min 45

50460

Вентиляційна 
решітка

Ніжки для 
шафи

  ВСТАНОВЛЕННЯ - Підключення до 
електромережі

 Правила встановлення
Цей виріб відповідає таким директивам:
ДИРЕКТИВА 2002/96/CE
ДИРЕКТИВА ПРО НИЗЬКОВОЛЬТНЕ ОБЛАДНАННЯ 2014/35/EU
ДИРЕКТИВА ПРО ЕЛЕКТРОМАГНІТНУ СУМІСНІСТЬ 2014/30/EU
РЕГЛАМЕНТ № 1935/2004 (контакт з харчовими продуктами)
Підключення до електромережі за допомогою вилки
(лише для певних моделей, залежно від нашого асортименту продукції)
Прилад оснащений вилкою та повинен підключатися лише до належним 
чином встановленої розетки із заземленням.
Встановлення розетки або заміну кабелю живлення повинен виконувати 
лише кваліфікований електрик відповідно до чинних норм.
Якщо після встановлення вилка більше не доступна, з боку живлення 
необхідно встановити багатополюсний роз'єднувач із зазором між контактами 
щонайменше 3 мм.
Під час встановлення має бути забезпечений захист від контакту.
Захист запобіжниками: див. розділ «Технічні дані» в посібнику користувача.

Підключення до електромережі без вилки
(лише для певних моделей, залежно від нашого асортименту продукції)
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إلا  الطاقة  كابل  استبدال  الأأسلاك. لا يجوز  ي مرخص وفقًًا لمخطط توصيل 
بواسطة حرفي� إلا 

ي مؤهل، بما يتوافق مع اللوائح ذات الصلة. لا تستخدم مهايئات تيار متعددة 
بواسطة كهربائي�

كات كهربائية أو وصلات إطالة. يشكل التحميل الزائد خطر نشوب حريق.  المقابس أو مشترر
كيب، فيجب توفرير مفتاح عزل لجميع الأأقطاب  إذا تعذر الوصول إلى نقطة التوصيل بعد الترر

ن� نقاط التلامس لا تقل عن 3 مم. بفجوة بين

توصيل كابل الطاقة - رموز الأألوان
: ي التاليي

ز�يز اللوني� م قم بتوصيل أسلاك كابل الطاقة وفقًًا للترر

الرمزالتوصيللون السلك

/أصفر يأخ�ض
)E(أر�ض

Nمحايدأزرق

ي
Lحيب�ن

اليا  ملاحظات خاصة بشأن بريطانيا العظمى وأس�ت
. يجب حماية  لا تقم بتوصيل الجهاز باستخدام قابس 13 أمب�ي أو حمايته بمنصهر 13 أمب�ي
الجهاز باستخدام منصهر مصنف على 16 أمب�ي أو أعلى. يجب فصل الجهاز عن مصدر الطاقة 
ي لنقاط 

كيب، يجب ضمان الحماية ضد التوصيل العر�ض كيب. بمجرد الت� أثناء كافة أعمال الت�
التلامس.

كيب - مخططات توصيل الأأسلاك مفاتيح التفس�ي ال�ت

BKأسود

BRي
ب�ن

WHأبيض

YLأصفر

GEأصفر-أخ�ض

GNأخ�ض

GRرمادي

BLأزرق

Rأحمر

SMمحرك القرص الدوار

FMمحرك المروحة

CMمحرك مروحة الحمل الحراري

OLLED مصباح

مخططات توصيل الأأسلاك

كيب  أبعاد الرتر

10

65
*20 مم للحزم المعدنية

 

min 6

min 45

50460

ي القاعدة بحد 
التهوية ف�

أدن� 250 سم2

الأألواح الخلفية 
مفتوحة

min 6

min 45

50460

شبكة التهوية أقدام الخزانة
   

min 6

min 45

50460

فتحات التهوية الخلفية، 
بحد أدن� 250 سم2

ي القاعدة بحد 
التهوية ف�

أدن� 250 سم2

الأألواح الخلفية 
مفتوحة

ي
كيب - التوصيل الكهربائي�   الرتر

كيب  قواعد الرتر
يتوافق هذا الجهاز مع التوجيهات التالية

2002/96/EC التوجيه
2014/35/EU توجيه الجهد المنخفض

2014/30/EU توجيه التوافق الكهرومغناطيسيي
اللائحة رقم 1935/2004 )التلامس مع الأأطعمة(

ي بواسطة قابس
التوصيل الكهربا�ئ

)لموديلات معينة فقط، بناءً على مجموعة منتجاتنا(
ز الجهاز بقابس ويجب توصيله فقط بمقبس مؤرض ومركب تركيباً صحيحاً. تم تجه�ي

للوائح  وفقًا  مؤهل  ي 
كهربائ� بواسطة  إلا  الطاقة  كابل  استبدال  أو  المقبس  تركيب  يجب  لا 

المعمول بها.
كيب، فيجب تركيب مفتاح عزل لجميع الأأقطاب على  إذا تعذر الوصول إلى القابس بعد الت�

ن نقاط التلامس لا تقل عن 3 مم. ، مع وجود فجوة ب�ي ي
مداد الكهربائ� جانب الإإ

كيب حماية نقاط التلامس. يجب أن يضمن الت�
حماية المنصهرات: راجع دليل المستخدم - قسم البيانات الفنية.

ي بدون قابس
التوصيل الكهربا�ئ

)لموديلات معينة فقط، بناءً على مجموعة منتجاتنا(
ي الموصلات ولا يجوز توصيله 

كيب الدائم باستخدام كابل طاقة ثلاثي� هذا الجهاز مخصص للترر

ي حاوية 
ن� في� الموجودتين ن�  الفتحتين الجهاز، حدد مكان  الفرن إلى مكانه داخل هيكل  بمجرد رفع 

اغي الموردة. الفرن، وثبته باستخدام البرر
اغي بشكل مفرط، لأأن ذلك قد يؤدي إلى تلف الفرن أو هيكل الجهاز.  س: لا تُحُكم ربط البرر احترر

اغي فقط. استخدم مفك البرر
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ي المواد الغذائية 
كريلاميد �ف   الأأ

ما هي الأأطعمة المتأثرة؟
ي درجات 

ي منتجات الحبوب والبطاطس المطهية ف�
يتم إنتاج مادة الأأكريلاميد بشكل رئيسيي ف�

زب� والمخبوزات  زب� والخ زب� المحمص ولفائف الخ حرارة عالية، مثل رقائق البطاطس والرقائق والخ
.) زب� الزنجبيل، الكوكيي الفاخرة )البسكويت، خ

نصائح لتقليل مادة الأأكريلاميد عند تحض�ي الطعام

.عــــام حافظ على وقت الطهي عند الحد الأأدن�
اطهِ الطعام ح�ت يصبح لونه بنيًا ذهبيًا، ولكن ليس داكنًا جدًا.

ة والسميكة على كمية أقل من الأأكريلاميد. تحتوي قطع الطعام الكب�ي
زب� أو بسكويت الخ العلوي/السفليي  ن  التسخ�ي باستخدام  مئوية   °200 الأأقصى  الحد 

أو  الأأبعاد  ي 
ثلاث� الساخن  الهواء  وضع  ي 

ف� مئوية   °180 الأأقصى  الحد 
الهواء الساخن.

ن مادة  يساعد استخدام بياض البيض وصفار البيض على تخفيض تكوُّ
الأأكريلاميد.

أو رقائق الفرن العلوي/السفليي  ن  التسخ�ي باستخدام  مئوية   °190 الأأقصى  الحد 
أو  الأأبعاد  ي 

ثلاث� الساخن  الهواء  وضع  ي 
ف� مئوية   °170 الأأقصى  الحد 

الهواء الساخن.
. زب� قم بتوزيع رقائق البطاطس بشكل رقيق ومتساوي على صينية الخ

زب� لمنع رقائق  اطهِ ما لا يقل عن 400 جرام مرة واحدة على صينية الخ
البطاطس من الجفاف.

كيب - البيانات الفنية   ال�ت

VIRTUS VIRTUS MICROWAVE BL /6045  الموديل 
TV950E4LL-TV0E00الموديل

دد المصنف  230-220 فولت~ 50 هرتزالجهد/الت�

1700 واطدخل الميكروويف

900 واطخرج الميكروويف

2700-2450 واطقدرة الفرن

3150-2950 واطالدخل الأأقصى

 استهلاك الطاقة

معلومات المنتج عن استهلاك الطاقة والحد الأأقصى للوصول إلى وضع الطاقة المنخفضة المطبق.

0.8 واطوضع الاستعداد

الوقت الأأقصى اللازم لفرن الميكروويف للوصول تلقائيًا إلى وضع أو حالة 
الطاقة المنخفضة المعمول بها

20 دقيقة

كيب معلومات هامة بشأن ال�ت
ي المطبخ.

كيب الغاطس الكامل ف�  هذا الجهاز مخصص فقط للت�
 إنه غ�ي مصمم لاستخدامه كجهاز على سطح الطاولة أو تركيبه داخل خزانة.

ة خلف الجهاز.  لا يجب أن تحتوي الخزانة الغاطسة على لوح خلفي مبا�ش
ي المقدمة.

 يجب أن تحتوي الخزانة على فتحة تهوية لا تقل عن 250 سم² ف�
ن الحائط والقاعدة أو اللوحة الخلفية للوحدة   يجب الحفاظ على فجوة لا تقل عن 45 مم ب�ي

ي الأأعلى.
الموجودة ف�

كيب شبكة تهوية.  لضمان التهوية المناسبة، قم إما بقطع لوح القاعدة أو بت�
 لا يجوز تغطية فتحات التهوية ومنافذ الهواء تحت أي ظرف من الظروف.

يجب عدم تغطية فتحات التهوية ومداخل الهواء.
كيب هذه.  لا يمكن ضمان التشغيل الآآمن لهذا الجهاز إلا إذا تم تركيبه وفقًا لتعليمات الت�

كيب غ�ي الصحيح. ر ناتج عن الت� كيب مسؤول عن أي �ض  القائم بالت�
ي يتم تركيب الجهاز فيها مقاومة للحرارة ح�ت 90° مئوية.

 يجب أن تكون الوحدات ال�ت
كيب عن 850 مم. يجب ألا يقل ارتفاع الت�

د غ�ي ذلك( هي بالملليمت� )مم(. ي المخططات )ما لم يحُدَّ
 جميع الأأبعاد الموضحة ف�

كيب كيب - أبعاد الت�   ال�ت
 لا تمُسك بالجهاز من مقبض الباب ولا تحمله منه. مقبض الباب غ�ي مصمم لتحمل وزن 

الجهاز وقد ينكسر.
ي منتصف الفتحة.

1. أدخل الميكروويف بعناية داخل الخزانة، مع التأكد من تمركزه ف�
2. افتح الباب

ي المنتصف بشكل صحيح.
3. أدخل الجهاز بالكامل داخل الخزانة وقم بتثبيته ف�

كيب. ي أو قرصْ كابل التوصيل أثناء الت�
4. تأكد من عدم ث�ن

ي مكانه باستخدام المسام�ي المناسبة.
ن الجهاز ف� 5. قم بتأم�ي

ائح أو ألواح إضافية. ن سطح العمل والجهاز بش� 6. لا تقم بملء الفجوة ب�ي

ملحوظات هامةطريقة التنظيف الموصى بهاجزء

واجهة الجهاز 
)فولاذ مقاوم 

للصدأ(

نظف بالماء الساخن المخلوط 
بالصابون مع استخدام قطعة 
قماش تنظيف الأأطباق. جفف 

بقطعة قماش ناعمة. أزل 
سبات الكلسية والدهون  الت�

والنشا وبقايا بياض البيض على 
الفور لمنع التآكل

لا تستخدم منظفات الزجاج أو 
المكاشط المعدنية/الزجاجية.

تتوفر منظفات خاصة للفولاذ المقاوم 
للصدأ من خدمة العملاء أو المتاجر 

المتخصصة.

ة الطهي نظف باستخدام الماء الساخن حج�ي
المخلوط بالصابون أو محلول 

الخل مع استخدام قطعة قماش 
تنظيف الأأطباق. جفف بقطعة 

قماش ناعمة.

ي حالة الاتساخ الشديد: لا تستخدم 
ف�

بخاخ الفرن، أو المنظفات العدوانية أو 
سفنجات الخشنة  الليفات الخشنة أو الإإ

أو منظفات المقلاة - يمكن أن تخدش 
الأأسطح. اترك كافة الأأسطح لتجف تمامًا.

ة  تجويف حج�ي
الطهي

تجنب ترك الماء يتغلغل إلى محرك امسح بقطعة قماش مرطبة.
القرص الدوار أو إلى الجزء الداخليي 

للجهاز.

نظفها بالماء الساخن المخلوط الأأرفف السلكية
ي غسالة الأأطباق.

بالصابون، أو ف�
يمكن أيضًا استخدام منظفات الفولاذ 

المقاوم للصدأ.

استخدم منظف الزجاج مع ألواح الباب
قطعة قماش تنظيف الأأطباق.

لا تستخدم مكشطة الزجاج.

امسحه بالماء الساخن المخلوط مانع تسريب الباب
بالصابون مع استخدام قطعة 

قماش تنظيف الأأطباق.

لا تفرك ولا تستخدم مكشطة معدنية/
زجاجية.

  حل المشكلات 
ات بسيطة. يرجى الرجوع إلى جدول الأأعطال قبل الاتصال بخدمة  غالبًا ما يكون للأأعطال تفس�ي
، حيث  ي وجبتك تطلعاتك، راجع قسم دليل الطهي الخب�ي ما بعد البيع التابعة لنا. إذا لم تل�ب

ي تحقيق نتائج مثالية.
ستجد العديد من النصائح والحيل لمساعدتك ف�

! ي
 مخاطر الصعق الكهربا�ئ

ة. لا يجب تنفيذ الإإصلاحات إلا  ة وقد تؤدي إلى إصابات خط�ي الإإصلاحات غ�ي الصحيحة خط�ي
. ن بواسطة مهندسيي خدمة ما بعد البيع المؤهل�ي

جدول الأأعطال

الحل / المعلوماتالسبب المحتملالمشكلة

الجهاز لا يعمل.

قاطع الدائرة معيب.

افحص صندوق المنصهرات 
للتأكد من أن قاطع الدائرة 

الخاص بالجهاز يعمل بشكل 
صحيح.

القابس غ�ي متصل.
قم بتوصيل الجهاز بمقبس 

. ي
التيار الكهربائ�

. ي
تأكد من أن ضوء الطهي يعمل.انقطاع التيار الكهربائ�

تظهر رسالة على لوحة 
الشاشة.

قفل الأأطفال نشط.
قم بإلغاء تنشيط قفل الأأطفال 

)انظر قسم: قفل الأأطفال(.

الباب غ�ي مغلق تماماً.الميكروويف لا يعمل.
تحقق من عدم وجود بقايا 

ي الباب.
طعام أو شوائب عالقة ف�

يستغرق الطعام وقتًا 
ن  أطول من المعتاد للتسخ�ي

ي الميكروويف.
ف�

تم اختيار مستوى طاقة 
ميكروويف منخفض للغاية.

اخت� مستوى طاقة أعلى.

تم وضع كمية من الطعام أكب� 
من المعتاد بالداخل.

تؤدي مضاعفة الكمية إلى 
مضاعفة وقت الطهي تقريبًا.

كان الطعام أبرد من المعتاد.
قم بتقليب أو تحريك الطعام 

أثناء الطهي.

لا يمكن ضبط وضع تشغيل 
نوعي أو مستوى طاقة 

محدد.

لا يسُمح بضبط درجة الحرارة 
عداد  أو مستوى الطاقة أو الإإ

ك لهذا الوضع. المشت�
عدادات المسموح بها. اخت� الإإ

تظهر  على لوحة 
الشاشة.

تم تفعيل وظيفة إيقاف 
التشغيل الآآمن الحراري.

اتصل بخدمة ما بعد البيع.

تظهر  على لوحة 
الشاشة.

تم تفعيل وظيفة إيقاف 
التشغيل الآآمن الحراري.

اتصل بخدمة ما بعد البيع.

تظهر  على لوحة 
الشاشة.

ن السريع. اتصل بخدمة ما بعد البيع.فشل التسخ�ي
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ستُعرضَ 

 

1. المس  )SET( )ضبط( مرة واحدة للدخول إلى وضع ضبط الوظيفة. 
اضية. درجة الحرارة الافت�

 d01 و 

 

2. المس  )Defrost( )إذابة التجمد( مرة واحدة. ستظهر رموز مثل 
ي على الشاشة.

ا�ض والوزن الافت�

3. استخدم الزر أو لاختيار برنامج إذابة التجمد d03 )للأأسماك(.

4. استخدم الزر أو لضبط وزن الطعام على 0.50 كجم.

5. المس   )Start( )بدء( لبدء إذابة التجمد.

نامج معدل الوزنالب�
0.10 - 1.50 كجمd01 اللحم

0.10 - 1.50 كجمd02 الدواجن
0.10 - 0.80 كجمd03 السمك

ملحوظات:

إجراء،  أي  يؤخذ  لم  إذا  التجمد.  إذابة  أثناء  الطعام  بقلب  ك  لتذك�ي صافرة  صوت  سيصدر 
ي العمل.

فسيستمر الفرن ف�

إعداد الطعام

استخدم الطعام الذي تم تجميده عند درجة حرارة 18-° مئوية والمخزنة بكميات رقيقة قدر 
وري لضبط  مكان. أزل جميع مواد التغليف من الطعام المراد إذابته ثم قم بوزنه. الوزن �ض الإإ

نامج. الب�

هام: عند إذابة تجمد اللحوم أو الدواجن، سيخرج سائل. أزل هذا السائل عند تقليب اللحوم 
أو الدواجن. لا تعُد استخدام هذا السائل أو ولا تسمح له بالتلامس مع أطعمة أخرى تحت 

أي ظرف من الظروف.

ي الفرن
أوا�ن

ي الميكروويف، مثل الأأطباق المصنوعة 
ي طبق مسطح قليلاً آمن للاستخدام ف�

ضع الطعام ف�
اميك أو الزجاج. لا تقم بتغطية الطعام. من الس�ي

وقت الراحة

ح�ت  دقيقة   30 إلى   10 من  اوح  تت� إضافية  لمدة  يح  ليست� الطعام  اترك  التجمد،  إذابة  بعد 
ي جميع أنحائه. تتطلب قطع اللحم الأأكب� وقتًا أطول من القطع 

تصبح درجة الحرارة متساوية ف�
ة الراحة. بعد انقضاء هذا  الأأصغر. ينبغي فصل القطع المسطحة عن اللحم المفروم قبل فت�
ي الطهي، ح�ت إن كان قلب القطع الأأكث� سُمكًا لا يزال مجمدًا قليلاً. 

وع ف� الوقت، يمكنك الش�
ي هذه المرحلة، يمكنك أيضًا إزالة الأأحشاء من الدجاج.

ف�

 تعليمات الاستخدام  
امج الأأوتوماتيكية - الب�

امج الأأوتوماتيكية تجعل تحض�ي الطعام سهلاً للغاية. الب�

الأأوتوماتيكيي  نامج  الب� سيقوم  ثم  طعامك.  وزن  وأدخل  به  المرغوب  نامج  الب� اخت�  ببساطة 
بضبط معاي�ي الطهي المثالية. يمكنك الاختيار من 13 برنامج.

ضبط برنامج
اضية. 1. المس  مرة واحدة للدخول إلى وضع ضبط الوظيفة. ستُعرضَ درجة الحرارة الافت�

ي على الشاشة.
ا�ض  ، "dO1"، وسيظهر الوزن الافت�

 

مرة واحدة. 2. المس

."P01" 3. المس الزر الموافق ^ ثلاث مرات. ستُعرضَ الرسالة

ي لمس الزر  أو لاختيار القائمة المرغوب بها.
استمر ف�

تتُاح 13 قائمة أوتوماتيكية.

لضبط وزن الطعام. 4. استخدم الزر الموافق  أو

)Start( )بدء( لبدء الطهي. 5. المس

ملحوظات:

المسبق،  ن  التسخ�ي اكتمال  عند  مسبقاً.  )*(تسخيناً  النجمة  بعلامة  ة  ز المم�ي امج  الب� تتطلب   -
سيصدر الفرن صوت صافرة. افتح الباب، ضع الطعام بالداخل، ثم أغلق الباب. ثم، المس 

ي الطهي.
زر Start )بدء( للاستمرار ف�

- بالنسبة للقوائم P04 و P06 و P07 و P13، يرجى تخطي الخطوة 4.

إيقاف التشغيل مؤقتًا

يقاف التشغيل مؤقتًا. المس  لإإ

ثم المس  لاستئناف التشغيل.

إلغاء التشغيل

ي أي وقت.
لغاء التشغيل. يمكن تنفيذ ذلك ف� المس   لإإ

أثناء عملية الضبط، المس  للدخول إلى وضع ضبط  الدخول إلى وضع ضبط الوظيفة 
الوظيفة.

- القائمة الأأوتوماتيكية
نامج واطالقدرةالوزن )كجم(الصنفرقم ال�ب

P 01
السمك 

وات الخ�ض

0.20
0.40
0.60

P09 900ميكروويف

P 02
البطاطس 

ة/ المش�ق
المطهية

0.24
0.48
0.72

P09 900ميكروويف

P 03
البطاطس 

المخبوزة
0.45
1.00

الحمل الحراري 220° مئوية+
P03 ميكروويف

1700 + 900

 *P 04
قطع الدجاج

)المجمدة(
2200 + 500الحمل الحراري 220° مئوية0.55

*P 05الكيك
0.40
0.60
0.50

1700الحمل الحراري 160° مئوية

*P 06ة التفاح 1700الحمل الحراري 180° مئوية2.40فط�ي

*P 07ة الكيش 2700الحمل الحراري 200° مئوية1.00فط�ي

P 08
ن  إعادة تسخ�ي

الحساء

0.20
0.40
0.60

P09 900ميكروويف

P 09
ن  إعادة تسخ�ي

طبق
0.25
0.35

P09 900ميكروويف

P 10
إعادة 

ن  التسخ�ي
صلصة/يخنة

0.10
0.20
0.30

P09 900ميكروويف

*P 11ا مجمدة زت� بي
0.20
0.40
0.60

1700الحمل الحراري 220° مئوية

*P 12
رقائق الفرن 

المجمدة

0.30
0.40
0.50

ن  الحمل الحراري + التسخ�ي
السفليي 220° مئوية

2700

P 131.60لازانيا
الحمل الحراري 200° مئوية+

P03 ميكروويف
1700 + 900

  التنظيف والصيانة
- توصيات لتنظيف الفرن واللوحة الأأمامية

 تحذيرات بشأن السلامة
. لا تستخدم ماكينات  ي

! قد يؤدي تغلغل الرطوبة إلى صعق كهربائ� ي
مخاطر الصعق الكهربا�ئ

التنظيف ذات الضغط العاليي أو ماكينات التنظيف بالبخار.
د تمامًا قبل التنظيف. مخاطر الحروق! لا تنظف أبدًا الجهاز فورًا بعد الاستخدام. اتركه ليب�

مخاطر حدوث خطر صحي شديد!
ة الطهي أو مانع التسريب بالباب. ي حالة تلف باب حج�ي

قد تتسرب طاقة الميكروويف ف�
لا تستخدم الجهاز إذا كان أي منهما تالفًا.

اتصل بخدمة العملاء فوراً.
ملحوظات هامة

ي لون اللوحة الأأمامية أمر طبيعي ويرجع إلى استخدام مواد مختلفة 
 الاختلافات الطفيفة ف�

)مثل الزجاج والبلاستيك والمعدن(.
ي تشبه الخطوط على لوحة الباب ناتجة عن الانعكاسات من ضوء الفرن.

 الظلال ال�ت
 يمكن بسهولة إزالة الروائح الكريهة )على سبيل المثال بعد طهي السمك(:

ي الكوب )لمنع الغليان 
أضف بضع قطرات من عص�ي الليمون إلى كوب من الماء. ضع ملعقة ف�

المتأخر(، ثم قم بتسخينه لمدة 1 إلى 2 دقيقة على أقصى طاقة للميكروويف.
مواد التنظيف – ما يجب تجنبه

للوقاية من تلف أسطح الجهاز، لا تستخدم:
 مواد التنظيف الحادة أو الكاشطة

 المكاشط المعدنية أو الزجاجية )خاصة على الباب الزجاجي أو مانع تسريب الباب(
سفنجات الكاشطة  وسادات التنظيف الخشنة أو الإإ

 منتجات التنظيف ذات المحتوى العاليي من الكحول
سفنج الجديدة جيدًا قبل الاستخدام الأأول. اغسل قطع الإإ

تأكد من أن جميع الأأسطح جافة تمامًا قبل استخدام الجهاز مجدداً. 
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 وصف المنتج

- القضبان الجانبية

4

4

6

6
5

5

4

4

6

6
5

5

 تعليمات الاستخدام  - الميكروويف 
بمفرده  الميكروويف  استخدام  يمكن  الطعام.  داخل  حرارة  إلى  الدقيقة  الموجات  تتحول 
ي الفرن 

. ستجد معلومات حول أوان� ن اك مع نوع آخر من التسخ�ي )الوضع المنفرد( أو بالاشت�
ي الأأقسام التالية.

المناسبة وكيفية ضبط الميكروويف ف�
ملحوظة:

خطوات بـ 10 ثوان0ٍ – 5 دقائق:
خطوات بـ 30 ثانية5 – 10 دقائق:

 خطوات بـ 1 دقيقة10 – 30 دقائق:
 خطوات بـ 5 دقائق30 – 120 دقائق:

خطوات بـ 30 دقيقةأكث� من 120 دقيقة:

ي الفرن
ملاحظات بشأن أوا�ن

ي الميكروويف
الأأطباق المناسبة للاستخدام �ف

ن  اميك الزجاجي أو البورسل�ي ي فرن مقاومة للحرارة مصنوعة من الزجاج أو الس�ي
استخدم أوان�

للموجات  المواد  تسمح هذه  الميكروويف.  ي 
ف� للاستخدام  الآآمن  البلاستيك  أو  اميك  الس�ي أو 

الدقيقة بالمرور بشكل فعال.

ي نفس 
ن الطعام وتقديمه ف� كما يمكنك استخدام أطباق التقديم، مما يسمح لك بتسخ�ي

ناء - مما يوفر الوقت ويقلل الحاجة إلى نقل الطعام. الإإ

كة المصنعة صراحةً  هام: لا تستخدم الأأطباق المزينة بالذهب أو الفضة إلا إذا نصت الش�
ي الميكروويف.

على أنها آمنة للاستخدام ف�

ي الفرن غ�ي المناسبة
أوا�ن

ي الطهي المعدنية غ�ي مناسبة. لا يسمح المعدن للموجات الدقيقة
أوان�

ي الأأوعية المعدنية المغطاة باردة.
بالمرور من خلاله. ستبقى الأأطعمة الموجودة ف�

ر تحذير – خطر ال�ش

ي كوب - على مسافة 2 سم على الأأقل 
وكة ف� يجب إبقاء الأأشياء المعدنية - مثل الملعقة المت�

من جدران الفرن ومن الجانب الداخليي للباب.

ي إتلاف أو تحطيم الزجاج الداخليي للباب.
ر ف� قد يتسبب الش�

ي الفرن
اختبار أوا�ن

ي الفرن 
هام: لا تقم بتشغيل الميكروويف أبدًا دون وجود طعام بداخله. الاختبار التاليي لأأوان�

هو الاستثناء الوحيد لهذه القاعدة.

ذ هذا الاختبار البسيط: ي الميكروويف، نفِّ
إذا لم تكن متأكدًا من أن طبقك آمن ف�

ي الميكروويف.
ضع إناء الفرن فارغاً ف�

ن 30 ثانية إلى 1 دقيقة. اوح ب�ي ن بأقصى طاقة لمدة تت� 1. قم بالتسخ�ي

ن وبعده. 2. افحص بعناية درجة حرارة إناء الفرن أثناء التسخ�ي

ي الميكروويف.
- إذا ظل إناء الفرن بارداً أو دافئاً قليلاً، فهو آمن للاستخدام ف�

ي الميكروويف.
ارات، فلا تستخدمه ف� - إذا أصبح ساخنًا أو أصدر �ش

ضبط الميكروويف
مثال: اضبط طاقة الميكروويف على P06 ووقت الطهي على 17 دقيقة.

الحرارة  درجة  ستظهر 

 

الوظيفة.  ضبط  وضع  إلى  للدخول  واحدة  مرة  المس  
اضية على الشاشة. الافت�

. ي
ا�ض اضية والوقت الافت� المس  مرة واحدة. سيظهر مستوى طاقة الميكروويف الافت�

.P06 المس الزر الموافق أو من أجل ضبط مستوى طاقة الميكروويف على

المس الزر الموافق أو من أجل ضبط وقت الطهي على 17:00 دقيقة.

المس   )Start/Pause( )بدء التشغيل/إيقاف مؤقت( لبدء الطهي.

ملحوظات:

1. لا يمكن تغي�ي مستوى طاقة الميكروويف أثناء الطهي.

P01– فإن الوقت الأأقصى للطهي يبلغ 30:00 دقيقة. إذا تم اختيار ،P10 2. إذا تم اختيار
P09، فإن الوقت الأأقصى للطهي يبلغ 01:30 ساعة.

فتح باب الفرن أثناء التشغيل

يقاف المؤقت للعملية تلقائيًا. يؤدي فتح الباب إلى الإإ

بعد إغلاق الباب، المس   مرة واحدة لاستئناف الطهي.

إيقاف التشغيل مؤقتًا

يقاف الطهي مؤقتًا. المس مجدداً لاستئناف الطهي. المس   لإإ

تغي�ي وقت الطهي أثناء التشغيل

المس الزر الموافق أو من أجل ضبط وقت الطهي أثناء تشغيل الميكروويف.

ي العمل بالوقت الجديد.
سيستمر الفرن تلقائيًا ف�

إلغاء التشغيل

ي أي وقت.
يقاف التشغيل ف� المس  )Cancel( )إلغاء( لإإ

 تعليمات الاستخدام  

ك للميكروويف - التشغيل المشت�
عملية  من  الميكروويف  ع  يسُرِّ الوقت.  نفس  ي 

ف� والميكروويف  الشواية  الوضع  هذا  يستخدم 
الطهي، بينما تضمن الشواية أن يكون طعامك بنيًا بشكل لطيف ومقرمشًا من الخارج.

ك للميكروويف ضبط التشغيل المش�ت
ميكروويف + الحمل الحراري + مروحة على 200° مئوية و P05 لمدة 17 دقيقة.

 

مثال:

الحرارة  درجة  ستظهر 

 

الوظيفة.  ضبط  وضع  إلى  للدخول  واحدة  مرة  المس   .1
اضية على الشاشة. الافت�

. 

 

ك  2. المس الزر الموافق أو بشكل متكرر ح�ت يظهر رمز الوضع المشت�

3. استخدم أو من أجل ضبط درجة الحرارة على 200° مئوية.

استخدم أو من أجل ضبط وقت الطهي على 17:00 دقيقة.

4. ملحوظة: يبلغ أقصى وقت مسموح به 01:30 ساعة.

الميكروويف  طاقة  مستوى  لضبط  أو  استخدم  ثم  واحدة،  مرة  المس    .5
.P05 على

6. المس )Start( )بدء( لبدء الطهي.

فتح باب الفرن
يقاف المؤقت للعملية تلقائيًا. يؤدي فتح باب الفرن إلى الإإ

بعد إغلاق الباب، المس )Start( )بدء( مرة واحدة لاستئناف الطهي.

فتح باب الفرن
يقاف المؤقت للعملية تلقائيًا. يؤدي فتح باب الفرن إلى الإإ

بعد إغلاق الباب، المس   )Start( )بدء( مرة واحدة لاستئناف الطهي.

إيقاف التشغيل مؤقتًا
يقاف الطهي مؤقتًا، المس   )Start/Pause( )بدء التشغيل/إيقاف مؤقت(. للاستئناف،  لإإ

المس   مجدداً.

تغي�ي وقت الطهي
. أثناء التشغيل، يمكنك ضبط وقت الطهي عن طريق لمس الزر الموافق  أو 

ي العمل بالوقت المختار حديثًا.
سيستمر الفرن ف�

إلغاء التشغيل
ي أي وقت، المس )Cancel( )إلغاء(.

لغاء التشغيل ف� لإإ

الاطلاع على مستوى الطاقة
 )Power Inquiry(   للاطلاع على مستوى طاقة الميكروويف الحاليي أثناء التشغيل، المس

)الاطلاع على الطاقة(. سيُعرضَ مستوى الطاقة المختار لمدة 5 ثوانٍ.

 تعليمات الاستخدام  
- برامج إذابة التجمد

ذابة تجمد اللحوم أو الدواجن أو الأأسماك. يمكنك استخدام أحد برامج إذابة التجمد الثلاثة لإإ

ذابة تجمد 0.50 كجم من الأأسماك.  لإإ

 

نامج  مثال: استخدم الب�
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 ضبط المعيار

. استخدم  لضبط المعاي�ي

النطاقالمعيار

ميكروويف
مستوى الطاقة

 
 P01 - 125 W, P02 - 250( ,.اخترر طاقة الميكروويف
 W, P03 - 380 W, P04 - 420 W,  P05 - 500 W, P06
 - 600 W, P07 - 670 W, P08 - 770W, P09 - 850

.)W, P10 - 900W

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

إذابة التجمد
امج ال�ب

 

ذابة التجمد.  اخت� 3 برامج لإإ
.d03 إلى d01 من

القائمة 
الأأوتوماتيكية

 . اخت� 13 برنامج أوتوماتيكيي
.P13 إلى P01 من

درجة الحرارة

اخت� درجة حرارة الطهي )°مئوية(.

 

235-100°مئوية

 

250-50°مئوية

 

235-50°مئوية

 

235-100°مئوية

 

250-100°مئوية

 

235-100°مئوية

 

250-50°مئوية

 

235-50°مئوية

 

50°مئوية، 220-100°مئوية

 

220-100°مئوية

 

50°مئوية، 220-100°مئوية

يد مروحة الت�ب

يد أثناء التشغيل، ويتم  يد. تعمل مروحة التب� جهازك مزود بمروحة تب�
ة من  ي العمل لفت�

طرد الهواء الساخن فوق الباب. قد تستمر المروحة ف�
التهوية،  فتحات  تغطي  لا  تنبيه:  الجهاز.  تشغيل  إيقاف  بعد  الوقت 

حيث قد يسبب ذلك سخونة مفرطة للجهاز.
ملحوظات

ستظل  ذلك،  ومع  الميكروويف؛  تشغيل  أثناء  باردًا  الجهاز  يظل   
ي العمل ح�ت بعد توقف الميكروويف.

يد تعمل. قد تستمر ف� مروحة التب�
والأأرضية.  الداخلية  والجدران  الباب  نافذة  التكثيف على  يتكون  قد   
هذا أمر طبيعي ولا يؤثر على أداء الميكروويف. امسح أي تكثيف بعد 

الطهي.

 وصف المنتج

الملحقات الواردة
. ملحوظة: يخضع نوع وكمية الملحقات للطلب الفعليي

X 2 X 2 X 2

الخزانة على  الفرن  ن  بتأم�ي الخاصة  التثبيت   مسام�ي 
ن الفرن على الخزانة مسام�ي التثبيت الخاصة بتأم�ي

X 1 X 1

القضبان الجانبية

                   
 F( 2 X = أماميR( 2 X - ) = خلفي(

اميك مشابك من الس�ي

X 1

رف الشواء
ائح اللحم  من أجل شواء، على سبيل المثال، �ش

. زب� والنقانق ولتحميص الخ
زب� على  لدواعي السلامة، يجب وضع صينية الخ
على  ة  مبا�ش وضعها  من  بدلاً  ي  الجان�ب الحامل 

اللوحة السفلية

X 1

زب� - صينية من المينا صينية الخ
الدجاج  وتحم�ي  الملفوف  الكيك  لتحض�ي 

الكامل. 
 عند الطهي باستخدام وظيفة الميكروويف، 

يحُظر استخدام صينية من المينا.

X 1 

زب� - صينية من الزجاج صينية الخ
ن وطهي الأأطعمة عن طريق اختيار درجة  لتسخ�ي

الحرارة الداخلية 
يرجى  الميكروويف،  بوظيفة  الطهي  عند   

استخدام صينية من الزجاج. 
الماء  مثل  السوائل،  لالتقاط  تسُتخدم   

والدهن أثناء طهي الطعام.
من أجل ضمان أفضل نتيجة للطهي، يجب وضع 
ي أسفل الحامل 

الصينية المصنوعة من الزجاج ف�
الواردة  بالأأشكال  الموضح  النحو  على   ، ي الجان�ب
أدناه.  يجب دفع صينية الزجاج على طول قضبان 

ي مكانها.
ي ف� التوجيه الأأدن� بالحامل الجان�ب

اميك - تركيب المشابك المصنوعة من الس�ي

1
2

3

1
2

3

x 2 x 2
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ن� السوائل،  ن� الطعام خطر الحروق! عند تسخين  تسخين
ي هذا أن السائل قد يصل إلى 

توجد مخاطر الغليان المتأخر. يعني�
درجة حرارة الغليان دون تكوين فقاعات البخار المعتادة. حىتى الحركة 

ي غليان السائل الساخن فجأة وتناثره. 
البسيطة للوعاء قد تتسبب في�

لمنع الغليان المتأخر، ضع دائمًًا ملعقة أو أي جسم مماثل مقاوم 
ن� السوائل. ي الوعاء عند تسخين

للحرارة في�

 الشاشة - مفاتيح تفس�ي الأأيقونات
لوحة التحكم

ضافية. تسُتخدم مفاتيح اللمس لضبط العديد من الوظائف الإإ
ي قمت بضبطها على الشاشة.

يمكنك قراءة القيم ال�ت

)D( الطاقة

ميكروويف

القائمة الأأوتوماتيكية

الضوء

الساعة

يقاف المؤقت بدء التشغيل/الإإ

درجة الحرارة

ضبط المعيار

عدادات                                                      تعليمات الاستخدام - الإإ
الساعة

ي وضع ضبط الوظيفة، اضغط مع الاستمرار على المفتاح C لمدة 3 ثوانٍ للدخول 
1. ف�

إلى وضع ضبط الساعة. سيُعرضَ "00:00" وستومض أرقام الساعة.
2. المس  أو لضبط أرقام الساعة.

3. المس  للتأكيد، وستومض أرقام الدقائق.
4. المس  أو لضبط أرقام الدقائق.

5. المس  للتأكيد. تم ضبط الساعة.
ملحوظات:

- تعُرضَ الساعة بتنسيق 24 ساعة. إذا لم تضُبَط الساعة، فلن تعمل عند تشغيل الجهاز.
- إذا لم يتم إجراء أية عملية خلال 5 ثوانٍ أثناء ضبط الساعة، فسيتم ضبط الساعة 

أوتوماتيكياً.

الفرن
ن  ح هنا كيفية اختيار وضع التسخ�ي توجد طرق مختلفة لضبط الفرن الخاص بك. سنش�

المرغوب به ودرجة الحرارة أو ضبط الشواء.
ي الفرن لطبقك.

كما يمكنك ضبط وقت الطهي ف�
ن ودرجة الحرارة  ضبط نوع التسخ�ي

الحرارة المشعة عند 200° مئوية لمدة 25 دقيقة.

 

مثال: 

ستُعرضَ درجة الحرارة 

 

مرة واحدة للدخول إلى وضع ضبط الوظيفة.  1. المس
اضية. الافت�

ن المرغوب به  بشكل متكرر ح�ت يظهر وضع التسخ�ي 2. المس الزر الموافق أو
.

 

لضبط درجة الحرارة على 200° مئوية. 3.المس الزر الموافق  أو
4. المس الزر الموافق أو لضبط وقت الطهي على 25:00 دقيقة.

5. المس زر Start )بدء التشغيل(  لبدء الطهي.
ملحوظة: إذا لم تكن بحاجة إلى ضبط وقت الطهي، يمكنك تخطي الخطوة 4.

ي 09:00 ساعات.
ا�ض يبلغ وقت الطهي الافت�

 إيقاف التشغيل مؤقتًا
يقاف التشغيل مؤقتًا. المس  )Pause( )إيقاف مؤقت( أو افتح باب الفرن لإإ

ثم، المس  )بدء التشغيل( للاستئناف.
 تغي�ي وقت الطهي

أ. إذا تم ضبط وقت الطهي بالفعل، فالمس الزر الموافق أو لضبط الوقت أثناء 
ي العمل بالوقت الجديد.

التشغيل. سيستمر الفرن تلقائيًا ف�
ب. إذا لم يتم ضبط أي وقت للطهي:

. ي
ا�ض المس الزر الموافق  أو — سيُعرضَ الوقت الافت�

ثم، المس أو مجدداً لضبط الوقت.
ي العمل بالوقت المختار.

سيستمر الفرن تلقائيًا ف�
 تغي�ي درجة الحرارة

من أجل ضبط درجة الحرارة أثناء التشغيل، المس الزر الموافق  أو .
ي استخدام درجة الحرارة الجديدة.

سيستمر الفرن تلقائيًا ف�
 إلغاء التشغيل

لغاء التشغيل. المس الزر  )Stop/Cancel( )إيقاف/إلغاء( لإإ
ي أي وقت أثناء الطهي.

يمكن تنفيذ ذلك ف�

 ضبط مؤقت الطهي
مجدداً للدخول إلى وضع ضبط مؤقت الطهي.  ي وضع ضبط الوظيفة، المس الزر

1. ف�
ستعرض الشاشة: “00:00 دقيقة”.

2. المس  أو لضبط الوقت المرغوب به.
3. المس زر التأكيد  للتأكيد.

تم الآآن ضبط مؤقت الطهي.
ملحوظات:

1. يعمل مؤقت الطهي كجهاز توقيت فقط – إنه لا يبدأ الطهي ولا يتحكم فيه.
ذ أية عملية خلال 5 ثوانٍ أثناء ضبط مؤقت الطهي، فسيتم ضبطه تلقائيًا  2. إذا لم تنُفَّ

بالوقت الأأخ�ي الذي تم إدخاله.

 الاطلاع على مؤقت الطهي
مرة  ، إذا كنت تريد التحقق من الوقت المتبقي، المس زر المؤقت  أثناء العد التنازليي

واحدة. سيُعرضَ الوقت المتبقي لمدة ثلاث ثوان.

 تغي�ي مؤقت الطهي
: إذا كنت بحاجة إلى تغي�ي مؤقت الطهي أثناء العد التنازليي

مرة واحدة. سيُعرضَ الوقت المتبقي. المس زر المؤقت 
عادة ضبط الوقت. ن 2 و 3 من قسم "ضبط مؤقت الطهي" لإإ اتبع الخطوت�ي

 وظيفة قفل الأأطفال
. ي

يمكنك استخدام هذه الوظيفة لمنع الأأطفال من تشغيل الفرن بشكلٍ عر�ض
لتفعيل القفل:

لمدة ثلاث ثوانٍ. المس مع الاستمرار زر القفل 
ستسمع صافرة، وستظهر أيقونة القفل على الشاشة.

لغاء تفعيل القفل: لإإ
ي حالة القفل، المس مع الاستمرار زر القفل لمدة ثلاث ثوانٍ. 

أثناء وجود الفرن ف�
ستسمع صوت صافرة، وسيتم إلغاء تفعيل القفل.

 أيقونات الوظائف
استخدم مفاتيح الوظائف لاختيار وضع الطهي.

 

ن السفليي التسخ�ي

 

ميكروويف + 
الحمل الحراري

 

ميكروويف + 
الحمل الحراري + 

المروحة

 

ن  ميكروويف + التسخ�ي
السفليي + المروحة

ميكروويف 

 

إذابة التجمد

 

الحمل الحراري

 

الحمل الحراري

 

الحمل الحراري + 
المروحة

 

الحرارة المشعة

 

الشواية المزدوجة 
+ المروحة

 

الشواية المزدوجة

 

ن السفليي  التسخ�ي
+ المروحة
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 احتياطات لتجنب التعرض المحتمل للطاقة المفرطة من الموجات 
الدقيقة

- لا تحاول تشغيل هذا الفرن مع ترك الباب مفتوحًا، حيث يمكن أن يؤدي ذلك إلى 
التعرض الضار لطاقة الموجات الدقيقة. من المهم ألا تعبث بأقفال الأأمان.

اكم الأأوساخ أو  ن الواجهة الأأمامية للفرن والباب، ولا تسمح بت� - لا تضع أي جسم ب�ي
بقايا المنظف على الأأسطح العازلة.

ي حالة تلف الباب أو موانع التسريب بالباب، يجب عدم تشغيل الفرن ح�ت 
تحذير: ف�

ي مؤهل.
إصلاحه بواسطة ف�ن

ملحق 
ي حالة نظيفة، فقد يتدهور سطحه، مما 

إذا لم تحافظ على الجهاز بشكل صحيح ف�
ة. ي وقد يؤدي ذلك إلى نشوء مواقف خط�ي

ا�ض قد يؤدي إلى تقص�ي عمره الافت�

 تعليمات هامة بشأن السلامة تحذير
ي أو إصابة الأأشخاص أو التعرض لطاقة 

للحد من مخاطر الحريق أو الصعق الكهربائ�
ي ذلك 

مفرطة من فرن الميكروويف عند استخدام جهازك، اتبع الاحتياطات الأأساسية، بما ف�
الاحتياطات التالية:

1. يجوز استخدام الجهاز من قبل الأأطفال الذين تبلغ أعمارهم 8 سنوات فما فوق 
والأأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المنخفضة، أو الذين يفتقرون إلى 

اف عليهم أو إعطاؤهم التعليمات المتعلقة بالاستخدام الآآمن  �ش ة والمعرفة، إذا تم الإإ الخب�
ي ينطوي عليها. لا يجوز للأأطفال اللعب بالجهاز. يجب ألا ينفذ 

للجهاز وفهموا المخاطر ال�ت
اف. الأأطفال أعمال التنظيف والصيانة دون إ�ش

2. اقرأ واتبع "الاحتياطات النوعية لتجنب التعرض المحتمل للطاقة المفرطة من الموجات 
الدقيقة".

3. احفظ الجهاز وسلكه بعيدًا عن متناول الأأطفال الذين تقل أعمارهم عن 8 سنوات.
كة المصنعة أو وكيل الخدمة التابع  ي حالة تلف كابل الطاقة، يجب استبداله من قِبل الش�

4. ف�
ن على نحوٍ مماثل لتجنب الخطر. )بالنسبة للأأجهزة ذات التوصيل  لها أو الأأشخاص المؤهل�ي

)Y من النوع
5. تحذير: من الخطورة على أي شخص غ�ي الشخص المؤهل أن ينفذ أية عملية خدمة أو 

إصلاح تتضمن إزالة الغطاء الذي يحمي ضد التعرض لطاقة الموجات الدقيقة.
ي عبوات محكمة الغلق، لأأنها قد 

ن السوائل والأأطعمة الأأخرى ف� 6. تحذير: يجب عدم تسخ�ي
تنفجر.

7. يجوز استخدام هذا الجهاز من قِبل الأأطفال الذين تبلغ أعمارهم 8 سنوات فما فوق 
والأأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المنخفضة أو الذين يفتقرون 

اف عليهم بشكلٍ مناسب أو إعطاؤهم التعليمات  �ش ة والمعرفة، فقط إذا تم الإإ إلى الخب�
ي ينطوي عليها.

المتعلقة بالاستخدام الآآمن للجهاز وفهم الأأخطار ال�ت
لا يجوز للأأطفال اللعب بالجهاز. يجب ألا ينفذ الأأطفال أعمال التنظيف والصيانة دون 

اف. �ش اف، إلا إذا بلغت أعمارهم 8 سنوات أو أكث� وكانوا تحت الإإ إ�ش
ي أوعية بلاستيكية أو ورقية، راقب الفرن بسبب احتمالية اشتعالها.

ن الطعام ف� 8. عند تسخ�ي
ي أفران الميكروويف.

9. لا تستخدم إلا الأأدوات المناسبة للاستخدام ف�
ي حالة انبعاث الدخان، أوقف تشغيل الجهاز أو افصله عن الكهرباء وأبقِ الباب مغلقًا 

10. ف�
لإإخماد أي لهب.

. أمسك الوعاء  ي
وبات باستخدام الميكروويف إلى غليان فوران� ن المش� 11. قد يؤدي تسخ�ي

بعناية
ي طعام الأأطفال والتحقق من درجة 

12. يجب هز أو رج محتويات زجاجات الرضاعة وأوان�
حرارتها قبل تناولها، وذلك لتجنب الحروق.

ي أفران الميكروويف، حيث 
ه ولا البيض المسلوق الكامل ف� ن البيض بش�ق 13. لا ينبغي تسخ�ي

ي الميكروويف.
ن ف� قد ينفجر - ح�ت بعد انتهاء التسخ�ي

14. يجب تنظيف الفرن بانتظام، وإزالة أية رواسب طعام.
ي حالة نظيفة قد يؤدي إلى تدهور السطح، مما قد يؤثر 

15. إن عدم الحفاظ على الفرن ف�
. سلبًا على عمر الجهاز وربما يؤدي إلى موقف خط�ي

16. لا تستخدم إلا مسبار الحرارة الموصى به لهذا الفرن. )بالنسبة للأأفران المزودة بإمكانية 
استخدام مسبار استشعار الحرارة.(

ي مفتوحًا. )للأأفران المزودة بباب 
17. يجب تشغيل فرن الميكروويف مع ترك الباب الزخرف�

.) ي
زخرف�

ي المحلات التجارية والمكاتب وبيئات العمل الأأخرى؛
ي مناطق الطبخ للعمالة ف�

- ف�

ها من البيئات السكنية؛ ي الفنادق والموتيلات وغ�ي
- من قبل العملاء ف�

- بيوت المزارع؛
فطار. - الأأماكن من نوع المبيت والإإ

ي من الجهاز. )بالنسبة 
18. يجب توخي العناية ح�ت لا تحُرِّك القرص الدوار عند إزالة الأأوان�

للأأجهزة الثابتة والأأجهزة المدمجة المثبتة على ارتفاع 900 مم أو أكث� من الأأرض والمجهزة 
بأقراص دوارة قابلة للفصل(. لا ينطبق ذلك على الأأجهزة بأبواب ذات مفصلات سفلية أفقية.(

19 .لا يجوز تنظيف الجهاز باستخدام ماكينة التنظيف بالبخار.
. ي

20.تحذير: تأكد من إطفاء الجهاز قبل استبدال المصباح لتجنب مخاطر الصعق الكهربائ�
ي يمكن الوصول إليها ساخنة أثناء الاستخدام. ينبغي إبقاء 

21. تحذير: قد تصبح الأأجزاء ال�ت
الأأطفال الصغار بعيدًا.

22. يجب عدم استخدام ماكينة التنظيف بالبخار.
وبات فقط. قد يؤدي تجفيف  ن الأأطعمة والمش� 23. فرن الميكروويف مخصص لتسخ�ي

سفنج أو الأأقمشة الرطبة أو  ن وسادات التدفئة أو النعال أو الإإ الأأطعمة أو الملابس أو تسخ�ي
صابة أو الاشتعال أو الحريق. الأأصناف المماثلة إلى مخاطر الإإ

24. قد يصبح سطح درج التخزين ساخنًا.
ي يمكن الوصول إليها ساخنة أثناء الاستخدام.

25. يصبح الجهاز والأأجزاء ال�ت
. يجب إبعاد الأأطفال الذين تقل  ن يجب توخي الحذر من أجل تجنب لمس عناصر التسخ�ي

اف مستمر. أعمارهم عن 8 سنوات عن المكان وإلا يجب أن يكونوا تحت إ�ش
ن الموجودة داخل  26. أثناء الاستخدام، يصبح الجهاز ساخنًا. تجنب لمس عناصر التسخ�ي

الفرن.
ن داخل الفرن. يجب توخي العناية لعدم لمس عناصر التسخ�ي

ي الميكروويف.
وبات أثناء الطهي ف� ي المعدنية للأأطعمة والمش�

27. لا يسُمح باستخدام الأأوان�
28. لا تستخدم منظفات كاشطة قاسية أو مكاشط معدنية حادة لتنظيف زجاج باب الفرن 

لأأنها قد تخدش السطح، مما قد يؤدي إلى تحطم الزجاج.
29. الجهاز مخصص للاستخدام المدمج.

ي لتجنب ارتفاع درجة حرارته. )لا ينطبق هذا 
30. يجب عدم تركيب الجهاز خلف باب زخرف�

). ي
على الأأجهزة ذات الباب الزخرف�

ك، يجب على الأأطفال استخدام الفرن  ي الوضع المشت�
31. تحذير: عند تشغيل الجهاز ف�

اف الكبار بسبب درجات الحرارة الناتجة. يقُرأ بعناية ويحُفظ للرجوع إليه  فقط تحت إ�ش

مستقبلاً

 نصائح حول الطاقة والبيئة 
زب� والتحميص وكيفية  يمكنك هنا العثور على نصائح حول كيفية توف�ي الطاقة عند الخ

التخلص من جهازك بشكل صحيح. توف�ي الطاقة
ي جداول تعليمات 

ي الوصفة أو ف�
ن الفرن مسبقاً إلا إذا تم تحديد ذلك ف�  لا تقم بتسخ�ي

التشغيل.
زب� المطلية باللون الأأسود الداكن أو المينا. إنها تمتص الحرارة بشكل  ي الخ

 استخدم صوان�
جيد جداً.

زب� أو التحميص. مكان فتح باب الفرن بشكل متكرر أثناء الطهي أو الخ  تجنب قدر الإإ
زب� عدة كيكات واحدة تلو الأأخرى. لا يزال الفرن دافئاً. يؤدي هذا إلى تقليل   من الأأفضل خ

زب� بجانب بعضهما البعض. ن للخ زب� لكل كيكة لاحقة. يمكنك أيضًا وضع صينيت�ي وقت الخ
 للحصول على أوقات طهي أطول، يمكنك إيقاف تشغيل الفرن قبل 10 دقائق من نهاية 

تمام الطهي. وقت الطهي واستخدام الحرارة المتبقية لإإ

 التخلص الصديق للبيئة تخلص من العبوة بطريقة مسؤولة من الناحية 
ي EU/2012/19 بشأن نفايات  البيئية. يتوافق هذا الجهاز مع التوجيه الأأورو�بي
ونية. يقدم هذا التوجيه إطار عمل لجمع وإعادة  لكترر الأأجهزة الكهربائية والإإ

. ي ي جميع أنحاء الاتحاد الأأورو�بي
تدوير الأأجهزة القديمة وهو معمول به في�

 بدء التشغيل الأأول 
تنظيف الملحقات قبل استخدام الملحقات للمرة الأأولى، نظفها جيدًًا بالماء 

الساخن والصابون وقطعة قماش ناعمة.

ن� الفرن تسخين
ن الفرن عندما يكون فارغًًا ومغلقًًا. ساعة واحدة مع الحمل  زالة رائحة الموقد الجديد، سِخِّ لإإ
 على درجة 250° مئوية هي المدة المثالية. تأكد من عدم ترك أية بقايا تغليف 

 

الحراري 
ة الطهي. ي حجرير

في�

وستُُعرَضَ درجة الحرارة 

 

مرة واحدة للدخول إلى وضع ضبط الوظيفة.  1. المس 
اضية. الافترر

.

 

2. المس الزر الموافق  أو بشكل متكرر حىتى يظهر 
3. المس الزر الموافق  أو لضبط درجة الحرارة على 250° درجة مئوية.

4. المس الزر الموافق  أو لضبط وقت الطهي على “01:00ساعة”.
. ن� 5.    المس  . يبدأ الفرن بالتسخين
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